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DESCRIPTION

1. Water tank cover 7. Beaker

2. Temperature control 8. Steam burst trigger

3. Removable water tank 9. Iron rest support

4. Water tank locker button 10. Lint pad

5. Temperature ready light 11. Fabric brush accessory
6. Cord protector

BEFORE USE

Please read the instructions for use and important safeguards carefully.
« Remove any packaging from the appliance.
« Do not plug in or turn on until assembly is complete.

It is normal for a small amount of smoke and some particules rejections to be produced

the first time the appliance is used. This will quickly disappear. This product is tested
with water, some residual water may still be in the water tank.

Filling with water

Warning ! Never use 100% distilled or demineralised water as this can cause the
appliance to spit and leak.

Your appliance has been designed to operate using untreated tap water. If your water is very
hard (check with your local water authority) it is possible to mix tap water with store-bought
distilled or demineralised water in the following proportions:

— 50% untreated tap water,

— 50% distilled or demineralised water.

Important: Heat concentrates the elements contained in water during evaporation.

The types of water listed below may contain organic waste, mineral or chemical
elements that can cause spitting, brown staining, or premature wear of the appliance:

water from clothes dryers, scented or softened water, water from refrigerators,
batteries, air conditioners, rain water, boiled, filtered or bottled water. Also use
distilled or demineralised water only as advised above. Never use any additives in
the water.

Open the water tank by pushing the locker button and lifting the water tank (Fig.1).

Open the water inlet cover.

Fill the water tank to the top with water until Max mark fig.2 and close it securly. Make sure that
the cover is properly pushed in place - fig.3.

Completely unwind the power cord. Plug in your appliance.



During use or while unit is heating or cooling, do not rest appliance on its soleplate.
Place the product on its iron rest support (- fig. 4B), on heat resistant , flat surface, as the
soleplate will be hot. As the appliance heats, the housing becomes warm. This is normal.

Once the appliance is plugged in, the temperature ready light is on. Set the thermostat control
dial to the desired setting - fig.4a.

After the light turns off, you can begin use as the appliance has reached the appropriate
temperature.

To begin steaming, press the steam button with the appliance facing away from you, holding
itin a vertical position - fig.7.

The soleplate of the appliance will smooth out tough wrinkles from clothes and press in sharp
creases and pleats.

1. Starting Up

When the appliance is plugged in the soleplate heats.
Do not touch or remove the fabric brush accessory without letting the soleplate cool
down.

« Plug in the appliance, place it on the iron rest support and wait approximately 45 seconds for
it to reach full temperature before using. The temperature light will turn off.

2. Selecting the temperature
Set the temperature control dial according to the type of fabric you are ironing. Check the fabric
label of your clothes for the appropriate setting.

Fabric temperature regulator

Start at low temperature * and graduate to high temperature es. For delicate fabrics we
recommend carrying out a test on a non-visible part of the garment (inner seam). Steam can

only be produced when the thermostat is aligned to *** setting or more.

As appliance is very hot: never attempt to remove creases from a garment while it is

being worn. (fig. 9)




Steaming clothes

Before removing or attaching the accessory, unplug your appliance and let it cool

down for one hour minimum.

The appliance is equipped with a fabric brush accessory.

To insert the accessory the appliance must be cold and slide forward until it locks into place.
(Fig.6)

You can use the appliance with or without the accessory. (Fig.5 to 8)

Hang the creased garment on a clothes hanger for vertical steaming, or on an ironing board for
horizontal ironing. (Fig. 5 & 8).

As steam is very hot: never attempt to remove creases from a garment while it is being

worn, always hang garments on a clothes hanger. (fig. 9)

For steam, press on steam trigger. - fig.7.
The combination of steam and fabric brush will gently remove the creases.
After use, let the garment cool down on the hanger before wearing.

Tips: Check the fabric’s label for recommendations. We recommend that you test
fabrics in an inconspicuous area to ensure these fabrics are not damaged by hot steam.

Do not touch silk or velvet with steam head. Some articles can be steamed better from
inside. Heavier fabrics may require repeated steaming. Exercise caution at all times. To
avoid damage on clothes, keep a distance of 1.5 inches between the steam head and
the fabrics. We recommend that before the first use or after the appliance has been
stored for some time to test the burst of steam on an old garment.

Lint pad

Threads, lint and hair can easily be removed with the lint pad by brushing the clothes slowly up
& down.
The pad can be cleaned by brushing in the opposite direction down & up on a piece of old cloth.

AFTER USE
Warning: Never store the appliance until the steam head and unit cools completely.

« Unplug the appliance. Empty the water remaining in the tank and leave unit on its iron rest
support to cool.
After the appliance has cooled down (minimum one hour), it may be stored in the bag provided.

Warning: never forget to unplug the steam brush and empty the water in horizontal

position after your ironing session. Wait for an hour before storage.




MAINTENANCE AND CLEANING

This process should be made every 6 months or as soon as you feel that the steam output
performances are decreasing.

Only use white vinegar to descale your product. All other chemical products are

strictly forbidden.

.

Unplug the appliance.
Separate the tank from the housing : Unlock it and pull up to remove.
Descale the appliance with cold preparation of white vinegar +water .
— Open the tank cap, then fill the tank with 50% of vinegar and 50% of water, to maximum
level .
— Set the tank-cap, then set the tank on the appliance, lock it .
— Plug the appliance, set thermostat knob to max temperature.
— Wait the light switches OFF, then push the trigger until the tank is empty.

.

.

Note : as some scale particules can move out from the soleplate, do this operation in

air in a basin, and protect yourself from debris by setting appliance far from you.

Rinse appliance with cold water.
— Fill with cold water, empty the water tank by pushing the trigger several times and repeat.
« Your appliance is now ready to use.

Cleaning

« Wait for one hour for complete cool down

« Clean the main unit with a damp cloth.

« Do not use any cleaning products such as soap or detergents.



IS THERE A PROBLEM ?

Problems

Possible causes

Solutions

There is no steam.

The steamer is not
plugged in.

The water level is too low.

The steam button trigger
has not been primed.
You use the appliance for
the first time.

The water tank is not in
place.

The appliance is not hot
enough.

The appliance is jammed
by calc.

Check that your appliance is correctly
plugged in.
Remove tank and refill it.

Press the steam button trigger successively
for a few seconds to begin steaming.

When the appliance is new, press the steam
button trigger a few times.

Ensure that the water tank snaps in when
put into place (full lock).

Plug in your appliance.

Adjust temperature dial and wait for stable
temperature.

Apply «<Maintenance descaling procedure».

The appliance does
not heat.

It is not plugged in.

Allow your appliance to heat for
approximately 45 seconds before using.

Water leaks or spits.

The water tank is not in
place.

Your appliance is not hot
enough.

Push and lock completely your wanter tank.

Wait for 45 seconds so that the appliance is
ready to steam.

Ensure that the temperature dial is at 3 dots
or more.

The steam leaves stains
on the fabric.

You are using water with
additives.

Never add any product additives in the
water tank.

Environment protection first !

® Your appliance contains valuable materials which can be recovered or recycled.
< Leave it at a local civic waste collection point.




DESCRIPCION

Tapa del depdsito de agua 8. Gatillo de chorro de vapor
Control de la temperatura 9. Soporte de apoyo de la plancha
Deposito de agua extraible 10. Almohadilla antipelusa

Boton de bloqueo del depdsito de agua  11. Accesorio de cepillo para tejido
Luz de temperatura correcta

Protector del cable

Vaso

ANTES DE USAR POR PRIMERA VEZ

Lea atentamente las instrucciones de uso y advertencias de seguridad importantes.
« Retire todo el embalaje del aparato.
No enchufar ni conectar hasta haber finalizado el proceso de montaje.

NoUvAsWN =

.

La primera vez que se utiliza el aparato, es normal que se genere un poco de humo
y que expulse algunas pequefias particulas. Esto desaparecera rapidamente. Este

producto ha sido sometido a pruebas utilizando agua, es posible que quede agua en
el depésito.

Anadir agua

jAdvertencia! Nunca debe utilizar agua 100% destilada o desmineralizada porque esto
puede provocar que el aparato escupa agua y tenga fugas de agua.

Su aparato ha sido disefiado para funcionar con agua no tratada del grifo. Si el agua en su
zona es muy dura (consulte a las autoridades locales) puede mezclar el agua del grifo con agua
comprada destilada o agua desmineralizada en las siguientes proporciones:

— 50% agua del grifo sin tratamiento,

— 50% agua destilada o desmineralizada.

Importante: El calor concentra las particulas del agua durante la evaporacion.

Los siguientes tipos de agua pueden contener residuos organicos, minerales o
sustancias quimicas que pueden provocar salpicaduras, manchas marrones, o el

desgaste prematuro del aparato: agua de la secadora de ropa, agua perfumada o con
suavizante, agua procedente del frigorifico, pilas, aire acondicionado, lluvia, agua
hervida, filtrada o embotellada. Utilice agua destilada o desmineralizada solo del
modo indicado anteriormente. No afiada ningun aditivo al agua.

Abra el depésito de agua pulsando el boton de ajuste y levantando el depdsito de agua
(Imagen 1).

Abra la tapa de entrada del agua.

Llene el deposito de agua hasta arriba alcanzando la sefal de nivel Max. imagen 2 y ciérrelo
correctamente. Compruebe que la tapa esta correctamente acoplada empujéndola - imagen 3.
Desenrolle el cable eléctrico por completo. Enchufe el aparato.



Durante su uso o mientras el aparato se esta calentando o enfriando, no apoye el

aparato sobre su suela. Coloque el aparato en el soporte de apoyo de la plancha
(- imagen 4B) sobre una superficie plana y resistente al calor, porque la suela estara
caliente. Cuando el aparato se caliente, la carcasa también se calentara. Esto es normal.

.

Después de enchufar el aparato, se encenderd la luz de temperatura correcta. Ajuste el boton de
control del termostato al ajuste deseado - imagen 4a.

Cuando se apague la luz, puede comenzar a utilizarlo porque el aparato ha alcanzado la
temperatura adecuada.

Para comenzar a usar el vapor, pulse el botdn de vapor mientras mantiene el aparato dirigido en
sentido contrario a usted, sujetdndolo en posicion vertical - imagen 7.

La suela del aparato eliminaré las arrugas dificiles de la ropa y reforzara las pinzas y plisados.

.

.

1. Preparacion

Cuando el aparato esta enchufado, la suela se calienta.
No toque ni retire el accesorio con cepillo para tejido hasta que la suela se haya
enfriado.

« Enchufe el aparato, coléquelo en el soporte de apoyo de la plancha y espere aproximadamente
45 segundos para que alcance la temperatura adecuada antes de utilizarlo. La luz de
temperatura se apagara.

2. Seleccion de la temperatura
Ajuste el boton de control de la temperatura en funcién del tipo de tejido que va a planchar.
Compruebe la etiqueta de cada prenda para identificar el ajuste adecuado.

Tejido regulador de temperatura

Comience con temperatura baja * e incremente progresivamente a temperatura alta *e. En tejidos
delicados, recomendamos realizar una prueba en una parte no visible de la prenda (el interior de

la costura). El vapor solo se genera cuando el termostato estd en el ajuste ** 0 posicion superior.

El aparato esta muy caliente: no intente eliminar las arrugas de una prenda mientras

la lleva puesta. (imagen 9)




Aplicar vapor a la ropa

Antes de retirar o colocar un accesorio, desenchufe el aparato y espere a que se haya

enfriado durante al menos una hora.

El aparato esta equipado con un accesorio de cepillo para tejido.

Para introducir el accesorio, el aparato debe estar frio y debe empujarlo hacia delante hasta
quedar acoplado. (Imagen 6)

Puede utilizar el aparato con o sin el accesorio. (Imagen 5 a 8)

Cuelgue la prenda arrugada en una percha de armario para poder plancharla en vertical, o
sobre la tabla de planchar para plancharla horizontalmente. (Imagen 5 y 8).

El vapor esta muy caliente: no intente eliminar las arrugas de una prenda mientras se

lleva puesta, siempre debe colgar la prenda en una percha. (imagen 9)

Para generar vapor, pulsa el gatillo del vapor. - imagen 7.
El uso combinado del vapor y el cepillo para tejido eliminara las arrugas facilmente.
Después de utilizarlo, espere a que la prenda se haya enfriado en la percha antes de ponérsela.

Consejos: Compruebe las recomendaciones de la etiqueta de la prenda. Recomendamos
realizar una prueba sobre el tejido en una zona no visible para asegurarse de que el
tejido no resultara daiiado por el vapor caliente.

El cabezal de vapor no debe entrar en contacto con seda o terciopelo. Algunas
prendas se pueden planchar mejor del revés. Los tejidos mas gruesos pueden requerir
la aplicacion repetida de vapor. Tenga cuidado en todo momento. Para no danar la
ropa, mantenga una distancia de 4cm (1.5 pulgadas) entre el cabezal de vapor y el
tejido. Recomendamos que antes de utilizar el aparato por primera vez o después de
tenerlo guardado durante mucho tiempo, se realice una prueba del chorro de vapor
sobre una prenda vieja.

Almohadilla antipelusa

Los hilos, pelusa y cabellos se pueden eliminar facilmente con la almohadilla antipelusa
cepillando lentamente la prenda hacia arriba y hacia abajo.

La almohadilla se puede limpiar frotando en direccién opuesta hacia arriba y hacia abajo sobre
un pafo viejo.

DESPUES DE USAR

Advertencia: Nunca debe guardar el aparato hasta que el cabezal de vapory el aparato

se hayan enfriado por completo.

« Desenchufe el aparato. Vacie el agua que queda en el depésito y deje el aparato sobre el
soporte de apoyo de la plancha para que se enfrie.



Cuando el aparato se haya enfriado (minimo una hora) podra guardarlo en la bolsa suministrada.

Advertencia: no olvide desenchufar el chorro de vapor y vaciar el depésito en posicion

horizontal después de planchar. Espere una hora antes de guardar el aparato.

MANTENIMIENTO Y LIMPIEZA

Este proceso se debe realizar cada 6 meses o tan pronto como observe que el vapor
generado esta disminuyendo.

Utilice solo vinagre blanco para descalcificar el producto. El resto de productos

quimicos estan estrictamente prohibidos.

.

Desenchufe el aparato.
Separe el deposito de la carcasa: Desbloquee el depdsito y tire de él hacia arriba para extraerlo.
Descalcifique el aparato con una solucion fria de vinagre y agua.
— Abra la tapa del deposito, llene el depdsito con un 50% vinagre y un 50% agua, hasta la
senal de nivel méaximo.
— Coloque el tapdn en el depésito, después coloque el depoésito en el aparato, y bloquéelo.
— Enchufe el aparato, ajuste el boton del termostato a la temperatura maxima.
— Espere hasta que la luz se APAGUE, después pulse el gatillo hasta que el depdsito esté vacio.

.

.

Nota: debido a que algunas particulas de cal pueden salir por la suela, realice este

proceso en el aire sobre un lavabo, y protéjase de los residuos alejando el
aparato de usted.

Enjuague el aparato con agua fria.
— Llénelo con agua fria, vacie el depoésito de agua pulsando el gatillo varias veces y repita el
proceso.
« El aparato ya esta listo para su uso.

Limpieza

« Espere una hora hasta que se haya enfriado por completo

« Limpie la estructura principal con un pafio humedo.

« No utilice ninglin producto de limpieza como jabén o detergentes.



ZHAY A

N PROBLEMA?

Problemas

Causas posibles

Soluciones

No hay vapor.

El aparato no est4
enchufado.

El nivel de agua es
demasiado bajo.

No se ha purgado el botén
gatillo de vapor.

Estd utilizando el aparato
por primera vez.

El depdsito de agua

no esta correctamente
colocado.

El aparato no esta
suficientemente caliente.
El aparato estd obstruido
por depdsitos de cal.

Compruebe que el aparato esta
correctamente enchufado.

Retire el deposito y llénelo.

Pulse el boton gatillo de vapor varias veces
sucesivas antes de comenzar a planchar.
Cuando el aparato es nuevo, pulse varias
veces el botén gatillo de vapor.
Compruebe que el depdsito de agua se
acopla correctamente (queda totalmente
bloqueado).

Enchufe el aparato.

Ajuste el botén de temperatura y espere
hasta que la temperatura se estabilice.
Aplique el "Proceso de descalcificacion de
mantenimiento"”.

El aparato no calienta.

No esté enchufado.

Antes de utilizar el aparato, espere
aproximadamente 45 segundos para que
se caliente.

El agua gotea o se
escupe.

El depdsito de agua
no estd correctamente
colocado.

El aparato no esta
suficientemente caliente.

Empuje y acople correctamente el depdsito
de agua.

Espere 45 segundos a que el aparato esté
listo para generar vapor.

Compruebe que el botén de temperatura

El vapor mancha el
tejido.

Esta utilizando agua con
aditivos.

No afada ningun aditivo en el depdsito
de agua.

iProtejamos primero el medio ambiente !
® Su aparato contiene materiales valiosos que pueden ser recuperados o reciclados.
2 Depositelo en un punto verde local.



DESCRIZIONE

1. Coperchio del serbatoio dell'acqua 7. Misurino

2. Manopola di controllo della temperatura 8. Pulsante del vapore

3. Serbatoio dell'acqua removibile 9. Supporto del ferro

4. Pulsante di bloccaggio del serbatoio 10. Levapelucchi
dell'acqua 11. Spazzola per tessuti

Spia della temperatura
6. Passacavo

PRIMA DELL'USO

Leggere attentamente le istruzioni per I'uso e le norme di sicurezza.

« Rimuovere eventuali materiali di imballaggio dall'apparecchio.

« Non collegare I'apparecchio alla presa di corrente e non accenderlo finché non & assemblato
completamente.

Al primo utilizzo, dai fori della piastra potrebbero uscire delle particelle e una scia di
fumo. Questo fenomeno scomparira rapidamente. Questo prodotto é stato collaudato
con acqua; pertanto, nel serbatoio potrebbero essere presenti alcuni residui.

Riempimento del serbatoio

Avvertenza! Non usare esclusivamente acqua distillata o demineralizzata perché puo
causare perdite e schizzi dall'apparecchio.

Questo apparecchio & progettato per essere usato con acqua di rubinetto. Se I'acqua locale &
molto dura (consultare I'ente di fornitura idrica), & possibile miscelare acqua di rubinetto con
acqua distillata o demineralizzata nelle seguenti proporzioni:

— 50% di acqua di rubinetto;

— 50% di acqua distillata o demineralizzata.

Importante! Il calore concentra sugli elementi contenuti nell'acqua durante
I'evaporazione.

I tipi di acqua elencati di seguito possono contenere residui organici, minerali ed

elementi chimici che possono causare schizzi, macchie scure o l'usura prematura
dell'apparecchio: acqua di asciugatrici, frigoriferi, condizionatori d'aria, batterie, acqua
profumata o addolcita, acqua bollita, filtrata o in bottiglia, acqua piovana. Utilizzare
l'acqua distillata o demineralizzata esclusivamente come indicato. Non aggiungere
alcun additivo all’acqua.

Rimuovere il serbatoio dell'acqua premendo il pulsante di bloccaggio ed estraendo il serbatoio
(fig. 1).

Aprire il coperchio dell'apertura di riempimento.

Riempire il serbatoio dell'acqua con acqua fino al livello Max (fig. 2) e chiuderlo saldamente.
Assicurarsi che il coperchio sia fissato saldamente (fig. 3).

Svolgere completamente il cavo di alimentazione. Collegare I'apparecchio alla presa di corrente.



UTILIZZO

Durante l'uso, il riscaldamento o il raffreddamento, non lasciare il ferro in posizione
orizzontale. Posizionarlo sull'apposito supporto (Fig. 4B), a sua volta posizionato
su una superficie piana e resistente al calore, perché la piastra sara calda. Durante
il riscaldamento dell'apparecchio, anche le superfici esterne diventano calde. E un
fenomeno normale.

- Dopo aver collegato I'apparecchio alla presa di corrente, la spia della temperatura si accendera.
Ruotare la manopola della temperatura fino alla posizione desiderata (fig. 4a).

« Quando la spia si spegne, la temperatura impostata & stata raggiunta; ora & possibile usare
I'apparecchio.

« Per iniziare la stiratura, premere il pulsante del vapore tenendo I'apparecchio in posizione
verticale e rivolto lontano da sé (fig. 7).

La piastra dell'apparecchio rimuovera le grinze sui tessuti e creera le pieghe desiderate.

1. Preparazione

Quando l'apparecchio é collegato alla presa di corrente, la piastra si riscalda.
Non toccare o rimuovere la spazzola per tessuti quando la piastra & ancora calda.

« Collegare I'apparecchio alla presa di corrente, posizionarlo sull'apposito supporto e attendere
circa 45 secondi affinché raggiunga la temperatura impostata. La spia della temperatura si
spegnera.

2. Selezione della temperatura
Impostare la manopola di controllo della temperatura in base al tipo di tessuto da stirare.
Controllare I'etichetta dell'indumento per conoscere I'impostazione corretta.

Tessuto Manopola della temperatura

Iniziare con una bassa temperatura ¢ e passare gradualmente a una temperatura superiore eee.
Per i tessuti delicati, si raccomanda di effettuare un test su una parte non visibile dell'indumento
(cucitura interna). L'apparecchio pud produrre vapore esclusivamente quando la manopola di

controllo della temperatura € in posizione *#* 0 superiore.

Poiché I'apparecchio & molto caldo, non tentare di rimuovere le grinze di un indumento

sul corpo di una persona (Fig. 9).




Stiratura di indumenti

Prima di rimuovere o installare I'accessorio, scollegare I'apparecchio e lasciarlo

raffreddare per almeno un’ora.

L'apparecchio e dotato di una spazzola per tessuti.

Per installarla, I'apparecchio deve essere freddo; farla scorrere in avanti finché non si blocca in
posizione (fig. 6).

E possibile usare I'apparecchio con o senza la spazzola per tessuti (fig. 5-8).

Appendere l'indumento da stirare su una gruccia per la stiratura verticale, o appoggiarlo su
un'asse da stiro per la stiratura orizzontale (fig. 5 e 8).

Poiché il vapore & molto caldo, non tentare di rimuovere le grinze di un indumento sul

corpo di una persona; appendere gli indumenti a una gruccia (Fig. 9).

Per emettere vapore, premere il pulsante del vapore (fig. 7).

Il vapore, utilizzato insieme alla spazzola per tessuti, permette di rimuovere delicatamente le
grinze.

Dopo I'uso, lasciare che I'indumento si raffreddi sulla gruccia prima di indossarlo.

Suggerimento: controllare I'etichetta dell'indumento per le istruzioni. Si raccomanda
di testare I'apparecchio su un'area nascosta dell'indumento per assicurarsi che non
venga danneggiato dal vapore.

Non appoggiare piastra su seta e velluto. Alcuni tessuti si stirano meglio dall'interno.
| tessuti piu pesanti potrebbero richiedere diverse passate. Prestare sempre molta
attenzione. Per evitare di danneggiare gli indumenti, mantenere una distanza di 4
cm tra la piastra e il tessuto. Prima del primo utilizzo, o dopo un lungo periodo di
inutilizzo, si raccomanda di testare il getto di vapore su un vecchio indumento.

Levapelucchi

Per rimuovere fili, pelucchi e capelli dal tessuto, passare il levapelucchi lentamente verso l'alto e
verso il basso.
Per pulire il levapelucchi, passarlo in direzione opposta su un panno vecchio.

DOPO L'USO

Avvertenza! Non riporre I'apparecchio finché non & completamente freddo.

« Scollegare I'apparecchio dalla presa di corrente. Svuotare il serbatoio dell'acqua e lasciare che il
ferro si raffreddi sul suo supporto.
Quando l'apparecchio si & raffreddato (almeno un'ora), & possibile riporlo nella custodia fornita.

Avvertenzal! Ricordarsi di scollegare I'apparecchio dalla presa di corrente e di svuotare

il serbatoio dell'acqua dopo l'uso. Attendere un'ora prima di riporlo.




PULIZIA E MANUTENZIONE

Questo processo deve essere ripetuto ogni 6 mesi, 0 non appena si nota un calo delle

prestazioni.

Utilizzare esclusivamente aceto di vino bianco per decalcificare I'apparecchio. Non

usare prodotti chimici.

« Scollegare 'apparecchio dalla presa di corrente.
- Rimuovere il serbatoio dell'acqua: sbloccarlo ed estrarlo.
« Decalcificare I'apparecchio con una miscela di acqua e aceto di vino bianco.
— Aprire il coperchio dell'apertura di riempimento, quindi riempire il serbatoio fino al livello
massimo con una miscela composta al 50% da aceto e al 50% da acqua.
— Riposizionare il coperchio dell'apertura di riempimento, riposizionare il serbatoio
nell'apparecchio e bloccarlo.
— Collegare I'apparecchio alla presa di corrente e impostare la manopola di controllo della
temperatura al livello massimo.
— Quando la spia si spegne, tenere premuto il pulsante del vapore finché il serbatoio non
si svuota completamente.

Nota: poiché dai fori della piastra potrebbero fuoriuscire alcune particelle di calcare,

effettuare questa operazione su un lavello e proteggersi dai detriti tenendo
I'apparecchio lontano da sé.

« Risciacquare I'apparecchio con acqua fredda.
— Riempire il serbatoio con acqua fredda e svuotarlo premendo ripetutamente il pulsante;
ripetere |'operazione.
- Ora l'apparecchio e pronto per l'uso.

Pulizia

« Attendere che l'apparecchio si raffreddi per un'ora.

« Pulire I'unita principale con un panno umido.

- Non usare prodotti di pulizia come sapone o detergenti.



RISOLUZIONE DEI PROBLEMI

Problemi

Possibili cause

Soluzioni

L'apparecchio non
emette vapore.

L'apparecchio non &
collegato alla presa di
corrente.

Il livello dell'acqua e
insufficiente.

Il pulsante del vapore
non é stato premuto a
sufficienza.
L'apparecchio ¢ al primo
utilizzo.

Il serbatoio dell'acqua
non & posizionato
correttamente.

L'apparecchio non &
abbastanza caldo.
L'apparecchio é ostruito
dal calcare.

Verificare che l'apparecchio sia collegato
correttamente alla presa di corrente.

Rimuovere il serbatoio dell'acqua e
riempirlo.

Tenere premuto il pulsante del vapore per
qualche secondo.

Quando l'apparecchio € nuovo, premere
ripetutamente il pulsante del vapore.

Assicurarsi che il serbatoio si incastri
completamente.

Collegare l'apparecchio alla presa di
corrente.

Regolare la manopola di controllo della
temperatura e attendere.

Decalcificare |'apparecchio come indicato.

L'apparecchio non si
riscalda.

L'apparecchio non &
collegato alla presa di
corrente

Attendere che l'apparecchio si riscaldi per
circa 45 secondi prima dell'uso.

Perdite o schizzi
d'acqua.

Il serbatoio dell'acqua
non & posizionato
correttamente.

L'apparecchio non &
abbastanza caldo.

Spingere e bloccare completamente il
serbatoio dell'acqua.

Attendere 45 secondi affinché I'apparecchio
sia pronto per |'uso.

Assicurarsi che la manopola di controllo

della temperatura sia impostata sui 3
puntini

Il vapore lascia
macchie sul tessuto.

L'acqua utilizzata contiene
additivi.

Non aggiungere alcun tipo di additivo nel
serbatoio dell’acqua.

Protezione ambientale
® L'apparecchio contiene materiali utili che possono essere recuperati o riciclati.
< Portarlo presso un apposito centro di raccolta affinché venga riciclato.




DESCRICAO

Tampa do depésito da dgua 8. Acionador do vapor

Controlo de temperatura 9. Suporte para o descanso do ferro

Deposito da 4gua amovivel 10. Almofada de linho

Botao de fecho do depdsito da agua 11. Acessorio da escova para tecido

Luz indicadora da temperatura
Protetor do cabo
Copo

ANTES DA UTILIZACAO

Leia as instrugdes de uso e de seguranga atentamente.
« Remova qualquer embalagem do aparelho.
« Nao ligue o aparelho até a montagem estar concluida.

NoUvAsWN =

E normal que se liberte um pouco de fumo e algumas particulas quando o aparelho é

utilizado pela primeira vez. Isto ira desaparecer rapidamente. Este produto é testado
com agua, é possivel que ainda exista alguma agua residual no depésito da agua.

Encher com agua

Aviso! Nunca use agua 100% destilada ou desmineralizada, uma vez que pode
provocar ejecdao ou vazamento de agua.

O seu aparelho foi concebido para funcionar com dgua da torneira ndo tratada. Se a dgua for
muito dura (verifique junto da empresa local), é possivel misturar agua da torneira com agua
destilada ou desmineralizada nas propor¢des seguintes:

— 50% de agua da torneira ndo tratada,

— 50% de agua destilada ou desmineralizada.

Importante: O calor concentra os elementos contidos na agua durante a evaporagao.

Os tipos de agua listados abaixo podem conter residuos organicos, elementos
minerais ou quimicos que possam causar ejecao, tingimento castanho ou desgaste

prematuro do aparelho: agua dos secadores de roupa, agua perfumada ou amaciada,
agua de frigorificos, baterias, ares condicionados, agua da chuva, fervida, filtrada ou
engarrafada. Use agua destilada ou desmineralizada apenas conforme aconselhado
acima. Nunca utilize quaisquer aditivos no depdsito da agua.

Abra o depésito da agua premindo o botéo de fecho e levantando o depésito da agua (Fig.1).
Abra a tampa da entrada de dgua.

Encha o deposito da dgua até ao topo com dgua até a marca “Max” na fig.2 e feche-o de forma
segura. Certifique-se de que a tampa é devidamente colocada no sitio - fig.3.

Desenrole completamente o cabo de alimentacéo. Ligue o aparelho.



Durante a utilizacao ou enquanto a unidade estiver a aquecer ou a arrefecer, nao deixe

o aparelho na sua base. Coloque o produto no suporte para o ferro (- ﬁg. 4B), resistente
ao calor, numa superficie plana, uma vez que a base estara quente. A medida que o
aparelho aquece, a armagao comeca a aquecer. Isto é normal.

- Depois de ligar o aparelho, a luz da temperatura acende. Configure o controlo do termostato
para a definicdo pretendida - fig.4a.

- Quando a luz desligar, pode comecar a utilizar o aparelho, uma vez que este atingiu a
temperatura adequada.

« Para comecar a vaporizar, prima o botao do vapor com o aparelho virado para a peca de roupa
e segure-a verticalmente - fig.7.

A base do aparelho ira suavizar vincos dificeis nas roupas e passar as dobras e pregas acentuadas.

1. Comegar

Quando ligar o aparelho, a base aquece.
Nao toque nem remova o acessério da escova para tecido sem que a base arrefeca.

« Ligue o aparelho, coloque-o no suporte do ferro e aguarda aproximadamente 45 segundos para
que atinja a temperatura adequada antes de utilizar. O indicador da temperatura desliga-se.

2. Selecionar a temperatura
Coloque o controlo da temperatura de acordo com o tipo de tecido que vai engomar. Verifique a
etiqueta do tecido das suas roupas para uma configuracao adequada.

Tecido Regulador da temperatura

Comece por uma temperatura baixa * e aumente gradualmente para a temperatura alta *e. Para
tecidos delicados recomendamos que teste numa parte néo visivel da peca de roupa (costura
interna). O vapor sé pode ser produzido quando o termostato estiver alinhado com a configuracao

ees OU superior.

O aparelho esta muito quente: nunca tente retirar dobras de uma peca de roupa

enquanto esta estiver a ser usada. (Imagem 9)




Vaporizar as roupas

Antes de remover ou fixar ao acessorio, desligue o aparelho e deixe-o arrefecer,

durante uma hora no minimo.

O aparelho est4 equipado com um acessério da escova para tecido.

Para inserir o acessorio o aparelho deve estar frio e deslize para a frente até encaixar no lugar.
(Fig.6)

Pode utilizar o aparelho com ou sem o acessorio. (Fig.5 a 8)

Pendure a roupa com dobras num cabide para roupa para vaporizar na vertical, ou numa
tabua de passar a ferro para engomar na horizontal. (Fig. 5 e 8).

O aparelho esta muito quente: nunca tente retirar dobras de uma peca de roupa
enquanto estiver a ser usada., pendure sempre as pecas de roupa num cabide.
(Imagem 9)

Para obter vapor, prima o acionador de vapor. - fig.7.
A combinacao de vapor e escova para tecidos ira remover as dobras delicadamente.
Apos a utilizagdo, deixe a peca de roupa arrefecer no cabide antes de a usar.

Dicas: Verifique a etiqueta do tecido para recomendacées. Recomendamos que
teste os tecidos numa area impercetivel para assegurar que estes tecidos nao sao
danificados pelo vapor quente.

Nao toque em seda ou veludo com a cabeca do vapor. Alguns artigos podem ser
vaporizados de forma mais eficaz a partir do interior. Os tecidos mais pesados podem
necessitar de uma vaporizacao adicional. Tenha sempre cuidado. Para evitar danos
nas roupas, mantenha uma distancia de 4 cm entre a cabeca do vapor e os tecidos.
Recomendamos que, antes da primeira utilizacdo ou apds ou aparelho ter estado
guardado durante algum tempo, teste a saida de vapor numa peca de roupa velha.

Almofada de linho

Fios, fiapos e cabelo podem ser facilmente removidos com a almofada de linho escovando as
roupas devagar em sentido ascendente e descendente.

A almofada pode ser limpa escovando na diregdo oposta, em sentido ascendente e descendente,
num bocado de pano velho.

APOS A UTILIZAGAO

Aviso: Nunca guarde o aparelho até a cabeca do vapor e a unidade terem arrefecido

completamente.

« Retire a ficha da tomada. Esvazie o depdsito da dgua e deixe a unidade no descanso do ferro
a arrefecer.



Apos o aparelho ter arrefecido (no minimo, uma hora), pode ser guardado no saco fornecido.

Aviso: nunca se esqueca de desligar a escova do vapor e retirar a agua na posicao

horizontal antes de engomar. Aguarde uma hora antes de guardar.

MANUTENCAO E LIMPEZA

Este processo deve ser realizado de 6 em 6 meses ou mal verifique que a saida de vapor esta
a diminuir.

Use apenas vinagre branco para desincrustar o seu produto. Todos os outros produtos

quimicos sao estritamente proibidos.

« Retire a ficha da tomada.
« Separe o deposito da armacao: Desbloqueie e puxe para retirar.
« Faga a desincrustacdo do aparelho com uma preparacéo fria de vinagre branco e agua.
— Abra a tampa do depdsito, depois encha-o com 50% de vinagre e 50% de agua, até ao
nivel maximo.
— Coloque a tampa do depésito, depois coloque o depdsito no aparelho e feche-o.
— Ligue o aparelho, regule o manipulo do termostato para a temperatura maxima.
— Aguarde que o interruptor luminoso desligue, depois empurre o acionador até o depdsito
estar vazio.

Nota: uma vez que algumas particulas de célcio podem sair da base, faca esta operacao

ao ar num tanque e proteja-se dos residuos afastando o aparelho de si.

- Lave o aparelho com agua fria.
— Encha com agua fria, esvazie o depdsito da dgua premindo o acionador vérias vezes e
repetindo a operacéo.
« O seu aparelho esta agora pronto para ser usado.

Limpeza

« Aguarde uma hora para arrefecer completamente.

« Limpe a unidade principal com um pano himido.

« Néo utilize produtos de limpeza como sabéo ou detergentes.



HAUMPROBLEMA?

Problemas

Causas possiveis

Solugoes

Né&o hé vapor.

O vaporizador néo esta
ligado.

O nivel da agua esta
demasiado baixo.

O botéo para acionar o
vapor nao foi premido.

Utiliza o aparelho pela
primeira vez.

O depésito da dgua nao
esta bem colocado.

O aparelho néo esta
suficientemente quente.
O aparelho esta
blogueado com calcério.

Verifique se o seu aparelho esta
corretamente ligado.

Retire o deposito e volte a enche-lo.

Prima o botdo do vapor sucessivamente
durante alguns segundos para comegar a
vaporizagao.

Quando o aparelho é novo, prima o botdo
para acionar o vapor vdrias vezes.
Certifique-se que o depdsito da dgua da
um estalido quando é encaixado (bloqueio
total).

Ligue o aparelho.

Regule o mostrador da temperatura e
aguarde que a temperatura estabilize.
Aplique o “Procedimento de manutencgéo e
desincrustacao”.

O aparelho néo
aquece.

A unidade néo esta ligada
a alimentacao.

Deixe o seu aparelho aquecer durante
aproximadamente 45 segundos antes de
o utilizar.

A 4gua é vazada ou
ejetada.

O depésito da dgua nao
estd bem colocado.

O aparelho néo esta
suficientemente quente.

Empurre e encaixe completamente o
depdsito da dgua.

Aguarde 45 segundos até o aparelho estar
pronto para vaporizar.

Certifique-se que o mostrador da

temperatura estd com 3 pontos ou mais. |

O vapor deixa
manchas no tecido.

Esta a usar 4gua com
aditivos.

Nunca adicione quaisquer aditivos no

depdsito da agua.

Proteja o ambiente!

® O seu aparelho contém materiais valiosos que podem ser recuperados ou reciclados.
< Entregue-o num ponto de recolha de residuos.



BESCHREIBUNG

1. Verschluss des Wassertanks 7. Messbecher

2. Temperaturregler 8. Dampfstof3taste

3. Abnehmbarer Wassertank 9. Bligeleisenablage
4. Wassertank-Auswurftaste 10. Fusselbirste

5. Temperaturkontrollleuchte 11. Textilburstenaufsatz
6. Kabelschutz

VOR DEM GEBRAUCH

Bitte lesen Sie die Bedienungsanleitungen und wichtigen Sicherheitshinweise aufmerksam
durch.

« Entfernen Sie sdmtliches Verpackungsmaterial von dem Gerét.

« Verbinden Sie das Gerat erst mit der Steckdose oder schalten Sie es erst ein, wenn es komplett
zusammengebaut ist.

Es ist normal, dass sich beim erstmaligen Gebrauch des Gerdtes etwas Rauch bildet und
Partikel ausgesto3en werden. Der Rauch wird sich schnell verfliichtigen. Dieses Produkt

wurde mit Wasser getestet; es kann sich noch etwas Wasser im Wassertank befinden.

Einftllen von Wasser

Warnhinweis!Verwenden Sie niemals 100 % destilliertes Wasser oder entmineralisiertes

Wasser, denn dies kann dazu fiihren, dass das Gerét tropft und spritzt.

.

lhre Gerat wurde fiir den Betrieb mit normalem Leitungswasser entwickelt. Falls Ihr Wasser
sehr hart ist (informieren Sie sich bei lhrem Wasserwirtschaftsamt vor Ort), kdnnen Sie
Leitungswasser mit im Handel erhéltlichem destilliertem oder entmineralisiertem Wasser in
folgendem Verhaltnis mischen:

— 50 % normales Leitungswasser,

— 50 % destilliertes oder entmineralisiertes Wasser.

Wichtig: Die Hitze konzentriert die im Wasser enthaltenen Partikel bei der Verdampfung.

Die nachfolgend aufgefiihrten Wasserarten kénnen organische Abfallstoffe,
Mineralstoffe oder chemische Elemente enthalten, die Spritzer, braune Flecken
oder den vorzeitigen VerschleiB des Gerdtes verursachen konnen: Wasser aus

Waischetrocknern, mit Duftstoffen oder Weichspiilern behandeltes Wasser,
Wasser aus Kiihlschrinken, Fiillmagazinen, Klimaanlagen sowie Regenwasser und
abgekochtes, gefiltertes Wasser oder Tafelwasser. Verwenden Sie destilliertes oder
entmineralisiertes Wasser nur wie oben beschrieben. Verwenden Sie niemals Zusatze
im Wasser.

.

Offnen Sie den Wassertank, indem Sie den Verriegelungsknopf driicken und den Wassertank
anheben (Abb.1).

Offnen Sie den Verschluss der Wassereinfiilléffnung.

Fiillen Sie den Wassertank bis zur Hochstmarkierung Abb.2 mit Wasser und verschlieBen Sie
ihn wieder gut. Achten Sie darauf, den Verschluss fest an seinen Platz zu driicken - Abb. 3.
Wickeln Sie das Netzkabel vollstandig ab. Stecken Sie den Stecker lhres Geréts in eine Steckdose.

.

.

.



BETRIEB

Lassen Sie das Gerat wiahrend des Betriebs oder beim Aufheizen oder Abkiihlen nicht

auf seiner Biigelsohle stehen. Stellen Sie das Produkt auf seine Biigeleisenablage
(- Abb. 4B) oder auf eine hitzebesténdige, ebene Fldche, da die Biigelsohle heif3 sein
wird. Wahrend sich das Gerit aufheizt, wird das Gehduse warm. Das ist normal.

- Sobald das Gerdt mit einer Steckdose verbunden ist, leuchtet die Temperaturkontrollleuchte.
Stellen Sie den Temperaturregler auf die gewiinschte Einstellung - Abb. 4a.

- Wenn die Kontrollleuchte erlischt, hat das Gerat die entsprechende Temperatur erreicht und ist
einsatzbereit.

- Halten Sie das Gerét senkrecht und von sich abgewandt. Driicken Sie die Dampfstof3taste, um
mit dem Dampfglatten der Kleidung zu beginnen - Abb. 7.

Die Biigelsohle des Gerétes entfernt hartnéckige Falten aus Kleidungsstlicken und presst Plissee-

und Bundfalten.

1. Vorbereitung

Wenn das Gerit mit einer Steckdose verbunden ist, erhitzt sich die Biigelsohle.
Beriihren oder entfernen Sie den Textilbiirstenaufsatz erst, nachdem sich die
Biigelsohle abgekiihit hat.

« Verbinden Sie das Gerat mit einer Steckdose, stellen Sie es auf die Blgeleisenablage und
warten Sie etwa 45 Sekunden, bis es sich aufgeheizt hat, bevor Sie das Gerét benutzen. Die
Temperaturkontrollleuchte erlischt.

2. Auswahlen der Temperatur
Stellen Sie den Temperaturregler entsprechend der Textilart, die Sie bligeln, ein. Lesen Sie das
Pflegeetikett lhrer Kleidungsstiicke, um die korrekte Einstellung zu finden.

Stoff Temperaturregler

Beginnen Sie bei niedriger Temperatur ¢ und erhéhen Sie die Temperatur allméhlich eee.
Fir empfindliche Gewebe empfehlen wir, einen Test an einer nicht sichtbaren Stelle des
Kleidungsstiicks (Innennaht) durchzufiihren. Dampf kann nur erzeugt werden, wenn der

Temperaturregler auf *s» oder hoher gestellt ist.

Versuchen Sie niemals, Falten aus einem Kleidungsstiick zu entfernen, wéhrend dieses
getragen wird, da das Gerit sehr heif ist. (Abb. 9)




Dampfglatten von Kleidung

Bevor Sie das Zubehor anbringen oder entfernen, ziehen Sie den Stecker des Gerdtes

aus der Steckdose und lassen Sie es mindestens eine Stunde lang abkiihlen.

Das Gerat ist mit einem TextilbUrstenaufsatz ausgestattet.

Das Gerat muss kalt sein, um den Aufsatz in das Gerat schieben zu kénnen, bis er einrastet.
(Abb. 6)

Sie kdnnen das Gerat mit oder ohne den Aufsatz benutzen. (Abb. 5 bis 8)

Héngen Sie das verknitterte Kleidungsstiick fur vertikales Dampfblgeln mit einem
Kleiderbligel auf oder legen Sie es auf ein Bligelbrett fir horizontales Biigeln. (Abb. 5 & 8).

Da der Dampf sehr heiB ist: Versuchen Sie niemals, Falten aus einem Kleidungsstiick
zu entfernen, wahrend dieses getragen wird. Hangen Sie Kleidungsstiicke immer mit
einem Kleiderbiigel auf. (Abb. 9)

Driicken Sie die DampfstoBtaste, um Dampf zu erzeugen. - Abb. 7.

Die Kombination aus Textilblrste und Dampf entfernt auf sanfte Weise die Knitterfalten.
Lassen Sie das Kleidungsstiick nach dem Glatten auf dem Kleiderbtigel abkiihlen, bevor Sie
es anziehen.

Tipps: Ziehen Sie das Pflegeetikett zurate. Wir empfehlen, Stoffe an einer unauffilligen
Stelle zu testen, um sicherzustellen, dass diese Stoffe nicht durch heiBen Dampf
beschadigt werden.

Beriihren Sie Seide oder Samt nicht mit dem Dampfkopf. Manche Textilien lassen sich
besser von innen glatten. Schwerere Stoffe miissen eventuell mehrmals gedampft
werden. Lassen Sie stets Vorsicht walten. Halten Sie einen Abstand von ca. 4 cm
(1,5 Zoll) zwischen dem Dampfkopf und den Textilien, um zu vermeiden, dass die
Kleidungsstiicke beschadigt werden. Wir empfehlen, die Dampfabgabe an einem
alten Stiick Stoff zu testen, wenn das Gerat zum ersten Mal oder nach langer Lagerzeit
benutzt wird.

Fusselbiirste

Faden, Fusseln und Haare konnen miihelos mit der Fusselburste entfernt werden. Gleiten Sie
hierzu mit der Biirste langsam von oben nach unten tber das Kleidungsstiick.

Die Biirste kann gereinigt werden, indem Sie damit in entgegengesetzte Richtung von unten
nach oben Uber ein altes Stiick Stoff gleiten.

NACH DEM GEBRAUCH

Warnung: Verstauen Sie das Gerat erst, wenn der Dampfkopf und das Gerit

vollkommen abgekiihlt sind.

« Ziehen Sie den Netzstecker. Gie3en Sie das restliche Wasser aus dem Wassertank und lassen
Sie das Gerat zum Abkiihlen auf der Bligeleisenablage stehen.



Wenn sich das Gerat abgekiihlt hat (mindestens eine Stunde), kann es in dem mitgelieferten
Beutel verstaut werden.

Warnung: Vergessen Sie niemals, den Stecker der Dampfbiirste aus der Steckdose zu

ziehen und das Wasser zu auszuleeren, indem Sie das Gerat waagerecht halten. Warten
Sie eine Stunde, bevor Sie das Gerét verstauen.

WARTUNG UND REINIGUNG

Dieser Vorgang sollte alle sechs Monate oder sobald Sie bemerken, dass die Dampfleistung
nachlasst, durchgefiihrt werden.

Verwenden Sie nur weilen Essig zum Entkalken Ihres Produktes. Die Verwendung aller

anderen chemischen Produkte ist strengstens untersagt.

« Ziehen Sie den Netzstecker.
« Nehmen Sie den Wassertank von dem Gehéuse: Losen Sie ihn und ziehen Sie ihn zum Entfernen
nach oben.
- Entkalken Sie das Gerat mit einer kalten Mischung aus wei3em Essig und Wasser.
— Entfernen Sie den Verschluss des Wassertanks, fiillen Sie den Wassertank dann bis zur
Hochstmarkierung mit 50 % Essig und 50 % Wasser.
— VerschlieBen Sie den Wassertank mit seinem Verschluss, setzen Sie ihn dann wieder auf das
Gerét und lassen Sie ihn einrasten.
— Verbinden Sie den Stecker des Gerdtes mit einer Steckdose und stellen Sie den
Temperaturregler auf die Hochsttemperatur.
— Warten Sie, bis die Kontrollleuchte erlischt, driicken Sie dann die Dampfstof3taste, bis der
Wassertank leer ist.

Hinweis: Da Kalkpartikel aus der Biigelsohle kommen kdnnen, fithren Sie diesen
Vorgang aus, indem Sie das Gerit in der Luft liber ein Waschbecken halten.

Schiitzen Sie sich vor den Partikeln, indem Sie das Gerdt weit von sich
weghalten.

« Spulen Sie das Gerat mit kaltem Wasser aus.
— Fillen Sie den Wassertank mit kaltem Wasser und entleeren Sie ihn, indem Sie mehrmals die
DampfstofBtaste driicken. Wiederholen Sie den Vorgang.
« |hr Gerét ist jetzt einsatzbereit.

Reinigung

« Warten Sie eine Stunde, bis das Gerét vollstandig abgekihlt ist.

« Reinigen Sie die Haupteinheit mit einem feuchten Tuch.

« Verwenden Sie keine Reinigungsprodukte wie zum Beispiel Seife oder Waschmittel.



GIBT ES EIN PROBLEM?

mit einer Steckdose
verbunden.

Zu wenig Wasser
eingefullt.

Die DampfstoBtaste
wurde nicht vorbereitet.

Sie benutzen das Gerdt
zum ersten Mal.

Der Wassertank ist nicht
richtig eingesetzt.

Das Gerét ist nicht heil}
genug.

Das Gerét ist verkalkt.

Mogliche -
Problem Ursachen Lésungen
Kein Dampf Das Dampfgerdt ist nicht | Prifen Sie, ob Ihr Gerat korrekt mit einer

Steckdose verbunden ist.

Entfernen Sie den Wassertank und fillen Sie
Wasser ein.

Dricken Sie die Dampfstoftaste mehrmals
einige Sekunden lang, um mit dem
Dampfglatten zu beginnen.

Wenn das Gerét neu ist, driicken Sie die
DampfstoBtaste mehrmals.

Achten Sie darauf, dass der Wassertank
beim Einsetzen einrastet (komplette
Verriegelung).

Stecken Sie den Stecker lhres Gerats in eine
Steckdose.

Stellen Sie den Temperaturregler ein

und warten Sie, bis das Gerét eine
gleichbleibende Temperatur erreicht hat.
Entkalken Sie das Gerat.

Das Gerat erwéarmt sich
nicht.

Es ist nicht mit einer
Steckdose verbunden.

Lassen Sie lhr Gerdt etwa 45 Sekunden
aufheizen, bevor Sie es benutzen.

Wasser tropft oder
spritzt.

Der Wassertank ist nicht
richtig eingesetzt.

Ihr Gerét ist nicht heill
genug.

Driicken und verriegeln Sie Ihren
Wassertank vollstandig.

Warten Sie 45 Sekunden, bis das Gerat
bereit ist, Dampf zu erzeugen.

Stellen Sie sicher, dass der Temperaturregler
auf 3 Punkte oder hoher eingestellt ist.

Der Dampf hinterldsst
Flecken auf den
Textilien.

Das benutzte Wasser
enthalt Zusatze.

Geben Sie niemals Zusatzstoffe in den
Wassertank.

Umweltschutz an erster Stelle!

@ Ihr Gerét enthélt wertvolle Materialien, die zurlickgewonnen oder recycelt werden kénnen.

2 Geben Sie es deshalb bei einer Sammelstelle in Ihrer Stadt oder Gemeinde ab.




BESCHRIJVING

1. Kap van waterreservoir 7. Maatbeker

2. Temperatuurregelaar 8. Stoomhendel

3. Afneembaar waterreservoir 9. Strijkijzersteun

4. Vergrendelingsknop voor waterreservoir  10. Plukselkussen

5. Temperatuurlampje 11. Textielborstelopzetstuk
6. Snoerbescherming

VOOR INGEBRUIKNAME

Lees de gebruiksinstructies en de belangrijke veiligheidsvoorschriften aandachtig door.

« Verwijder alle verpakkingsmateriaal van het apparaat.

« Steek de stekker pas in het stopcontact of schakel het apparaat pas in wanneer volledig in elkaar
gezet.

Bij ingebruikname van het apparaat is het normaal als er een kleine hoeveelheid rook

en afgifte van deeltjes worden waargenomen. Dit zal snel verdwijnen. Dit product is
getest met water, er kan dus nog water in het waterreservoir aanwezig zijn.

Met water vullen

Waarschuwing! Gebruik nooit 100% gedistilleerd of gedemineraliseerd water, het
apparaat kan spetteren en lekken.

Uw apparaat is ontworpen om te werken met gebruik van onbehandeld leidingwater. Bevat uw
leidingwater een hoog kalkgehalte (dit kunt u navragen bij uw waterleidingbedrijf), dan kunt u
het mengen met gedistilleerd of gedemineraliseerd water in de volgende verhouding:

— 50% onbehandeld leidingwater,

— 50% gedistilleerd of gedemineraliseerd water.

Belangrijk: Bij het verdampen van het water neemt de concentratie van elementen
in het water toe.

De onderstaande soorten water bevatten organische afvalstoffen of mineralen die

waterdruppels, bruine viekken, lekkage of een voortijdige slijtage van het apparaat
kunnen veroorzaken: water uit wasdrogers, geparfumeerd water, water dat verzacht
is, water uit koelkasten, accuwater, water uit airconditioners, regenwater, gekookt,
gefilterd water of flessenwater. Gebruik gedistilleerd of gedemineraliseerd water
alleen zoals hierboven aangegeven. Voeg nooit additieven aan het water toe.

.

Open het waterreservoir door op de vergrendelingsknop te drukken en het waterreservoir op
te tillen (Afb.1).

Open de watertoevoerkap.

Vul het waterreservoir tot aan het Max teken met water afb.2 en maak de kap opnieuw stevig
dicht. Zorg dat de kap op de juiste positie wordt vastgezet- afb.3.

Wikkel het snoer volledig af. Steek de stekker in het stopcontact.

.

.

.



Tijdens het gebruiken, opwarmen of afkoelen van het apparaat, plaats het niet op de

strijkzool. Plaats het product op de strijkijzersteun (- afb. 4B) en op een hittebestendig
en vlak oppervlak. De strijkzool zal zeer warm zijn. De behuizing wordt tijdens het
opwarmen van het apparaat warm. Dit is normaal.

.

Als de stekker in het stopcontact zit, brandt het temperatuurlampje. Draai de

thermostaatregelaar naar de gewenste stand - afb.4a. NL
« Als het lampje dooft, heeft het apparaat de gepaste temperatuur bereikt en kunt u het
gebruiken.

.

Om de stoomfunctie te gebruiken, druk de stoomhendel in met het apparaat in een verticale
positie en weg van u gericht - afb.7.

De strijkzool van het apparaat verwijdert hardnekkige kreuken in kleding en maakt mooie
vouwen en plooien.

1. Aan de slag

Als de stekker in het stopcontact zit, warmt de strijkzool op.
Laat de strijkzool eerst afkoelen voordat u het textielborstelopzetstuk aanraakt of
verwijdert.

« Steek de stekker in een stopcontact, plaats het apparaat op het strijkijzersteun en wacht
ongeveer 45 seconden zodat de gepaste temperatuur wordt bereikt voordat u het strijkijzer
gebruikt. Het temperatuurlampje dooft.

2. De temperatuur instellen
Stel de temperatuurregelaar in naargelang het type stof dat u zult strijken. Controleer het
waslabel van uw kleding voor de gepaste instelling.

Textiel temperatuurregelaar

Start op een lage temperatuur ¢ en verhoog geleidelijk aan tot de hoge temperatuur ee. Voor
delicate stoffen raden wij u aan om eerst een test op een niet zichtbaar deel van het kledingstuk
(naad aan binnenkant) uit te voeren. Er kan alleen stoom worden geproduceerd wanneer de

thermostaat is ingesteld op stand *e* of hoger.

Aangezien het apparaat zeer heet is, verwijder nooit kreuken uit een kledingstuk

wanneer het door iemand wordt gedragen. (afb. 9)




Kleding stomen

Voordat u het opzetstuk verwijdert of aanbrengt, haal de stekker uit het stopcontact

en laat het apparaat één uur afkoelen.

Het apparaat is voorzien van een textielborstelopzetstuk.

Om het opzetstuk aan te brengen, zorg dat het apparaat koud is en schuif het naar voren totdat
het op zijn plaats klikt. (Afb.6)

U kunt het apparaat met of zonder het opzetstuk gebruiken. (Afb.5 tot 8)

Hang het gekreukte kledingstuk aan een kleerhanger voor verticaal stomen of leg het op een
strijkplank voor horizontaal strijken. (Afb. 5 & 8).

Aangezien de stoom zeer heet is, verwijder nooit kreuken uit een kledingstuk wanneer
het door iemand wordt gedragen. Hang het kledingstuk altijd aan een kleerhanger.
(afb. 9)

Om te stomen, druk de stoomhendel in. - afb.7.

De combinatie van de stoom en de textielborstel zorgt ervoor dat de kreuken voorzichtig
worden verwijderd.

Na gebruik, laat het kledingstuk op de kleerhanger afkoelen alvorens het te dragen.

Tips: Controleer het waslabel voor aanbevelingen. Wij raden u aan om het apparaat
eerst op een verborgen zone van het kledingstuk te testen om na te gaan of het textiel
niet door de hete stoom wordt beschadigd.

Raak geen zijde of fluweel met de stoomkop aan. Bepaalde artikelen kunnen beter
vanaf de binnenkant worden gestoomd. Zwaarder textiel kan meerdere stoombeurten
nodig hebben. Wees altijd voorzichtig. Om schade aan kleding te vermijden, houd
een afstand van 4 cm tussen de stoomkop en het textiel. Wij raden u aan om voor
ingebruikname of na een langdurige opslag van het apparaat de stoomstootfunctie
eerst op een oude vod te testen.

Plukselkussen

Draden, pluksel en haar kunnen eenvoudig worden verwijderd door langzaam met het
plukselkussen tegen het kledingstuk omhoog en omlaag te gaan.

Het kussen kan worden gereinigd door in de andere richting op een oude vod omlaag en omhoog
te gaan.

NA GEBRUIK

Waarschuwing: Berg het apparaat pas op wanneer de stoomkop en het apparaat

volledig zijn afgekoeld.

- Haal de stekker uit het stopcontact. Giet het resterende water in het waterreservoir weg en laat
het strijkijzer op de steun afkoelen.



Nadat het apparaat is afgekoeld (minstens één uur), berg het op in de meegeleverde tas.

Waarschuwing: na het strijken, verwijder altijd de textielborstel en leeg het

waterreservoir in een horizontale positie. Wacht één uur voordat u het apparaat
opbergt.

ONDERHOUD EN REINIGING

Voer deze procedure om de 6 maanden uit of zodra u merkt dat de stoomafgifteprestaties
afnemen.

Ontkalk uw product alleen met witte azijn. Het gebruik van andere chemische

producten is verboden.

« Haal de stekker uit het stopcontact.
« Haal het reservoir af van de behuizing: Ontgrendel het en trek omhoog om te verwijderen.
« Ontkalk het apparaat met een koud mengsel van witte azijn en water.
— Open de kap van het reservoir en vul het reservoir tot aan het maximum teken met 50%
azijn en 50% water.
— Sluit de kap, breng het reservoir opnieuw aan op het apparaat en zet het vast.
— Steek de stekker in een stopcontact en draai de temperatuurregelaar naar de maximum
stand.
— Wacht totdat het lampje dooft en druk de stoomhendel herhaaldelijk in totdat het
reservoir leeg is.

Opmerking: kalkdeeltjes kunnen uit de strijkzool komen, voer deze handeling dus

boven een gootsteen uit en bescherm uzelf door het apparaat weg van
u te houden.

« Spoel het apparaat met koud water.
— Vul met koud water en leeg het waterreservoir door de stoomhendel herhaaldelijk in te
drukken.
« Uw apparaat is nu klaar voor gebruik.
Reiniging
« Wacht één uur totdat het apparaat volledig is afgekoeld.
« Maak het apparaat schoon met een vochtige doek.
« Maak het apparaat niet schoon met een reinigingsmiddel, zoals zeep of een detergent.



ISER EEN PROBLEEM

Probleem

Mogelijke
oorzaken

Oplossing

Er is geen stoom.

De stekker zit niet in het
stopcontact.

Het waterniveau is te laag.

De stoomhendel is niet
ingedrukt.

U gebruikt het apparaat
voor de eerste keer.

Het waterreservoir is niet
goed aangebracht.

Het apparaat is
onvoldoende warm.
Het apparaat is verstopt
door kalk.

Controleer of de stekker juist in het
stopcontact zit.

Verwijder het reservoir en vul het met
water.

Druk de stoomhendel gedurende enkele
seconden meerdere keren in om stoom vrij
te geven.

Als het een nieuw apparaat betreft, druk de
stoomhendel enkele keren in.

Zorg dat het waterreservoir op de juiste
plaats vastklikt (volledige vergrendeling).

Steek de stekker in het stopcontact.

Pas de temperatuurregelaar aan en wacht
tot een stabiele temperatuur wordt bereikt.

Voer een ontkalkingsprocedure uit.

Het apparaat wordt
niet warm.

De stekker zit niet in het
stopcontact.

Laat uw apparaat voor gebruik circa 45
seconden opwarmen.

Water lekt of spettert.

Het waterreservoir is niet
goed aangebracht.

Uw apparaat is
onvoldoende warm.

Duw en zet uw waterreservoir stevig vast.

Wacht 45 seconden zodat de stoomfunctie
van het apparaat klaar is.

Zorg dat de temperatuurregelaar op 3
stippen of meer is ingesteld.

De stoom laat vlekken
op het textiel achter.

U gebruikt water met
additieven.

Voeg nooit additieven aan het
waterreservoir toe.

Bescherming van het milieu komt op de eerste plaats!

® Uw apparaat bevat waardevolle materialen die herwonnen of gerecycled kunnen worden.
< Breng het naar een lokaal inzamelpunt.




ONMUCAHUE

1. Kpblwka pesepsyapa Ansa Boabl 7. MepHas eMKOCTb

2. PerynaTtop Temnepatypbl 8. Kypok nogauu napa

3. CbeMmHbll pe3epByap AnA BOAbI 9. Topcraska

4. KHonka dpukcauuu pesepByapa ansa Boabl  10. Haknaaka ana ynanenus sopca
5. WHpukaTop Temnepatypbl 11. WeTka gns TkaHn

6. 3awwuTa Kabena nuTaHNA

MNEPEJ UCNOJIb3OBAHUEM -

BHMMaTeNbHO MPOYTUTE WHCTPYKLUMIO MO 3KCMyaTaluyW W BaHble NpaBuna TeXHWUKK
6e3onacHocTy.

- YpanuTe ynakoBKy C yCTPOWCTBa.

« He noakntoyarite yCTPOMCTBO K 3NEKTPOCETU U He BK/lOYaliTe ero Ao 3aBeplueHnsa COopKu.

Mpyn nepBoM UCNONb30BaHNN YCTPOIICTBA MOXKET NOABUTbLCA HE6OMbLLIOE KONNYECTBO

AbIMa, a TaKXKe BbIGPOC MeNKNX YacTul. 3TO HOPManbHO 1 6bicTpo npoiiger. Pa6ora
YCTPOICTBa NpoBepAnach C NOMOLbIO BOAbI, KOTOpasA MOrJla 0CTaTbCA B pe3epByape.

HanonHeHwne Bogon

Mpeaynpexpenne! Hukorga He wucnonbsyiite 100 % AUCTUANMPOBaHHYIO WK
AeMUHEpPann30BaHHYI0 BOAY, TaK Kak 3TO MOXeT NPUBECTY K BbIMJIECKNBAHWIO U yTeuKe.

[laHHOe YCTPONCTBO NpeAHa3HauYeHo AJ1A UCNOMb30BaHWA C HEOUMLLEHHON BOAONPOBOAHOMN
BofoW. Ecnv Bofa oueHb xecTkaa (3TO MOXHO y3HaTb B BOAOCHabXalolwel opraHusauyum),
MOXHO CMeLU1BaTb BOAONPOBOAHYIO BOAY C KYNeHHON B MarasuHe AUCTUIMPOBAHHON Uan
[leMVIHepann30BaHHOW BOAOW B Cefytowwmx nponopLumax:

— 50 % HeouuLleHHOW BOJOMNPOBOAHON BOAbI,

— 50 % AUCTUANNPOBAHHON NN AEMUHEPANN30BaHHOW BOAbI.

BaxHo! B npoLiecce ncnapeHuns Tenio KOHLEHTPUPYET dNeMEHTbI, COAepKalymecs B Bope.
Tunbl BoAbl, yKa3aHHble HMXe, MOTYT cofilepXaTb OpraHumyeckume orxopbl nu6o

MUHepanbHble U XMMNYECKNe SNEeMEHTbI, KOTOpble MOFYT Bbi3BaTb pa36pbirnBaHue,
o6pasoBaHMe KOPMYHEBbIX MATEH WAM MpEeXAEBPEMEHHbI W3HOC YCTPOICTBa:

BOAA U3 CYWINKMN 1A OAEXKAbI, apOMaTU3NpPOBaHHasA WIN CMArYeHHas Bopa, Bofa
13 XONOAWNbHMKOB, 6aTapeii OTON/MEHMA N KOHAMLMOHEPOB, a TaKXKe AOXAeBas,
KunsayeHas, ¢GunbTpoBaHHasa unu GyTMAMpoBaHHas Bopa. [IMCTUINNPOBAHHYIO
AU feMUHEepann3oBaHHYI0 BOAY MOXHO WCMONb30BaTb TONbKO B COOTBETCTBAU
C MpUBefEeHHbIMM Bbille peKkomeHpauuamu. Hukorga He Mcnonb3yiTe HUKakue
[o6aBKu B Boge.

.

CH/MUMTe pesepByap AnA Bofbl. [INA 3TOro HaXmmTe KHOMKY ¢uKcatopa ¥ MNOAHMMMTE
pesepsyap (Puc. 1).

OTKpoWiTe KpbILWKY pe3epByapa f/1a BOAbl.

HanonHute pesepsyap Bogoi o otmMeTKn «Max» (Puc. 2) 1 NNoTHO 3aKpoiiTe. Y6eamnTech, 4to
KpbiLLKa NPaBUIbHO yCTaHOB/EHa Ha MecTo (Puc. 3).

MonHocTblo pa3moTalite Kabenb NuTaHWA. MoaKIUMTE YCTPONCTBO K 3N1EKTPOCETH.

.

.

.



MCnoJib30OBAHUE

B npouecce mcnonb3oBaHuA, a TakKe BO BPeMA OCTbIBaHMA WM HarpeBaHWA
YCTPOMCTBA He CTaBbTe ero Ha nopAolwBy. CTaBbTe YCTPONCTBO Ha NoACTaBKy (Puc. 4B)

Ha POBHOIi TePMOYCTOI4YNBOI NOBEPXHOCTY, TaK KaK NOAOLBA CUIbHO HarpeBaeTcs.
Mo mepe HarpeBaHNA YCTPONCTBa €ro KOPNYC CTAaHOBUTCA TEN/IbIM. 3TO HOPManbHO.

« Mocne nopkNtoYeHrs YCTPOMCTBA K SNEKTPOCETU GyaeT CBETUTLCA MHAMKATOP TemmnepaTtypsbl.
BbibepuTe C NOMOLLbIO perynsaTopa TeMnepaTypbl kenaemoe 3HadeHue (Puc. 4a).

« Korpa Temnepatypa AOCTUrHeT HeO6XOAMMOrO 3HaueHWs, MHAMKATOp noracHet. Mocne atoro
MO>HO HauMHaTb MOMb30BaTbCA YCTPONCTBOM.

« Y106bl HaUaTb OTNAPVBaHWUE, YAEPKIBaIITE YCTPOCTBO BEPTMKANbHO, HanpaBbTe ero ot cebsa u
HaXXMuTe KHOMKY noaauw napa (Puc. 7).

MogoLwBa yTiora NO3BONAET Pa3rNafuUTb XeCcTKue CKMNaAKU Ha ofexae U npu HeobXoAMMOCTH

C0o34aTb naeanbHble CTPENKN.

1. Hauano pa6otbl

Korpa yCTpOﬁ(TBO NOAK/IOYEHO K 3/1IeKTPOoCeTH, ero noAoLlBa HarpeBaeTca.

He npukacaiitecb K WeTKe ANA TKaHN U He CHUMaIliTe ee, NoKa NoAOoLBa NOHOCTbIO
He OCTbIHeT.

« MMopkmoumTe YCTPOCTBO K 3IEKTPOCETM M MOMECTUTE ero Ha NMoACTaBKy. [TofoXanTe npumepHo
45 ceKyHp, uTo6bl YCTPOMCTBO Harpenoch 4o pabouyein Temnepatypbl. IHAMKaTop Temnepartypb
nepectaHeT CBETUTBbCA.

2. Bbibop Temnepatypbl
C nomoublo perynatopa TemnepaTypbl BblbepUTe PEXUM, COOTBETCTBYIOWMIA TUMY TKaHW.
):lonycmmaﬂ TeMmnepartypa ykasdaHa Ha 3TUKeTKe ofexabl.

TkaHb PerynaTtop Temnepatypbl

HauHunTe ¢ HU3KOI TemnepaTypbl (3HaUeHUe ®) 1 NOCTENeHHO MOBbILANTE ee A0 BbICOKON (**¢). [InA
NlenvKaTHbIX TKaHe peKoMeH/1yeTCsl MPOBECTV TECT Ha HEBMAMMOW YacTv ofeX /bl (BHYTPEHHWIA LOB).

Mopaua napa BO3MOXHa TOMbKO Npwt YCTaHOBKe TepMOCTaTa Ha 3HaueHue *** 1 6onee.

yCTpOiIC'I'BO O4YeHb ropa4yee, HUKorga He nbiTaiitecb YAQNATb CKNAAKN C ogexnabl, ecnn

OHa HageTa Ha Koro-nu6o (Puc. 9).




OTnapuBaHve ofeXabl

Mepep yaaneHnem nnm ycTaHOBKOMN HacaAKN OTKNIOUMMTE YCTPONCTBO OT NEKTPOCeTH

n paiite €My OCTbITb B Te4eHNe KaK MMHUMYM OAHOro Yaca.

K ycTpoiicTBy Npunaraetcs cneymanbHas HacaaKa: LWeTKa A1 TKaHW.

YTo6bl yCTAaHOBUTD LETKY, [OKAUTECH, MOKA YCTPOMCTBO NOHOCTBIO OCTLIHET, 3aTEM HacaguTe
ee cnepeau o wenyka (Puc. 6).

YCTPOCTBO MOXXHO MCMOMb30BaTh Kak C HaCafKol, Tak v 6e3 Hee (Puc. 5-8).

MoBecbTe MATYI0 OfeXAYy Ha BelasnKy Ans BepPTUKANbHOTO OTMAPUBaHWA WK MONOXWTE Ha
rMaavnbHyto JOCKY ANA FOPU30OHTaNbHOM raxku (Puc. 5 1 8).

Map o4eHb ropa4Mii, HUKOTAA He MbiTaliTeCch YAANATb CKNAAKN C OAEXKAbI, ecnu OHa

HapleTa Ha Koro-nu6o, Bcerga ucnonb3yiiTe Bewanky ans oaexabi (Puc. 9).

.

[inAa oTnapuBaHUA HaXXMuTe Ha Kypok noaauu napa (Puc. 7).
Map B coueTaHUV C WETKO NO3BONAET aKKypaTHO YAaNUTb CKNaaKM.
Mocne 3aBeplueHNs AaiTe ofexae OCTbITb Ha BELASKE, MPEXAE YEM HOCUTD ee.

.

.

CoBertbl. Cnenyv"lre peKkomeHAauuAM no yxoAy 3a TKaHblo, YyKa3aHHbIM Ha 3TUKeTKax
opexpbl. Yto6bl He nospeanuTb TKaHb ropA4YMM nNapoMm, peKomMmeHAyeTcAa CHa4vana
nposepuTtb ero BO3/elCTBIE B HE3aMeTHOM MecTe.

He npukacaiiTecb napoBoii ronoBKoii K wenky u 6apxarty. Hekotopbie nspenus
nydie oTNapuBaTh U3HYTPU. [INA NNOTHDIX N TAXKENbIX TKaHEl MOXeT noTpe6oBaTbca
noBTOpPHOe oTnapuBaHue. Bcerpa cobniopaiiTe OCTOpOXKHOCTb. Bo m3bexanme
noBpexX/AeHUA ofeXAbl COXPaHAIiTe MeXAy NapoBoil roIOBKOIA 1 TKaHbIO PaccToAHNe
npumepHo 4 cm. lMepea nepBbiM MCMONb30BaHNEM, a TaKXKe Mocne ANUTENbHOro
XpaHeHUA YCTPONCTBa peKOMEeHAYeTCA NpoBepuTb BbIGPOC Napa Ha cTapoi ofexae.

Haknapgka gna yganeHusa Bopca

HUTKM, BOPC 1 BONOCHI MOXHO NIETKO YAANUTb C MOMOLLbIO HaKNaaKv A4na yaaneHns sopca. Ana
3TOr0 MeASIEHHO MPOBOANTE HAKMAAKON MO OAEXAE BBEPX U BHN3.
YT06bI OUMCTUTD HaKTaAKy, MPOBOAMTE B 0GPATHOM HAMPaB/EHIN BHIA3 11 BBEPX MO KYCKY CTapOI TKaHM.

OCJIE NCMNMOJIb3OBAHUA

I'Ipe,qynpex(n,emne. npe)KAe YyeMm NoOMecTUTb yCTpOﬁCTBO Ha XpaHeHue, AoXAanTecb,
NoKa napoBas rosioBKa 1 KOpnyc Nno/IHOCTbIO OCTbIHYT.

« OTKNOUNTE YCTPOICTBO OT 3NEKTPOCETW. BbinenTe ocTaBlytocs Bogy U3 pesepsyapa U
0CTaBbTe YCTPONCTBO Ha MOACTABKE, YTOGbI OHO OCTHINO.

Mocne Toro Kak yCTPOMCTBO OCTBIHET (MUHUMYM OfMH Yac) MOXHO yOpaTb ero Ha XpaHeHve B

npuaraembii Yexon.

MpeaynpexpeHne. Mocne 3aBepuieHua paboTbl C YCTpoillcTBOM o6sA3aTenbHO

oTcoeAMHAIITe NapoBYIO LWeETKY 1 ONOPOXHAITe pesepByap Ana BoAabl. Mogoxaute
Of\VIH Yac, Npex[e Yem NoOMeCcTUTb YCTPOMCTBO Ha XpaHeHue.




OBCNNYXXUBAHUE N YA A

3Ty npoueaypy cnepyet BblllOllHilTb Kaxpable 6 mecAueB nu6o cpasy nocne Toro, Kak
p auT Tb Napoo6p CHM3NTCA.

[ANA OuYNCTKN YCTPOICTBA OT HaKUMM WCMONb3yiTe TONbKO Genblii YKcyc.

Wcnonb3oBaHne APYrux XuMn4yecknx cpeacTs CTPOro 3anpeLieHo.

« OTKnIoumnTe YCTPONCTBO OT 3NEKTPOCETH.
« CHuMmUTe pe3epByap ¢ Kopnyca. [lna 3Toro pasbaokupyiTe ero v NoTAHUTE BBEPX.
« OumncTUTe YCTPOMCTBO OT HAKMMM C MOMOLLbIO XONOLHOTO PacTBOpa 6enoro yKcyca 1 Bofbl.
— OTKpoiiTe pe3epByap 1A BOAbI 1 HAMOMHUTE ero A0 MakcMManbHOrO YPOBHA PacTBOPOM
13 50 % 6enoro ykcyca u 50 % BoAbl.
— 3akpoliTe pe3epByap, yCTaHOBUTE Ha MeCTO U 3adrKcupyiTe.
— lMopkniounTe yCTPOWCTBO K 3MEKTPOCET W YCTaHOBUTE PerynAtop TemnepaTypbl Ha
MaKCManbHOe 3Ha4YeHune.
- ,D.O)K,qVITer, NoKa noracHeT NHAMKaTop, 3atem HaXXMManTe Ha KYPOK nogayn napa, rnoka
pesepByap He onycTeeT.

ﬂpumeqaume. W3 nopowBbi MOryT BbIXOAUTb YacTULIbl HAKNNK, NO3TOMY BbINONHANTE

npoueaAypy O4YNCTKN Ha BO3AlyXe 1 AepXKuUTe YCTPONCTBO nopanblue ot
cebs.

« lMpomoliiTe yCTPOWNCTBO XONOAHON BOAON.
— HanonHute pesepByap X0NOAHON BOJOWN Vi ONYCTOLINTE €r0 HECKONbKMMM HaXXaTUAMU Ha
KYPOK, 3aTem NnoBTOpUTE.
« Tenepb yCTPOICTBO roToBO K paborTe.

OuuncTKa

« MopfoXANTe OfNH Yac, YTOObI YCTPOMCTBO MOTHOCTBIO OCTHINO.
« OuncTUTe KOPMyC yCTPONCTBA BNAaXHOW TKaHbIO.

« He ucnonb3yiite ANA OUNCTKM MbINIO U MOKOLLME CPeACTBa.



Mpo6nembi

Bo3MoOKHble
NPUYNHDI

PeweHnsa

YcTponcTBo He
MOAK/IOYEHO K
JNeKTPoCeTU.

CnuLWKOM HU3KMI
YPOBEHb BOABbI.

He HaxaT Kypok nogauv
napa.

YcTpoiicTBO ncnonb3yerca
BMepBble.

PesepByap s BoAbl He
YCTaHOBJIEH Ha MeCTO.
YCTPONCTBO HELOCTAaTOUHO

ropsayee.

YcTpoiicTBO 3acopeHo
HaKunnbto.

Y6eamnTech, YTO YCTPOICTBO MPaBUIbHO
MOAK/IOUEHO K SNEKTPOCETM.

CHUMWTe pe3epByap ¥ HaMosHWTe ero.

HaxmunTe Kypok nogauu napa v
YAEPKNBANTE €70 HECKONIbKO CEKYHA.

Mpy NepBOM 1CMONb30BaHNN HOBOTO
YCTPOMCTBA HAXKMWTe KYPOK NMoAaun napa
HECKOMbKO pas.

Y6eamTech, UTo pesepByap AnA BOAb
MOHOCTBIO YCTAHOBIEH HA MECTO CO
LLENYKOM.

MoakntounTe YyCTPONCTBO K NEKTPOCETM.
YcTaHOBUTE TeMnepaTypy € MOMOLLbIO
perynatopa v JOXAUTECH, MOKa YCTPONCTBO
Harpeetca.

BbiMonHMTE NpoLeAypy OUUCTKIA OT HaKMMN.

YcTpoicTBO He
HarpesaeTca.

YcTpoiicTBO He
NOAKITIOYEHO K
3NeKTpoceTy.

Mepep ncnonb3oBaHvem AainTe yCTPONCTBY
HarpeTbcA B TeYeHVe NPUMEPHO 45 ceKyHA.

BbinneckmaHue nnu
yTeuyka BoApbl.

Pe3sepByap ana Boabl He
YCTaHOB/EH Ha MecTo.
YCTpOICTBO HEAOCTAaTOUYHO
ropsvee.

MpaBnnbHO yCTaHOBUTE pe3epByap 1
3aduKcupyiTe ero.

MopoxpanTe 45 cekyHA, UToObl YCTPOWCTBO
6b110 rOTOBO K NoAaye napa.

Y6efuTech, 4To C MOMOLLYbIO perynatopa
Temnepatypbl BbIGpaHo 3 Toukn unu Gonee.

Map ocTaBnAeT NATHa

Vicnonb3yetca Boga ¢
no6aBkamu.

Huikorga He ncnonb3yiite HKakne fobaBkn
B BOAE.

3awumTa oKpy

Bcero!

weii cpeabl

P

® [laHHOe YCTPOICTBO COAEPXKMT MaTepUarbl, IPUTOAHbIE ANA NepepaboTKX 1 BTOPUYHOTO

NCNONb30BaHKUA.

< CpaiiTe ero B GnvxxaiiLLniA NyHKT cGopa OTXOAOB.




onuc nPUnApy

1. Kpuwka pesepsyapa ans soan 7. MipHun ctakaH

2. Perynatop Temnepatypu 8. KHonka nopaui napun

3. 3HiMHWIA pe3epByap AnA BOoAN 9. TipctaBKa Ana npackn

4. KHorka 6nokyBaHHs pe3epByapa Ans BOAW 10. LiTka ana supganeHHa sopcy
5. lHAvKaTop Temnepatypwu 11. WiTka ana TKaHWH

6. 3axucT WHypa

NEPEJ BUKOPUCTAHHAM

YBaXKHO NpouunTaiTe iHCTPYKLIitO 3 eKcrnyaTauii Ta iHCTpyuii 3 TexHiku 6e3neku.
- Bupanitb nakyBanbHuii Matepian npunagy.
« He nigkniouaiite npunaa fo Mepexi N He BMUKalTe NOro o 3aBepLUEHHSA NpoLiecy 36vpaHHs.

Mip yac nepworo BUKOPMCTaHHA NpUNafy MoXe YTBOPIOBaTUCA HeBeNuKa KiNbKicTb
AuMmy i BigbyBaTuCcA BUKNA APiGHUX YacTUHOK. Lle HopmanbHe ABuULLe, AKe WBNAKO

3HUKHe. Lleii npunap nepeBipABCcA 3 BUKOPMCTAHHAM BOAW, TOMY ii 3aMLLKN MOXYTb
nepe6yBaTtu B pesepByapi Ansa Bogu.

3anoBHeEHHA BOAOK

MonepepxeHna! Hikonu He BukopucroByite 100% AucTunboBaHy ab6o
AeMiHepanizoBaHy BOAY, OCKiNbKN Lie MOXe Npu3BecTu A0 po36pu3KyBaHHA abo
NpPOTiKaHHA.

Mpunag npusHauyeHunin ana poboTn 3 BUKOPUCTAHHAM HeobpobneHoi BOAONPOBIAHOI BOAW.
AKLLO Bofa Ay>Ke XOopCTKa (YTOUHITb Y CBOrO KOMYyHanbHOrO NiANPUEMCTBA), MOXKHa 3MillyBaTU
BOZOMNPOBIHY BOAY 3 KyMNieHOI0 B MarasuHi AUCTUIbOBaHO abo AeMiHepani3oBaHO BOAOIO B
TaKuUx nponopuisx:

— 50% Heob6pobneHoi BOAONPOBIAHOT BOAN.

— 50% AnCcTUNbOBaHOI a0 AeMiHepani3oBaHOI BOAW.

Baxxnmeo! B npouieci BUnapoByBaHHA TEMJ10 KOHLEHTPYE eNleMeHTH, Lo MICTATbCA Y BOAj.

Tunu BoOAW, NMepeniuyeHi HMXKYE, MOXKYTb MICTUTU OpraHiuHi BigxoAw, MiHepanbHi
un XimMiYHi enemeHTN, AKi MOXYTb CMPUYUHUTM PO36GPU3KYBaHHA, YTBOPEHHA

KOPMHEBUX NNAM abo nepeavacHuii 3HOC Npunaady: BoAA 3 CyllapKu, apoMaTsoBaHa
a6o nom'sAkweHa BoAa, BoAa 3 XONOAWNbHUKIB, 6aTapeil, KOHAMLiOHepiB, AOWOBa,
Kun'ayeHa, inbTpoBaHa a6o 6yTunboBaHa Bopa. Kpim Toro, BUKOpMUCTOBYiiTe
ANCTUNbOBaHY a6o femiHepanisoBaHy BoAy TiNbKW BifANOBiAHO A0 peKoMeHAaLiii
Buwye. Hikonu He foAaBaiiTe A0 BOAW XKOAHMX AOAATKOBUX PEYOBMH.

BigkpuiiTe pesepByap AnA BOAW, HATUCHYBLUM Ha KHOMKY 6/10KyBaHHs i NifHABLUW pe3epByap Ans

Bogu (man.1).

« Bigkpwiite KpuLKy OTBOPY ANA 3aNVIBaHHA BOAU.

- 3anoBHiTb pe3epByap ANA BOAW A0 No3Haukn «Max» (Man.2) i HapiHO 3aKpuiiTe 1oro.
MepekoHaiiTecs, Lo KPULLKY BCTAHOBIEHO HANEXHUM YMHOM — Mar.3.

« MoBHicTio po3moTaiiTe WHYP »KMBReHHA. MiaKoYiTe Npynaj Ao enekTPUYHOT Mepexi.



BUKOPUCTAHHA

Mip 4yac BMKOpUCTaHHA, HarpiBaHHA a6o OXONOAXKEHHA Npunagy He cTaBTe Oro
Ha nigowsy. YCTaHOBITb NpUNiaj Ha XapoTPMBKY NiACTaBKY AnA npacku (man. 4B),
OCKinbKu nigowsa 6yae rapayoio. Mig yac HarpiBaHHA Nnpunagy KOpnyc CTa€ TeNanMm.
Lle HopmanbHo.

« Konu npunap nigknioyeHo A0 mepexi, iHOMKAaTOp TemnepaTtypw CBiTUTbCA. BcTaHOBITH
perynaTop Temnepatypu B NOTPiGHe MOMOKEHHA — Mar. 4a.

« Konu iHaMKaTOp 3racHe, BU MOXeTe NoyaTh BUKOPVCTaHHA, OCKINbKI Npunag AocAr noTpibHoT
Temnepatypu.

- [ina nouatKy BiAnaploBaHHA HAaTUCHITb KHOMKY Nnofaui napu, NOBepHYBLIX NpUnag Bij cebe i
TPUMaloumM NOTro y BEPTUKANbHOMY MONOXKEHHI — Man. 7.

MNigowsa npunagy 6yae posrnagKyBaTu XOPCTKi CKNagKkuM Ha opaAsi Ta MPUTMCKAaTK rocTpi

CKnagKku.

1. MouaToK poboTn

Konun npunap nigknioueHo A0 mepexi, NigowBa HarpiBaeTbca.
He TopkKaiiTecs noBepxHi WiTKN ANA TKaHWH, JOKV BOHA He OXO/IOHe.

« YBIMKHIiTb Mpunag y Mepexy, NoMiCTiTb 1Oro Ha MiACTaBKYy i 3aueKaiiTe 6aM3bKO 45 CeKyHA,
o6 AocArtTM noTpibHOI TemnepaTypn nepef BMKOPWCTaHHAM. |HAMKaTop TemnepaTtypu
3racHe.

2. Bubip Temnepatypu
HanawTyiite perynatop Temnepatypu 3anexHo Bif TUMy TKaHWHW ANA npacyBaHHsA. [epesipTe
BifJNOBIAHI MO3HAYKM Ha eTVKeTLIi BalIOro OAAry.

TkaHuHa Perynatop Temnepatypu

MoYHiTb i3 HU3bKOT TEMNepaTypu * Ta NOCTYNOBO MiABULLYIATE TeMNepaTypy A0 BUCOKOI *o=. [ina
fenikaTHUX TKaHVH PeKOMEeHAYETbCA MepeBipATU Ha HeBUAMMIV AinAHUi ofary (BHYTPILIHIN

woB). Mapa Moxe BUPOGAATUCA TiNbKK 3a YMOBM BUGOPY TemMnepaTypy **¢ abo BULLOI.

Mpunap pyxe rapA4nii: He HamaraiiTecs po3rnaguTi cKnagku opAry Ha co6i. (Man. 9)




BignaploBaHHsA oaAry

Mepepn 3HATTAM ab60 BCTaHOBNEHHAM aKkcecyapa BiAKNwuiTb npunaj Big mepexi n

paliTe IOMy OXOJIOHYTU NPOTATOM NPUHANMHI OAHIEI roanHN.

Mpwvnag ocHaLEeHO WiTKOW ANA TKaHWUH.

« [InA BCTaHOBNEHHA aKcecyapa npunag mMae 6yTn xonofgHuMm. MPoLTOBXHITL akcecyap Bnepes,
[IOKV BiH He 3adiKCyeTbCA B HaneHOMy NonoxeHHi. (Man. 6)

By MoXeTe BUKOPVCTOBYBATM Npunag 3 akcecyapom abo 6e3 Hboro. (Man. 5-8)

MogicbTe 3iM'ATUIA OAAr Ha BilWak ANA BepTMKaNbHOrO BiAnaploBaHHA abo NoOKnapitTe Ha
npacyBanbHy [OLWKY ANA FOPVU30HTANbHOIO NpacyBaHHA. (Masn. 5 i 8).

Mapa pyxe rapsya, TOMy KaTeropu4Ho 3a6opoHeHo npacyBaTu oasr 6esnocepefHbO

Ha noAaAX — Clig 3aBXKAW BilaTy ioro Ha Biwak. (Man. 9)

[inAa nopayi napm HaTUCHITb Ha KHOMNKY nojaui napu. — man.”7.
BuKopvcTaHHA Napy Ta WiTKN AN1A TKaHUH epeKTNBHO BUAANAE CKNafKu.
Micna 3acTocyBaHHA AaliTe OAAry OXONOHYTY Ha BilllaKy, NepLl HiX oaAraTy noro.

Mopapu: MepeBipTe pekomeHpaulii Ha eTuKeTwi oaary. PekomeHAyeMo nepeBipATA
TKaHMHMN B HEBUAMMOMY MicLii, 06 He NOWKOAUTH iX rapsa4olo napoio.

He TopkaiiTecs woBKy a6o okcamuTy napoBolo ronoskol. fleski pedi Kpauwe
BiAnaploBaTu 3 BUBOPOTY. [inA 6inbiu WinbHUX TKAHUH MOXe 3Hafl06MTNCA NOBTOPHE
BiAnaploBaHHA. 3aBXan b6yabTe obepexHi. LLlo6 YHUKHYTU MOLWKOAMEHHA opAry,
nigTpMMyiTe BiACTaHb NPMGNN3HO 4 CM MiXK NMapoOBOIO ONIOBKOIO Ta TKaHMHOIO.
PeKkomeHAYyeMO nepej nepwiMM BUKOPUCTaHHAM abo nicna 36epiraHHA npoTarom
TpVBanoro Yacy nepesipuTi nogavy napm Ha ctTapomy opsasi.

LLliTka Ans BuganeHHs Bopcy

HuTkn, BOpC i BONoCcA Nerko MoxHa BMAANMTY 3a AOMOMOTOI0 WITKN AN1A BUAANEHHA BOPCY,
NPOBIBLUN LLITKOK NOBINIbHO Bropy i BHU3.
LLiTKy MOXHa OUMCTUTK, NPOBIBLUMN HElO B MPOTUNEXHOMY HaNPAMKY BHI3 i Bropy Mo CTapiii TKaHWHi.

nicnda BUKOPUCTAHHA

MonepemxeHHs. Hikonn He npubupaiite npunag Ha 36epiraHHsA, JOKW NapoBa ronoBKa
i cam npunap He OXONOHYTb NOBHiCTIO.

« BuimiTb BUNKy 3 po3eTKu. 3nniTe 3anuLLKV BOAW 3 pe3epByapa Ta 3anuvwiTe npuiaj Ha niactasLi
[U1A NPaCKV A0 OXONIOAXKEHHS.

Konn npunap oxonoHe (MiHiMym uepes roamHy), Oro MoHa CKNacTi B CyMKy, LLO BXOAUTb Yy

KOMMNEKT.

MonepemkeHHA: HiKonn He 3abyBaiiTe BiAKAIOYaTM WTKY ANA TKaAHWH Bif Mepexi
Ta 3nMBaiiTe BOAYy B rOpU3OHTaJIbHOMY MOMNOXEHHI MicnA mpacyBaHHA. 3auyeKaiiTe

NPOTArom roAVHY, NepLu HiXX Npn6paTn ii Ha 36epiraHHsA.




OYULLEHHA TA OBCJIYTOBYBAHHA

Liio onepauito cnip yBaTK pa3s Ha NiBPOKY 1 KOXXHOro pasy, KOiu BY BifuyBae€Te, Wo
edpeKTUBHICTb po60oTn Npunagy (Buxia napm) nagae.

BukopucroByiiTe nuwe 6innii oueT ANA ounweHHA BUpoGy Bif Hakuny.

BukopucroByBaTy BCi iHwWi XiMiuHi 3aco6mn cyBopo 3a6opoHeHo.

« Buimitb BUAKY 3 po3eTku.
- Big'egHalite pesepByap Big KOpMycy: pO36/10KyiiTe NOro 1 MOTATHITb Bropy, Wob 3HATU.
« Bupanitb Hakunn 3a JONOMOrOI0 XONOAHOIO PO34MHY OLTY Ta BOAW.
— Bipkpuiite KpuwKy pesepByapa, a MoTiM 3amoBHiTb oro 50% outy i 50% Boau po

MaKCMMaJibHOTO PiBHA.
— 3aKpuiTe KpWLIKY pe3epByapa, a MOTiM YCTaHOBITb NOro Ha Npuag, 3akpinitb Moro. -
— MipkniouiTb NMpunap A0 Mepexi, BCTAHOBITb perynAatop Temnepatypu B MakCUManbHe
NOSTIOXKEHHS.

— 3ayekalTe, [JOKM iHAMKATOP 3racHe, MOTIM HaTUCKaWTe Ha KHOMKY mogayi napu, AOKu
pesepByap He CMOPOXHiE.

MpumiTka: AeAKi YaCTUHKM HaKuny MOXYTb BMXOAMTM 4epes NifoWBY, BUKOHyWTe

L0 onepauilo B NOBITPi Hap PaKOBMHOI i OcCTepiraiiTecb BUKUAIB,
po3micTuBIIM Npunaa noaani Bif cebe.

« MpomwuitTe Npunag xonof[HoI0 BOAO.
— 3anoBHiTb XONOAHOIO BOAOIO, CMOPOXHITb pe3epByap ANA BOAW, KifbKa pasiB HaTUCHITb
Ha KHOMKY nogayi napw i NoBTopiTb.
- Tenep npwnag 3HOBY roTOBUIA ;O BUKOPUCTAHHSA.

OunieHHA

- 3auekavite roAvHY 00 NOBHOIO OXONOAXEHHA.

« MpoTpiTb KOPMyC BONOro TKaHUHOI.

« He BUKOpKCTOBYITE 3aCO6U AN1A YMLLEHHS, TaKi AK MO Ta MUNHI 3acobu.



YHEHHA HECNPABHOCTEN

. Moxnusi .
HecnpagHicTb BupiweHHsa
P npUYNHN P
Hemae napw. BignaptoBau He MepesipTe, Yn NpaBUNbHO NpUnag
nigKknyeHo go NigKNo4YeHo JO eneKkTpoMepexi.
enekTpomepexi.
PiBeHb BoAVM 3aHM3bKUI. | 3HIMITb pe3epByap i HaMOBHITb 10ro BOAOIO.
KHonKy nopaui napu He MocnifoBHO HaTMCKaliTe Ha KHOMKY nopavi
HaTUCHYTO. napw NpPOTArom AeKIiNbKOX CEKYHA, LWob
royaTyi BinaploBaHHs.
Bu BukopucToByeTte AKLO Npunag HOBWI, HATUCHITb KHOMKY
npvnag ynepuie. nofavi napu Kinbka pasis.
He BcTaHoBneHo YcTaHOBUMBLIM pe3epByap AnA BOAU Ha
pesepByap AnA BOAW. MicLe, nepeKoHanTecs, Wo BiH obpe
3aKpinneHnn.
MigknioyiTb Npunag [0 eneKTpUYHOT
Mepexi.
Mpvnap He[oOCTaTHLO HanaluTyiiTe perynatop Temnepatypu
rapauni. i NoyekaTe JOCATHEHHA HEOOXiAHOT
Temnepatypu.
Y npunagi ytBopusca BukoHaiTe npouefypy BUAaneHHa Hakumny.
Hakun.
Mpwvnap He BiH He nigknoueHnin go 3auekaiiTe, JOKV NpUnag HarpieTbca
HarpiBa€Tbca. eneKkTpomepexi. NPOTAroM NPUGNN3HO 45 ceKyHf, NepLu HiXK
BUKOPWCTOBYBATU VOO,
MpoTtikaHHA a6o He BcTaHoBneHo HaTucHitb i noBHicTio 3adikcyiiTte
pPO36pn3KyBaHHA BOAW. | pe3epByap ANA BOAN. pesepByap A/ BOAW.
Mpunap HepocTaTHLO 3auekaiiTe 45 cekyHa, AoKW Npunag byae
rapauni. roTOBWIA 10 BifNapoBaHHA.
MepekoHaiTecs, Wo perynatop
TemrnepaTtypu BCTaHOB/EHO B MOMIOXKEHHA 3
TOYoK abo binblue.
Mapa 3anuwae nnamn | By BuKkopuctoByeTe Bogy |Hikonu He gofaBaiiTe XoHVX [JOAATKOBUX
Ha TKaHWHi. 3 AOMILLKaMK. PeuYOBUH Yy pe3epByap i3 BOAOI0.

3axucT foBKinns noHapg yce!

® Baww npunag MicTUTb LiHHI MaTepiany, WO MignsaraoTb yTunizaLjii un BTOPKHHIiA nepepobui.

< BigHeciTb i10ro 0 MiCLIEBOrO NMyHKTY 360pyY BiAXOAIB.




1. Pokrywa zbiornika na wode 7. Zlewka

2. Regulacja temperatury 8. Spust wyrzutu pary

3. Wyjmowany zbiornik na wode 9. Podstawa do zelazka

4. Przycisk blokowania zbiornika na wode 10. Wtékniana podkfadka

5. Kontrolka gotowosci temperatury 11. Akcesoria szczotka do tkanin
6. Ochrona przewodu

PRZED PRZYSTAPIENIEM DO UZYTKOWANIA

Przeczytaj uwaznie instrukcje obstugi oraz wazne gwarancje.
« Usun opakowania z urzadzenia.
« Nie podfaczaj ani nie wiaczaj dopdki catosé nie jest ztozona.

Podczas pierwszego stosowania mozna zauwazy¢ niewielka ilos¢ dymu i wystapienie

czastek. To zjawisko szybko zniknie. Produkt jest testowany z woda, w pojemniku na
wode moga wiec pozostac sladowe ilosci wody.

Napetnianie woda

Ostrzezenie! Nigdy nie uzywac 100% destylowanej lub demineralizowanej wody, gdyz
moze to spowodowac wycieki z urzadzenia.

Twoje urzadzenie jest przeznaczone do dziatania z nieoczyszczong wodg kranowa. Jesli
woda jest bardzo twarda (skontaktuj sie z miejscowym zaktadem wodociggowym),
mozna ja wymieszac¢ z zakupiong w sklepie destylowang lub demineralizowana wodg w

nastepujacych proporcjach:
— 50% nieoczyszczonej wody z kranu,
— 50% destylowanej lub demineralizowanej wody.

Wazne: Ciepto koncentruje elementy zawarte w wodzie podczas odparowywania.

Rodzaje wody wyliczone ponizej moga zawiera¢ odpady organiczne, mineralne
lub chemiczne elementy, ktore moga spowodowaé wycieki lub powstanie

brazowych plam lub przedwczesne zuzycie urzadzenia: woda z suszarek na ubrania,
perfumowana lub zmiekczona woda,. woda z lodéwek, baterii, klimatyzacji, woda
deszczowa, przegotowana, filtrowana lub w butelkach. Uzywaj destylowanej lub
demineralizowanej wody tylko zgodnie z powyzszymi zaleceniami. Nigdy nie uzywaj
dodatkéw do wody.

Otwdrz pojemnik na wode popychajac przycisk blokady i podnoszac pojemnik (Rys.1).
Otworz przykrywke doptywu wody.

Napetnij pojemnik woda do oznaczenia Max Rys.2 i zamknij. Upewnij sig, ze pokrywka jest
poprawnie ustawiona w miejscu - Rys.3.

Catkowicie rozwin przewdd zasilajacy. Podtaczy¢ urzadzenie.



UZYTKOWANIE

Podczas uzywania lub nagrzewania lub stygniecia urzadzenia, nie ustawiaj urzadzenia

na stopie. Umies¢ urzadzenie na podstawce (ORys. 4B), na plaskiej, odpornej na
wysokie temperatury powierzchni, gdyz stopa jest goraca. Podczas nagrzewania
urzadzenia, obudowa rozgrzewa sie. Jest to normalne zjawisko.

« Po podtaczeniu urzadzenia wigczy sie kontrolka $wietlna temperatury. Ustaw pokretto regulacji
termostatu na zadane ustawienie - Rys.4a.

- Gdy kontrolka zgasnie mozesz zacza¢ uzywac urzadzenie, gdyz osiggneto ono wiasciwg
temperature.

- Aby rozpocza¢ prasowanie parg, wcisnij przycisk parowy z urzadzeniem skierowanym do przodu
trzymajac jg w pozycji pionowej - Rys.7.

Stopa urzadzenia wygtadzi zagniecenia z ubran i wyprasuje ubrania w kant i plisy.

1. Wiaczanie

Gdy urzadzenie jest podiaczone do sieci, stopa sie nagrzewa.
Nie dotykaj ani nie wyjmuj szczotki do tkanin, jesli stopa nie ostygta.

« Podtacz urzadzenie do sieci, ustaw na podstawke i odczekaj okoto 45 sekund, by osiggneto
odpowiednig temperature przed uzyciem. Kontrolka temperatury gasnie.

2. Wybér temperatury
Ustaw pokretto regulacji temperatury stosownie do rodzaju tkaniny, ktéra chcesz prasowac.
Sprawdz metke na ubraniu dla wtasciwego ustawienia.

Tkanina Regulator temperatury

Rozpocznij przy niskiej temperaturze ¢ i stopniowo przejdz do wysokiej temperatury ses. Do
prasowania delikatnych tkanin zalecamy wykonanie testu na niewidocznej czesci ubrania

(wewnetrzny szew). Para moze by¢ wytworzona tylko, gdy termostat jest ustawiony na e lub
wiecej.

Urzadzenie jest bardzo gorace: nie probuj usuwac zagniecen z nalozonego na siebie

ubrania. (rys. 9)




Prasowanie ubran para

Przed zdjeciem lub zalozeniem akcesoria, odlacz urzadzenie z sieci i odczekaj

minimum godzine az ostygnie.

Urzadzenie jest wyposazone w szczotke do tkanin.

w miejscu. (Rys. 6)
Mozesz uzywac urzadzenie z akcesoriami lub bez nich. (Rys. 5 do 8)

prasowania do prasowania w poziomie. (Rys. 5 i 8).

Para jest bardzo goraca: nie prébuj usuwac zagniecen z natozonego na siebie ubrania,

zawsze wieszaj ubrania na wieszaku. (rys. 9)

Aby uzyskac pare wcisnag¢ spust pary. - rys.7.
Potaczenie pary i szczotki do ubran pozwoli na delikatne usuniecie zagniecen.
Po uzyciu odczekaj az ubranie ostygnie na wieszaku przed wtozeniem.

Wskazowki: Sprawdzaj metki ubran. Zalecamy testowanie tkanin w niewidocznych
miejscach, by upewnic sie, ze tkanina nie bedzie uszkodzona przez goraca pare.

Nie dotykaj jedwabiu ani welwetu gltowica pary. Niektore artykuly nalezy prasowac
para wewnatrz. Ciezsze tkaniny moga wymagac kilkukrotnego prasowania para.
Zawsze zachowaj ostroznos¢. Aby nie uszkodzi¢ ubran, zachowac¢ odlegtos¢ ok. 3,8 cm
miedzy glowica parowa a tkanina. Przed uzyciem urzadzenia po raz pierwszy lub po
diuzszym przechowywaniu zalecamy przetestowanie wyrzuty pary na starym ubraniu.

Wiékniana podkiadka

Aby wiozy¢ akcesorium, nalezy odczekac az urzadzenie ostygnie. Wsungc je az zablokuje sie

Zawies pogniecione ubranie na wieszaku do prasowania parag w pionie lub na desce do

Kurz, wtékna i wlosy mozna tatwo usuna¢ podktadka widkniuang szczotkujac powoli ubranie z

gory na dot.

Podktadke mozna wyczysci¢ szczotkujac w odwrotnym kierunku z dotu w gdre na kawatku

starego ubrania.

PO UZYCIU

Ostrzezenie: Przechowuj urzadzenie po catkowitym ostygnieciu gltowicy parowej i
samego urzadzenia.

« Odfacz urzadzenie od zasilania. Opréznij wode pozostata w pojemniku i odstaw urzadzenie do

ostygniecia na podstawce.

Gdy urzadzenie ostygnie (co najmniej godzina), nalezy je przechowywac w zataczonej torbie.

Ostrzezenie: nie zapomnij odtaczy¢ szczotke parowa z sieci i oprézni¢ wody w pozycji

poziomek po zakonczeniu prasowania. Odczekaj godzin,e przed przechowywaniem.




KONSERWACJA | CZYSZCZENIE

Kamien nalezy usuwac co p6t roku lub kiedy tylko zauwazysz, ze pogarsza sie wytwarzanie
pary.

Uzywaj tylko biatego octu do usuwania kamienia z urzadzenia. Zabrania sie uzywania

wszelkich innych produktéw chemicznych.

« Odtacz urzadzenie od zasilania.
« Oddziel pojemnik i obudowe: Odblokuj i wyciggnij.
« Usun kamien uzywajac zimnej mieszanki biatego octu i wody.
— Otworz nasadke pojemnika, napetij go pdt na pdt octem i woda do maksymalnego
poziomu.
— Wtdz nasadke pojemnika, ustaw pojemnik na urzadzeniu i zablokuj.
— Podtacz urzadzenie, ustaw pokretto temperatury na maksymalng temperature.
— Odczekaj, az kontrolka zgasnie, nacisnij spust az pojemnik sie oprézni.

Uwaga: Niektére czasteczki moga wydostac sie ze stopy, .wykonaj te czynnos¢ w

umywalce i zabezpiecz sie przed szczatkami ustawiajac urzadzenie z dala od
siebie.

« Optucz urzadzenie zimna woda.
— Napetnij zimna woda, opréznij pojemnik na wode naciskajac kilkakrotnie spust i powtérz
czynnosc.
« Urzadzenie jest gotowe do uzycia.

Czyszczenie

« Odczekaj godzine do catkowitego ochtodzenia.

« Urzadzenie nalezy czysci¢ wilgotng Sciereczka.

« Nie uzywac zadnych produktéw czyszczacych, takich jak mydto lub detergenty.



ROZWIAZYWANIE PROBLEMOW

Zbyt niski poziom wody.
Spust przycisku pary nie
zostat zalany.

Uzywasz urzadzenia po
raz pierwszy.

Pojemnik na wode nie jest
ustawiony na miejscu.

Urzadzenie nie jest
rozgrzane wystarczajaco.
Urzadzenie jest
zablokowane przez
kamien..

Mozliwe : :
Problemy przyczyny Rozwiagzania
Brak pary. Prasowacz parowy nie jest |Sprawdz, czy urzadzenie jest wiasciwie
podtaczony do pradu. podtaczone do sieci.

Wyjmij pojemnik i opréznij go.

Wecisnij spust przycisku pary bez
przerwy przez kilka sekund, by rozpoczac¢
prasowanie para.

Jesli urzadzenie jest nowe, wcisnij spust
przycisku pary kilkakrotnie.

Upewnij sig, ze pojemnik zablokuje sie w

miejscu po ustawieniu (catkowita blokada).

Podtaczy¢ urzadzenie.

Ustaw pokretto temperatury i odczekaj, az
temperatura sie ustabilizuje.

Zastosuj ,procedure usuwania kamienia".

Urzadzenie nie grzeje.

Wtyczka nie jest wtozona
do kontaktu.

Odczekaj, az urzadzenie nagrzeje sie przez
okoto 45 sekund przed uzywaniem.

Woda wycieka lub
wypryskuje.

Pojemnik na wode nie jest
ustawiony na miejscu.

Urzadzenie nie jest
rozgrzane wystarczajaco.

Popchnij i catkowicie zablokuj pojemnik
na wode.

Odczekaj 45 sekund, by urzadzenie byto

gotowe do prasowania para.

Upewnij sig, ze pokretto temperatury
najduje sie na 3 kropkach lub wiecej

Para pozostawia plamy
na tkaninie.

Uzywasz wody z
dodatkami.

Nigdy nie dodawaj zadnych dodatkéw do
wody.

Przed wszystkim ochrona srodowiska!
® Urzadzenie zawiera warto$ciowe materiaty, ktére mozna odzyskac lub poddac

recyklingowi.

< Zostaw wiec swoje stare urzadzenie w miejscowym punkcie zbidrki odpadéw.



UCAHUE

1. Kanak Ha pe3epBoapa 3a BoAa 7. Yawka 3a HanvBaHe Ha BoAa

2. KoHTpon Ha Temnepatypara 8. Cnycbk 3a yaapHa napa

3. TlopswxeH pesepsoap 3a Boja 9. TocTaBKa 3a toTnATa

4. ByTOH 3a OTK/louBaHe Ha BofHUA pesepBoap  10. M6uuKa 3a dpuHKM oTNagbLn

5. Jlamna 3a roTOBHOCT Ha TemnepaTtypaTa 11. NMpuHaaNeXHOCT YeTKa 3a TbKaHK
6. TpoTekTop 3a Kabena

MPEAN YNTOTPEBA

Mons, npoyeTeTe BHUMATENHO MHCTPYKUMWUTE 3a ynotpeGa U BaXHWTe npegynpexpgeHus 3a
6e3onacHoCT.

« OTCTpaHeTe onakoBKaTa oT ypefa.

« He BKntouBaliTe B KOHTaKTa UM Camusi ypes, LOKATO He e roTOBO CriobsBaHeTo.

HopmanHo e npu nbpBata ynorpe6a Ha ypeAa fa nsnasat Manku Konuvectsa gum
n yactmuu. ToBa 6bp30 We nsyesHe. MPoAYKTHT e TeCTBaH C BOAA, Bb3MOXHO e B

pe3epBoapa Aa e oCTaHaNo MaJsiKo KOJIn4ecTBo BoAa.

Mpepynpexpexne! Hukora He n3nonssaiite 100% AecTunupaHa unu femMmuHepanusvpaHa
BOf}a, Thbil KaTo TOBa MOXe /ia A0Be/ie 10 U3XBbPAAHE WM TeY Ha Bofa.

BawmAat ypen e npepgHasHaueH Aa pabotu ¢ YelwmsAHa Bopa 6e3 foMbiHMTENHa o6paboTka.
AKo BOfiaTa € MHOro TBbpfa (MpoBepeTe B MECTHOTO BOAOCHAOAWTENHO APYXECTBO), MOXe
[la CcMecuTe YeluMAHa BOfAA CbC 3akKyrneHa OT TbproBCKaTa Mpexka fAecTuianpaHa Boja wnm
[leMUHepanu3npaHa Boaa B CiejHNTe NPOnopLmi:

— 50% yelwmsAHa Boaa 6e3 gonbaHUTeNnHa 06paboTKa,

— 50% pectunnpaHa nnm gemMrnHepanusmpaHa sBoaa.

BaxkHo: TonnnHaTa KOHLIEHTPMPA eNeMeHTUTE, CbAbPKalym ce BbB BoAaTa, o Bpeme
Ha n3napsBaHe.

N36poeHnTe no-gony BUAoBe BoAa MoOraT fAa CbAbpKaT OpraHUYHW OTNaAbLM,
MUHepanu Unu XUMUYECKW eNemMeHTH, KOUTO Aa NMPUYMHAT U3XBbPJAHe Ha BOAa,

KapABM NeTHa UK NpeXAeBPeMeHHO W3HOCBaHe Ha ypefa: Boja OT CYLIWIHW 3a
Apexu, apomaTMsMpaHa WiN OMeKoTeHa BOfia, Bofa OT XJagwiHuLW, akymynaTtopu,
KNumMaTiun, AbXKAOBHa BOAa, NMpeBapeHa Bofa, ¢unTpupaHa unum 6GyTunnpada
BoAa. MisnonsBaiiTe AecTunmpaHa WA AeMUHepanu3MpaHa BOfAa CaMO CbFlacHO
npenopbKuTe no-rope. Hukora He nsnonssaite fo6aBKku BbB BofaTa.

OTBOpeTe pesepBoapa 3a BOfa, KaTo HaTWCHeTe OyTOHa 3a 3aK/louBaHe U MOBAUrHeTe
pesepsoapa 3a Boga (dur. 1).
OTBoOpeTe Kanaka Ha Bxofia 3a Boja.
HanbnHeTe pesepBoapa ¢ Bofla Aorope, Ao 0603HauyeHneTo ,Max” Our. 2 1 ro 3aTBOpeTe NBLTHO.
YBepeTe ce, Ye KanakbT € NPaBUITHO NOCTaBeH Ha MACTO - Dur. 3.

Pa3BuiiTe foKpali 3axpaHBaluaA Kaben. BknioueTe Lwencena Ha ypeaa B KOHTaKTa.
a



Mo Bpeme Ha ynorpeﬁa nin pokarto yCTpOﬁCTBOTO 3arpsaBa, He nocrassiite ypeaa

BbpXy paboTHaTa nnoya. locTaseTe NnpoAyKTa BbpXY NOCTaBKaTa 3a lotus (Qur. 4B) Ha
TON/IOYCTONYMBA PaBHa NOBbPXHOCT, Thil KaTo paboTHaTa NJIoYa MoXe Aa e ropeLya.
KoraTo ypeabT ce HarpsiBa, KOpNycbT cTaBa TonbA. ToBa @ HOPManHo.

.

Cnep, KaTo ypeabT e BK/OYeH, namnaTa 3a roTOBHOCT Ha TemnepaTtypata cseTsa. [locTaBeTte
KOHTPOJTHMA AUCK Ha TePMOCTaTa Ha »eflaHaTa HacTpoiika - Our. 4a.

Cnep KaTo CBETNIMHATa M3racHe, MOXeTe Aa 3amouyHeTe Ja M3Mon3Bate ypefa, Tbil KaTo e
[OCTMrHaTa nogxoasllata Temnepartypa.

3a pa 3anouyHeTe rnajeHe C napa, HaTUCHeTe GYTOHa 3a Mapa, KaTo ypeabT He TpA6Ba Aa e
HacoueH KbM Bac. [lpbKTe ypeaa BbB BepTUKanHa nosuuus - dur. 7.

Mnoyata Ha ypepa wWe n3rnagn ynoputuTe rbHKU N0 ApexvTe U Le HanpaBy OTYETVBU MbHKN
v nnuceta.

1. 3anouyBaHe

KoraTo ypeabT e BKloYeH B KOHTaKTa, paboTHaTa nnoya ce HarpsaBa.
He pokocBaiitTe unu ovcTpaHABaiiTe YeTKaTa 3a TbKaHM NMpeaw Aa cTe W3vakanu
pa6oTHaTa nnoya Aa ce oxnapu.

.

.

- Bkniovete ypena B 3aXpaHBalllaTa MpeXa, NocTaBeTe ro Ha NnocTaBkaTa 3a TNA 1 n3yakaiiTe
okono 45 CeKyHAM 3a fOocCTuraHe Ha MbJ/iHaTa TemnepaTtypa npegu ynorpe6a. JNamnata 3a
TemMnepaTtypa e nsracHe.

2. V360p Ha Temnepatypa

Hac‘rpoﬁTe KOHTPONHMA ONCK 3a TemnepaTtypa B 3aBUCMMOCT OT TUMa Ha TbKaHUTE, KOUTO Lie

rnagute. MpoBepeTe GabpunyHNA eTUKET Ha ApexaTa, 3a fa n3bepeTe NpaBuIHaTa HacTPorKa.
perynatop Ha

Temnepartypata

TbKaHu

3anoyHete npu HUCKa TeMmnepatypa * 1 nocTeneHHo yBeﬂVI‘-IaBaVITe KbM MO-BUCOKa °**. 3a
AeNNKaTHN TbKaHW nNpenopbyBamMe fja HanpaBuTe TeCT Ha 4acT OT 06N1eKNOTO, KOATO He ce BMXAa

(BpreLLIeH LeB). I'Iapa MOXe [a ce npoussene caMo Korato TepmMocCTaTbT € npu HaCTpOVIKa ooe
nnn no-Bncoka.

Toii KaTo ypeaALrT € MHOro ropeuy: HUKora He onuTBaiTe Aa nsrnaxpaare rbHKu oT

Apexu, HoceHn oT yoBek. (Pur. 9)




MapeHe Ha gpexm ¢ napa

Mpepn oTcTpaHsBaHe UK NPMKaYaHe Ha aKcecoapa N3KNioYeTe ypesa OT KOHTaKTa U

ro ocTaBeTe Aila ce oXJlaAn NOoHe 3a eAnH 4ac.

YpenbT e 060pyABaH C NPUHAANEXKHOCT YETKA 3a TbKaHW.

3a fja nocTaBUTE NPVHALANEXHOCTTA, YPeAbT TpA6Ba fa e CTyAeH. [b3HeTe NprHaANEXHOCTTa
Ha MACTOTO Ha MACTOTO M, AOKATO WpakHe. (Dur. 6.)

MoseTe aa n3nonsgare ypeaa cbc unv 6e3 npuHagnexHoctta. (dur. 5 fo 8)

OkaueTe HaMauKaHWUTE APEXM Ha 3aKayaska 3a BEPTMKANHO MajeHe C napa Wiv Ha AbcKa 3a
rnajileHe 3a XOpu3oHTanHo rnageHe. (Our. 5 n 8).

Toi KaTo napaTta € MHOro ropeuja: HUKora He onuTBalTe Aa M3rnaxpare rbHKU oT

APEexu, HOCeHM OT YOBEK, BUHArn oKayBaiiTe agpexute Ha 3akayanka. (Owr. 9)

3a napa HaTWCHeTe Crycbka Ha naparta. - dur. 7.
Kom6uHaumATa OT napa v YeTka 3a TbKaHU HEXHO Lie OTCTPAaHU BCUYKM FbHKU.
Cnep ynotpe6a ocTaBeTe ApexvTe fja Ce OXIAAT Ha 3aKayankata npeav fa rn obneyete.

Cobeetu: MpoBepeTe eTUKeTa Ha TbKaHUTe 3a NnpenopbKu. NpenopbyBame Aa TecTBate
TbKaHTa B YacT, KOATO HOPMaJIHO He ce BIXKAa, 3a Ala CTeé CUTYPHU, Ye TbKaHUTe HAMa
Aa ce noBpeaAT OT ropeliaTa napa.

He pokocBaiiTe KonpuHa unu Kagude ¢ napHara rnasa. Hakou apTukynm moxe fa ce
rnapAT c napa no-ao6pe oT BbTpelHaTa cTpaHa. TeXKUTe TbKaHN MOXe Aa U3NCKBaT
NOBTapALLO Ce FNafeHe ¢ napa. Mo BcAKo Bpeme 6bfeTe UKNIOUMTENNHO BHUMATENHN.
3a pga usberHeTte noBpeAa Ha TbKaHUTe, NOAABPKalITe pa3CToOAHMNE OT NoHe 1,5 nH4Ya
(npu6n. 4 cm) mexxay napHata rnaBa U TbKaHuTe. lpenopbyBame npean nbpBaTta
ynotpe6a, unu cnep Kato ypefbT € CbXpaHABaH 3a No-AbAbr Nepnoj oT Bpeme, Aa
nycHeTe yfjapHa napa BbpXy CTapy fpexu.

M6mnuka 3a puHM oTNaabBLUN

KoHULM, MbX 1 KOCMM NIECHO MOTaT fia ce OTCTPAHAT C rbOuyKaTa 3a GuHM oTnagbLm, Kato 6aBHO ce
M34eTKaT ApexvTe Harope 1 Hagosy.

b6uyKaTa MOXKe Aa ce MOYMCTY KaTo Ce M3YEeTKa B MPOTMBOMONOXKHA MOCOKA Harope v Hagosy
BbPXY Mapye cTap nnar.

CJIEQ YNTOTPEBA

MpepynpexpaeHue: Hukora He npubupaiTe ypepa, fOKaTO NapHaTa rnaBa i OCHOBHUA
MOy He ce OXNaAAT HaNmb/HO.

- W3Bapete wencena Ha ypena. ManpaaHeTe BOAaTa, OCTaHaNa B pe3epBoapa, N OCTaBeTe ypeaa Ha
nocTaBKaTa 3a I0TMA Aa ce oxnagan.



Cnepy KaTo ypefbT ce oxnaau (MoHe eanH yac), MOXe fa ce CbXpaHsaBa B npefocTaBeHata
TopbuuKa.

npenynpemneﬂme: HUKOra He 3aGpaBs||7|'re Aa U3KA4YUTe NapHaTa 4YeTKa W Aa

M3npasHNTe BOAATa B XOPU3OHTANHO NONOXKeHNe cnep rnageHe. Mis4akaiite yac npeau
Aa npubepere ypepa.

AAPDBXKKA U NMOYNCTBAHE

Tosu npouec Tpsa6sBa Aa ce M3BbpUWIBA Ha BCeKM 6 Mecena UnM WOM yceTuTe, ue
edeKTUBHOCTTA Ha Ta napa

W3non3Baite camo 6an OLeT 3a OTCTpaHABaHe Ha KOT/IeH KaMbK OT MpoAayKTa.

BcAKaKBM APYryl XMUYECKN NPOAYKTH ca CTPOro 3abpaHeHu.

- Vi3Bapete wencena Ha ypepa.
- Otgenete pesepBoapa oT kopryca: OTKnoYeTe ro 1 ro usgbpnaiTe, 3a Aa ro n3BaguTe.
« MouncTeTe KOTNEHMA KaMbK OT ypeaa CbC CTyAeH pa3TBOp OT 6An oLeT 1 BoAa.
— OTBOpeTe Kanaka Ha pe3epBoapa, cnep ToBa Hanente 50% oueT u 50% Bopa Ao
MaKCMManHOTO HUBO.
— 3aTBOpeTe Kanaka Ha pesepBoapa, Cfief ToBa MoCTaBeTe pesepsoapa Ha ypepa U ro
3aKniouere.
— BkrloueTe ypefia B eneKTpuyeckata Mpexa, HacTpolTe Kpbrnusa 6yTOH Ha TepMocTaTa Ha
MakcvmarsiHa Temneparypa.
— W3vakaiiTe namnata Aa ce M3K/iouw, cief ToBa HaTCHeTe Crycbka [0 U3npa3BaHe Ha
pesepBoapa.

Benexka: Tbil KaTo YacCTULM OT KOTNEHMA KaMbK MOXe Aa m3na3ar oT pa6oTHarta

nnoYa, N3BbpLueTe Ta3n onepayva Ha OTKPUTO HaA MUBKa U ce 3aluTeTe oT
OCTaTbLUW, KaTo AbpXKUTE ypena Aaney ot cebe cn.

« M3nnakHeTe ypeaa CbC CTyaeHa Bofa.
— HanbnHeTe cbe cTyfeHa Bofja, M3Mpa3HeTe pe3epBoapa 3a BOAA, KaTo HaTUCHeTe CryCbKa
HAKOJKO MbTW 11 NOBTOpPETE.
« Cera ypepnsT Bu e rotos 3a ynotpeba.

[MounctBaHe

« M3vyakainte efnH vac ypefbT fja ce oxnaamn

« [MouncTeTe OCHOBHUA MOAyn C BllaXKHa Kbpna.

- He u3snonsgawite no4vyncTBalUM NPOAYKTM KaTo canyH nnm novyncTeallv npenapatn.



A TMPOBJIEM

He e BKJII0YEH B
eneKkTpuyeckata Mmpexa.
HwuBoTO Ha BopaTa e
TBbpAE HNCKO.
CrnycbKbT Ha ByTOHa 3a
napa He e NOAroTBeH.

M3nonssate ypepa 3a
npbB MbT.

PesepBoapbT 3a BoAa He e
Ha MACTOTO CWn.

YpeabT He e OCTaTbUHO
ropety.

YpenbT e 3apbCTeH ¢
BapOBUK.

Bb3moXKHN
Mpo6nemn NpUuUMHN PeweHnsa
Hama napa. MapHuAat ypen MNposepeTe ganu ypeasT e BKAOYEH

MpPaBUIHO B KOHTaKTa.
CBanete pesepBoapa 1 ro HambJHeTe.

HaTtucHeTe nocnefoBaTenHo crnycbKka Ha
6yTOHa 3a Napa 3a HAKOMKO CEeKyHAW, 3a fja
3anoyHe fja ce NoAasa napa.

KoraTto ypefbT e HOB, HaTUCHETE CryCbKa Ha
6yTOHa 3a Napa HAKOMKO MbTU.

YBeperTe ce, ye pe3epBoapbT 3a BOAA €
LLpaKHa, Korato ro NocTaBsATe Ha MACTOTO
My (MTbIIHO 3aKsiouBaHe).

BkuioueTe Lencena Ha ypefa B KOHTaKTa.
Perynupaiite ancka 3a Temneparypata

1 Y34aKaiiTe Temneparypara Aa ce
cTabunusvpa.

Mpunoxerte ,Mpoueaypa 3a oTcTpaHABaHe
Ha KOT/NIeH KaMbK".

YpeanT He 3arpsBa.

He e BK/loUeH B KOHTaKTa.

OcTaBeTe ypepa fia ce Harpee 3a oKono 45
ceKyHAM npepu ynotpeba.

Teue nnu ce n3xebpna
BOAA.

PesepBoaptbT 3a Bofa He e
Ha MACTOTO CW.

YpepbT He e AOCTaTbuHO
ropet.

HatucHete n dpuKkcmnpaite HambAHO
pesepsoapa 3a Boaa.

W3yakaiTe 45 cekyHAW, Taka ye ypeabT Aa e
roTOB 3a rafeHe Ha napa.

YBeperTe ce, Ye JUCKBT 3a TemnepaTypaTa e
Ha 3 TOYKW UK nogeye.

Mapata ocTaBA neTHa
NO TbKaHUTe.

M3nonssare Boga ¢
no6asKu.

Hukora He cnaraiite fO6aBbUYHN MPOAYKTY B
pesepBoapa 3a Boga.

3awumrTaTta Ha OKOJIHaTa cpepa e npeau Bcmvko!
® BawwmaT ypep cbabpia LIeHHV MaTepyianit, KOWTO MOraT Aja Ce 13BMeKaT Wi PeLyKnvpar.
2 OctaBeTe ro B MECTeH NYHKT 3a CbOypaHe Ha NoNe3HN oTnagbLy.



DESCRIERE

1. Capac rezervor de apa 7. Pahar pentru alimentare

2. Selector de temperatura 8. Declansator de abur

3. Rezervor de apa detasabil 9. Suport pentru fierul de calcat
4. Buton de blocare a rezervorului de apa 10. Perie pentru scame

5. Indicator luminos de temperatura 11. Perie pentru tesaturi groase
6. Protector cablu

INAINTE DE UTILIZARE

Va rugam cititi cu atentie instructiunile de utilizare si masurile importante privind siguranta.
- Indepértati orice ambalaj de pe aparat.
« Nu conectati aparatul la priza si nu-l porniti daca asamblarea nu este completa.

La prima utilizare a aparatului, este normal sa fie eliberata o cantitate mica de fum si

de particule. Acestea vor disparea rapid. Acest produs este testat cu apa, este posibil
ca o cantitate reziduala de apa sa ramana in rezervorul de apa.

Umplerea rezervorului cu apa

Avertisment! Nu utilizati niciodata apa distilata sau demineralizata 100% deoarece
acest lucru poate face ca aparatul sa improaste apa sau sa prezinte scurgeri.

Aparatul dumneavoastra a fost proiectat pentru a utiliza apa netratata de la robinet. Daca
apa dumneavoastra este foarte dura (verificati acest lucru cu furnizorul dumneavoastra de
apa), puteti sd amestecati apa de la robinet cu apa distilatd sau demineralizatd cumpdrata din
magazin, in urmatoarele proportii:

— 50% apa netratata de la robinet,

— 50% apa distilata sau demineralizata.

Important: Caldura concentreaza elementele prezente in apa pe durata evapor

Tipurile de apa mentionate mai jos pot contine deseuri organice, elemente minerale
sau chimice care pot cauza improscarea, patarea sau uzarea prematura a aparatului:

apa din uscdtoarele electrice de rufe, apa parfumata sau care contine balsam de rufe,
apa de la frigidere, baterii, aparate de aer conditionat, apa de ploaie, apa fiarta, filtrata
sau apa imbuteliata. De asemenea, nu utilizati apa distilata sau demineralizata decat
in conditiile prezentate mai sus. Nu adaugati niciodata ad rezervorul de apa.

Desfaceti rezervorul de apa impingand butonul de blocare si ridicand rezervorul de apa (Fig.1).
Desfaceti capacul pentru alimentarea cu apa.

Umpleti rezervorul de apd pana la marcajul Max fig.2 si inchideti-I bine. Capacul trebuie sa fie
bine pus la loc - fig.3.

Derulati complet cablul de alimentare. Introduceti stecherul aparatului in priza.



UTILIZAREA

In timpul utilizarii sau in timp ce aparatul se incélzeste ori se riaceste, nu il amplasati

pe talpa. Aplasati-l pe suportul dedicat (- fig. 4B), pe o suprafata termorezistenta,
dreapta, deoarece talpa acestuia va fi foarte fierbinte. Pe masura ce aparatul se
incalzeste, carcasa va deveni calda. Acest lucru este normal.

- Dupa introducerea stecherului in priza, indicatorul luminos al temperaturii se va aprinde.
Pozitionati rotita selectorului pe setarea dorita - fig.4a.

- Dupa stingerea indicatorului luminos, puteti incepe sd utilizati aparatul deoarece acesta a atins
temperatura dorita.

« Pentru a calca cu abur, apdsati butonul pentru abur cu aparatul indreptat in directia opusa
dumneavoastrd, tinandu-l in pozitie verticala - fig.7.

Talpa aparatului va indrepta cutele persistente de pe haine si va defini pliurile.

1. Pornirea

Cand aparatul este conectat la priza, talpa se incélzeste.
Nu atingeti sau detasati peria pentru tesaturi groase fara a permite in prealabil racirea
talpii.

.

Introduceti stecherul aparatului in prizd, amplasati fierul de calcat pe suport si asteptati
aproximativ 45 de secunde pentru ca acesta sa atinga temperatura maxima inainte de a- utiliza.
Indicatorul luminos de temperatura se va stinge.

2. Selectarea temperaturii

Setati selectorul de temperaturd in functie de tipul de material pe care doriti sa-I cdlcati. Verificati
eticheta privind informatiile materialului din care este fabricat articolul dumneavoastra de
imbracaminte pentru a alege setarea adecvata.

Material Selector de temperatura

Tncepeti cu o temperatura scizuta » si cresteti treptat temperatura *s=. Pentru materialele delicate,
va recomandam sa efectuati mai inti un test pe partea care nu este vizibila a articolului (cusaturile
interioare). Aburul nu este produs decat atunci cand termostatul este aliniat cu marcajul ** sau
pozitionat pe o setare mai inalta.

Datorita temperaturii foarte ridicate a aparatului: nu incercati niciodata sa indepartati
cutele de pe un articol vestimentar in timp ce acesta este purtat. (fig. 9)




Calcarea cu abur a hainelor

Inainte de a scoate sau de a monta accesoriul, deconectati aparatul si lasati-l sa se

raceasca timp de minim o ora.

Aparatul este echipat cu o perie pentru tesaturi groase.

Pentru a instala accesoriul, aparatul trebuie s fie rece. Glisati-l inainte pana la blocarea
acestuia in pozitie. (Fig.6)

Puteti utiliza aparatul cu sau fard accesoriu. (Fig.5 - 8)

Agatati articolul vestimentar necalcat pe un umeras pentru calcarea sa pe verticald, sau
amplasati-l pe o masa de célcat pentru cdlcare orizontala. (Fig. 5 & 8).

Datorita temperaturii foarte ridicate a aburului: nu incercati niciodata sa indepartati
cutele de pe un articol vestimentar in timp ce acesta este purtat, intotdeauna agatati
hainele pe un umeras. (fig. 9)

Pentru producerea aburului, apasati declansatorul de abur. - fig.7.
Combinatia dintre abur si perie va indeparta cu delicatete cutele.
Dupa utilizare, lasati articolul de imbréacaminte sa se riceasca pe umeras inainte de a-| imbréca. m

Recomandari: Verificati eticheta articolului vestimentar pentru recomandari. Va
recomandam sa testati materialul intr-o portiune care nu este vizibila pentru a va

asigura ca nu risca sa fie deteriorat de aburul fierbinte.

Nu atingeti matasea sau catifeaua cu abur. Anumite articole pot fi calcate cu abur mai
bine pe dos. Materialele mai grele pot necesita o cantitate mai mare de abur. Aveti
grija in permanenta. Pentru a evita distrugerea tesaturilor, mentineti o distanta de
3,8cm intre talpa fierului si materiale. Va recomandam ca inaintea primei utiliz: au
dupa ce aparatul a fost depozitat un anumit timp, sa testati jetul de abur pe un articol
vestimentar mai vechi.

Peria pentru scame

Firele, scamele si parul pot fi indepértate cu usurinta cu ajutorul periei pentru scame, periind
hainele incet sus si jos.
Peria pentru scame poate fi curatata periind in directia opusa in jos si in sus pe o carpa veche.

DUPA UTILIZARE

Avertisment: Nu depozitati niciodata aparatul pana cand nu s-a racit complet.

« Scoateti aparatul din priza. Goliti apa rdmasa in rezervor si lasati fierul de célcat la racit pe
suportul acestuia.



Dupa récirea aparatului (cel putin o ord), acesta poate fi depozitat in husa prevazuta.

Avertisment: Nu uitati niciodata sa decuplati aparatul de la priza si sa goliti apa dupa

sesiunea de calcat. Asteptati timp de o ora inainte de a depozita aparatul.

INTRETINEREA S| CURATAREA

Acest proces ar trebui sa fie executat la fiecare 6 luni sau de indata ce simtiti ca performanta
aburului este in scadere.

Utilizati numai otet alb pentru decalcifierea produsului dumneavoastra. Toate celelalte

produse chimice sunt strict interzise.

« Scoateti aparatul din priza.
« Detasati rezervorul de apa de carcasa: Deblocati- si ridicati-l pentru a-l indeparta.
« Eliminati depunerile cu un amestec rece de otet alb si apa.
— Desfaceti capacul rezervorului, apoi umpleti rezervorul cu o solutie formata din 50% otet si
50% apa, pana la nivelul maxim.
— Puneti la loc capacul rezervorului, dupa care instalati rezervorul pe aparat, blocati-I.
— Scoateti aparatul din prizd, dupa care setati selectorul termostatului pe temperatura
maxima.
— Asteptati ca indicatorul luminos sa se stinga, dupa care apésati declansatorul de abur pana
la golirea rezervorului.

Nota : deoarece anumite particule de calcar pot fi evacuate prin talpa, efectuati aceasta

operatie intr-un lighean, si protejati-va impotriva reziduurilor mentinand
aparatul la distanta de dumneavoastra.

- Clatiti aparatul cu apa rece.
— Umpleti cu apa rece, goliti rezervorul de apa prin apdsarea repetatd a declansatorului si
repetati.
« Produsul dumneavoastra este acum gata de utilizare.

Curatarea

« Asteptati timp de o ord pentru racirea completa a aparatului
« Stergeti aparatul cu o carpa umeda.

« Nu utilizati produse de curatat precum sapun sau detergenti.



EXISTA VREO PROBLEMA?

Probleme

Cauze posibile

Solutii

Nu exista abur.

Aparatul nu este racordat
la o prizd electrica.
Nivelul apei este prea
scazut.

Declansatorul de aburi nu
a fost amorsat.

Aparatul este utilizat
pentru prima data.
Rezervorul de apa nu este
bine instalat.

Aparatul nu este suficient
de cald.

Aparatul este infundati cu
depuneri minerale.

Asigurati-vé cd aparatul este conectat
corect la priza.

Indepartati rezervorul si reumpleti-l.

Apasati declansatorul de aburi continuu
timp de cateva secunde pentru a incepe
producerea de aburi.

Cand aparatul este nou, apasati
declansatorul de aburi de cateva ori.
Asigurati-va ca rezervorul de apa se
anclanseaza in pozitie (blocare completa).
Introduceti stecherul aparatului in priza.
Reglati selectorul de temperatura si
asteptati ca temperatura sa se stabilizeze.
Puneti in aplicare «Procedura de detartrare
n vederea intretinerii».

Aparatul nu incélzeste.

Nu este in priza.

Lasati aparatul sa se incalzeascé timp de
aproximativ 45 de secunde inainte de a-l
utiliza

Scurgeri sau improscari
cu apa.

Rezervorul de apa nu este
bine instalat.

Aparatul nu este suficient
de cald.

Impingeti in blocati complet rezervorul
de apa.

Asteptati timp de 45 de secunde pentru ca
aparatul sé fie gata de a produce aburi.

Asigurati-va ca selectorul de temperatura

Aburul lasa pete pe
material.

Se utilizeaza apa cu aditivi.

Nu addugati niciodata aditivi in rezervorul
de apa.

Protectia mediului mai intai !

® Aparatul dumneavoastra contine materiale valoroase care pot fi recuperate sau reciclate.

2 Predati-l unui centru local de colectare a deseurilor.




1. Poklopac rezervoara za vodu 7. Merna posuda

2. Regulator temperature 8. Taster za paru

3. Demontazni rezervoar za vodu 9. Oslonac za odlaganje pegle

4. Taster za blokadu rezervoara za vodu 10. Jastuci¢ za skidanje nakupljenih vlakana
5. Svetlosni indikator temperature 11. Cetka za tkaninu

6. Zastita za kabl

PRE UPOTREBE

Pazljivo procitajte uputstva za upotrebu i vazne mere zastite.

Uklonite svu ambalaZu sa uredaja.

Nemojte da priklju¢ujete uredaj na strujno napajanje ili da ga uklju¢ujete dok ne zavrsite sa
sastavljanjem.

Prilikom prve upotrebe uredaja normalna je pojava male koli¢ine dima i izbacivanja

male kolicine cestica. To ¢e brzo da nestane. Ovaj proizvod je testiran sa vodom i
postoji mogucnost da je u rezervoaru za vodu ostalo malo vode.

Punjenje rezervoara vodom

Upozorenje! Nemojte nikada da upotrebljavate destilovanu ili demineralizovanu
vodu, jer to moze da prouzrokuje kapanje i curenje vode iz uredaja.

Va$ uredaj je namenjen za rad sa netretiranom vodom iz slavine. Ako je voda veoma tvrda
(proverite sa lokalnim komunalnim preduzecem), vodu iz slavine mozete da pomesate sa
destilovanom ili demineralizovanom vodom iz prodavnice u slede¢im odnosima:

— 50% netretirane vode iz slavine,

— 50% destilovane ili demineralizovane vode.

Vazno! Toplota koncentriSe elemente koje sadrzi voda tokom isparavanja.

Vrste vode koje su navedene u nastavku mogu da sadrze organski otpad, mineralne ili
hemijske elemente koji mogu da prouzrokuju prskanje, smeda obojenja ili prevremeno

trosenje uredaja: voda iz masina za susenje vesa, mirisna voda ili omeksana voda,
voda iz frizidera, akumulatora, klima-uredaja, kisnica, prokuvana voda, filtrirana voda
ili voda iz boca. Dakle, upotrebljavajte samo destilovanu ili demineralizovanu vodu,
kako je savetovano iznad. Nemojte nikada da upotrebljavate aditive u vodi.

Otvorite rezervoar za vodu pritiskom na dugme za blokadu i podignite rezervoar za vodu (sl. 1).
Otvorite poklopac ulaznog otvora za vodu.

Napunite rezervoar za vodu do vrha i oznake za maksimalni nivo Max. sl. 2 i dobro ga zatvorite.
Uverite se da je poklopac propisno gurnut u svoje leziste - sl. 3.

Potpuno razmotajte strujni kabl. Prikljucite uredaj na strujno napajanje.



Tokom upotrebe ili dok se jedinica zagreva ili hladi, nemojte da ostavljate uredaj na

njegovoj povrsini za peglanje. Stavite proizvod na oslonac za odlaganje pegle (- sl.
4B), na vatrostalnu, ravnu povrsiny, jer ¢e povrsina za peglanje da bude vruca. Kako
se uredaj zagreva, kuciste postaje toplo. To je normalno.

« Kada se uredaj ukljuci, ukljucuje se svetlosni indikator temperature. Podesite termostat na
Zeljeno podesavanje - sl. 4a.

« Posle iskljucivanja svetlosnog indikatora, mozete poceti sa upotrebom jer je uredaj dostigao
odgovarajucu temperaturu.

-« Za ispustanje pare pritisnite taster za paru sa uredajem okrenutim od sebe drzeci ga u
vertikalnom polozaju - sl. 7.

Povrsina za peglanje uredaja ce lagano da ispegla nabore sa odece i tvrdokorne nabore i pregibe.

1. Pokretanje

Kada se uredaj prikljuéi na strujno napajanje, povrsina za peglanje se zagreva.
Nemojte da dodirujete ili da uklanjate cetku za tkaninu dok se povrsina za peglanje
ne ohladi.

« Priklju¢ite uredaj na strujno napajanje, stavite ga na oslonac za odlaganje pegle i pre
upotrebe sacekajte oko 45 sekundi da uredaj dostigne punu temperaturu. Svetlosni indikator
temperature ¢e da se iskljuci.

2. Biranje temperature
Podesite regulator temperature u skladu sa vrstom tkanine koju peglate. Za odgovarajuce
podesavanje, proverite nalepnicu sa podacima na odeci.

Tkanina Regulator temperature

Peglanje pocnite na podesavanju niske temperature ¢ i postepeno prelazite na podesavanje

visoke temperature e+, Za osetljive tkanine preporuc¢ujemo da obavite test na delu odece koji se
ne vidi (unutrasnji Sav). Para moze da se stvori samo kada je termostat u ravni sa podesavanjem

oo ili preko.

Posto je uredaj veoma vrué: nemojte nikada pokusavati da uklanjate nabore na odeci

dok je odeca na osobi. (sl. 9)




Peglanje odece uz pomoc pare

Pre uklanjanja ili postavljanja dodatne opreme, iskljucite uredaj iz strujnog napajanja

i sacekajte najmanje jedan cas da se ohladi.

Uredaj je opremljen cetkom za tkaninu.

Za umetanje dodatne opreme uredaj mora da bude hladan i da klizi prema napred dok dodatna
oprema ne ulegne u svoje leziste. (sl. 6)

Uredaj mozete da upotrebljavate sa dodatnom opremom ili bez dodatne opreme. (sl. 5 do 8)
Obesite zguzvanu odecu na vesalicu za odecu za vertikalno peglanje parom ili je stavite na dasku
za peglanje za horizontalno peglanje. (sl. 5 8).

Posto je para veoma vruca: nemojte nikada pokusavati da uklanjate nabore na odeci

dok je odeca na osobi. Odecu uvek obesite na vesalicu za odecu. (sl. 9)

Za paru pritisnite taster za paru. - sl. 7.
Zahvaljujuc¢i kombinaciji pare i ¢etke za tkaninu ¢ete nezno ukloniti nabore.
Posle upotrebe, sacekajte da se odeca ohladi na ofingeru pre oblacenja.

Saveti: Za preporuke proverite nalepnicu sa podacima na odeci. Preporuc¢ujemo da
testirate tkanine na mestu koje nije vidljivo da biste se uverili da ih vruca para nece ostetiti.

Nemojte da dodirujete svilu ili barSun sa glavom za paru. Neka ode¢a moze bolje da
se pegla parom sa unutrasnje strane. Za gusce tkanine moze da bude potrebno da se
ponovi peglanje parom. Uvek budite oprezni. Radi izbegavanja ostecivanja odece,
izmedu glave za paru i tkanina odrzavajte razmak od 1,5 in¢a. Preporuc¢ujemo da pre
prve upotrebe ili nakon sto je uredaj bio odlozen izvesno vreme testirate ispust pare
na staroj odeci.

Jastuci¢ za skidanje nakupljenih vilakana

Koncice, vlakna i dlake je moguce jednostavno ukloniti uz pomoc¢ jastucica za skidanje nakupljenih
vlakana, laganim cetkanjem odece prema gore i dole.
Jastuci¢ mozete da ocistite cetkanjem u suprotnom smeru prema dole i gore na komadu stare odece.

POSLE UPOTR

Upozorenje! Nemojte nikada da odlazete uredaj dok se glava za paru i jedinica
potpuno ne ohlade.

« Iskljucite uredaj iz strujnog napajanja. Izlijte vodu koja je preostala u rezervoaru i stavite jedinicu
na oslonac za odlaganje pegle da se ohladi.
Posle hladenja (najmanje jedan ¢as), uredaj mozete da odlozite u isporuc¢enu torbu.

Upozorenje! Nemojte nikada zaboraviti da glavu za paru iskljudite iz strujnog
napajanja i izlijete vodu u horizontalnom polozaju posle postupka peglanja. Sacekajte

jedan cas pre odlaganja uredaja.




ODRZAVANUJE | CISCENJE

Ovaj postupak treba obavljati svakih 6 meseci ili ¢im primetite da para slabije izlazi.

Za uklanjanje vodenog kamenca iz proizvoda uvek upotrebljavajte belo sirce.

Upotreba svih ostalih hemijskih proizvoda je strogo zabranjena.

.

Iskljucite uredaj iz strujnog napajanja.
Odvojite rezervoar od kucista: odblokirajte ga i povucite prema gore da ga uklonite.
Uredaj ocistite od vodenog kamenca pomocu hladne mesavine belog sirceta i vode.
— Otvorite ¢ep rezervoara i u rezervoar ulijte mesavinu od 50% sirceta i 50% vode do
maksimalnog nivoa.
— Stavite Cep rezervoara, stavite rezervoar na uredaj i blokirajte ga.
— Prikljucite uredaj na strujno napajanje i podesite regulator termostata na maksimalnu
temperaturu.
— Sacekajte da se svetlosni indikatori ISKLJUCE, a zatim pritiskajte taster dok se rezervoar
ne isprazni.

.

.

Napomena! S’ obzirom da mala koli¢ina ¢estica moze da izade iz grejne ploce, ovaj

postupak obavljajte u vazduhu iznad sudopere i zastitite se od naslaga
postavljanjem uredaja dalje od vas.

Isperite uredaj hladnom vodom.
— U rezervoar ulijte hladnu vodu, ispraznite ga nekoliko puta pritiskom na taster, a zatim
ponovite postupak.
Uredaj je sada spreman za upotrebu.

Cisc¢enje

- Sacekajte jedan cas da se uredaj potpuno ohladi.

« Glavnu jedinicu ¢istite vlaznom krpom.

- Nemojte da upotrebljavate proizvode za ¢idcenje, kao $to su sapun ili deterdzenti.



IMATE PROBLEM SA UREDAJEM?

Problemi

Moguci uzroci

Resenja

Nema pare.

Pegla na paru nije
priklju¢ena na strujno
napajanje.

Nivo vode je prenizak.

Iz tastera za paru nije
uklonjen vazduh.

Upotrebljavate uredaj
prvi put.

Rezervoar za vodu nije na
svom mestu.

Uredaj nije dovoljno vruc.

Vodeni kamenac je
zacepio uredaj.

Proverite da li je uredaj pravilno priklju¢en
na strujno napajanje.

Izvadite rezervoar za vodu i dopunite ga
vodom.

Za pocetak peglanja parom kontinuirano
nekoliko sekundi pritiskajte taster za paru.
Kada je uredaj nov, taster za paru pritisnite
nekoliko puta.

Uverite se da je rezervoar za vodu prilikom
montiranja ulegao u svoje leziste (potpuno
blokiran).

Prikljucite uredaj na strujno napajanje.
Podesite regulator temperature i sacekajte
da uredaj dostigne stabilnu temperaturu.
Primenite postupak iz odeljka «Odrzavanje -
Postupak uklanjanja vodenog kamenca».

Uredaj se ne zagreva.

Uredaj nije priklju¢en na
strujno napajanje.

Pre upotrebe sacekajte oko 45 sekundi da
se uredaj zagreje.

Iz uredaja curi ili kaplje
voda.

Rezervoar za vodu nije na
svom mestu.

Uredaj nije dovoljno vruc.

Gurnite i potpuno blokirajte rezervoar za
vodu.

Sacekajte 45 sekundi da uredaj bude
spreman za ispustanje pare.

Uverite se da se regulator temperature
nalazi o o

Para ostavlja fleke na
tkanini.

Upotrebljavate vodu sa
aditivima.

Nemojte nikada da dodajete aditive u
rezervoar za vodu.

Zastita zivotne sredine na prvom mestu!
® Vas uredaj sadrzi vredne materijale koji mogu da se ponovo upotrebljavaju ili recikliraju.
< Odlozite uredaj na lokalno mesto za sakupljanje otpada iz domacinstva.



KIRJELDUS

1. Veepaagi kate 7. Kaitse

2. Temperatuurikontroll 8. Aurupaastik
3. Eemaldatav veepaak 9. Triikraua alus
4. Veepaagi lukustusnupp 10. Ebemepadi
5. Tootemperatuuri tuli 11. Riidehari

6. Juhtmekaitse

ENNE KASUTAMIST

Lugege kasutamise ja ohutusjuhiseid hoolikalt.
- Eemaldage seade pakendist.
- Arge iihendage seadet elektrivérku véi liilitage seda sisse enne taielikku kokkupanemist.

On tdiesti tavapdrane, et seadme esimesel kasutamisel tuleb sellest veidi suitsu

ja priigi. See l6ppeb kiirelt. Toodet on testitud veega ja veepaagis voib olla veidi
veejadke.

Veega taditmine

Hoiatus! Arge kunagi kasutage 100% destilleeritud v6i demineraliseeritud vett, sest
see voib pohjustada seadme pritsmeid voi lekkeid.

Teie seade on moeldud kasutamiseks tootlemata kraaniveega. Kui vesi on vdga kare
(kusige seda kohalikult veeettevéttelt), voib kraanivett segada ostetud destilleeritud voi
demineraliseeritud veega jargmiselt:

— 50% kraanivett,

— 50% destilleeritud voi demineraliseeritud vett.

Tahtis: aurustamise ajal kontsentreerub kuumus vees sisalduvatele elementidele.

All loetletud veetiiiibid véivad sisaldada orgaanilisi jaatmeid, mineraale voi
kemikaale, mis voivad péhjustada pritsmeid, pruune plekke vé6i seadme kulumist:

pesukuivatite vesti, Iohnastatud/pehmendatud vesi, kiilmikute vesi, akud,
konditsioneerid, vihmavesi, keedetud, vesi, filtreeritud voi pudelivesi. Destilleeritud
voi demineraliseeritud vett tohib kasutada ainult vastavalt iileval asuvatele juhistele.
Arge kunagi pange vette lisandeid.

Vajutage veepaagi avamiseks lukustusnupule ja kergitage veepaak tles (joonis 1).

Avage vee sissevoolu kate.

Taitke veepaak kuni tahiseni Max joonis 2 ja sulgege tugevalt. Veenduge, et kate on tugevalt
oma kohale surutud - joonis 3.

Kerige toitejuhe tiielikult lahti. Uhendage seade toiteallikaga.



KASUTAMINE

Arge toetage seadet kasutamisel, kuumenemisel véi jahtumisel selle alusplaadile.
Asetage toode triikraua alusele (joonis 4B), kuumuskindlale pinnale, sest alusplaat on
tuline. Seadme soojenedes soojeneb veidi ka selle korpus. See on tavaparane.

« Pdrast toiteallikaga ihendamist suittib temperatuurituli. Valige termostaadilt soovitud seadistus
- joonis 4a.

« Pdrast tule kustumist voib seadet kasutada, sest see on saavutanud to6temperatuuri.

« Auru aktiveerimiseks suunake seade endast eemale,hoidke seda vertikaalselt ja vajutage auru
nuppu - joonis 7.

Seadme alusplaat silub riietest vélja kortsud, murdekohad ja voldid.

1. Kaivitamine

Kui seade on elektrivorku iihendatud, hakkab alusplaat soojenema.
Arge puudutage véi eemaldage riideharja enne alusplaadi jahtumist.

- Uhendage seade toiteallikaga, asetage triikraua alusele ja oodake ligikaudu 45 sekundit, kuni
seade soojeneb. Temperatuuri tuli kustub.

2. Temperatuuri seadistamine
Valige temperatuurikettalt kanga tiiiibile vastav temperatuur. Oige seadistuse leiate end riiete
sildilt.

Kangas Temperatuuri ketas

Alustage madalamalt temperatuurilt ¢ ja liikuge edasi kérgemale see. Ornade kangaste puhul
soovitame esmalt testida kohas, mis ei jaa hiljem néhtavale (sisedmblus). Auru saab kasutada

ainult vahemalt s« temperatuuril.

Seade on véga tuline: drge kunagi triikige riideid, mis on kellegi seljas. (Joonis 9)




Riiete aurutamine

Enne tarviku eemaldamist vé6i paigaldamist eemaldage seade vooluvérgust ja laske

sellel vahemalt iihe tunni jooksul maha jahtuda.

Seadmel on riideharja tarvik.

Tarviku hendamiseks peab seade olema kilm. Libistage ettepoole, kuni tarvik oma kohale
lukustub. (Joonis 6)

Seadet saab kasutada tarvikuga véi ilma. (Joonised 5 kuni 8)

Vertikaalseks aurutamiseks riputage kortsunud riideese riidepuule. Horisontaalseks tooks
kasutage triikimislauda. (Joonised 5 ja 8)

Aur on vdga tuline: drge kunagi aurutage riideid, mis on kellegi seljas, need tuleb alati

asetada riidepuule. (Joonis 9)

Auru kasutamiseks vajutage auru nuppu. - Joonis 7.
Auru ja riideharja kombinatsioon eemaldab kortsud 6rnalt.
Parast kasutamist jétke riideese riidepuule jahtuma.

Nouanded: vaadake riiete sildil toodud soovitusi. Soovitame kangaid testida osal, mis
ei jaa nahtavale. Sedasi saate veenduda, et aur neid ei kahjusta.

Arge puudutage aurupeaga siidi véi velvetit. Teatud riideid on parem aurutada
pahupidi. Raskemad kangad véivad vajada korduvat aurutamist. Olge alati ettevaatlik.
Riiete kahjustamise véltimiseks jatke aurupea ja riide vahele alati 3,8 cm. Esimesel
kasutamisel voi pdrast pikemat sdilitamist soovitame auru esmalt testida vanadel
riietel.

Ebemepadi

Ebemepadja abil saab riideid 6rnalt Gles/alla harjates eemaldada niidiotsad, ebemed ja karvad.
Padja puhastamiseks tuleb seda monel vanal riidetiikil vastupidises suunas harjata.

PARAST KASUTAMIST

Hoiatus: @rge kunagi hoiustage seadet enne aurupea ja seadme taielikku jahtumist.

- Uhendage seade vooluvérgust lahti. Tiihjendage veepaak ja jitke seade alusele jahtuma.
Pérast seadme jahtumist (vdhemalt ks tund) voib selle hoiustada kaasas olevas kotis.

Hoiatus: drge kunagi unustage auruharja elektrivorgust eemaldada ja tiihjendage

veepaak alati horisontaalses asendis. Oodake enne hoiustamist iiks tund.




HOOLDUS JA PUHASTAMINE

Seda tuleks teha iga 6 kuu tagant véi niipea kui tunnete, et seadme t66voime (auruvoog)
on vdhenenud.

Kasutage katlakivi eemaldamiseks ainult valget dadikat. Koik muud keemiatooted on

rangelt keelatud.

- Uhendage seade vooluvérgust lahti.
- Eemaldage veepaak korpusest: avage lukk ja tommake eemaldamiseks tlespoole.
- Kasutage katlakivi eemaldamiseks kiilma valge dadika ja vee lahust.
— Avage paagi kork, tditke paak 50% aadika ja 50% veega kuni max tasemeni.
— Sulgege kork ja pange paak seadmesse tagasi. Lukustage.
- Uhendage seade elektrivérku ja valige max temperatuur.
— Oodake tule KUSTUMIST ja aktiveerige aur, kuni paak on tuhi.

Markus. alusplaadi labi véib lekkida katlakivi, seetdottu teostage protseduur

kraanikausi kohal ja hoidke seade endast voimalikult kaugele.

« Loputage seadet kiilma veega.
— Taitke kilma veega, tliihjendage veepaak mitu korda péaastikule vajutades ja korrake
protsessi.
« Seade on nilid kasutamiseks valmis.

Puhastamine

« Oodake umbes tiks tund kuni seade on jahtunud.
« Puhastage pohiseadet niiske lapiga.

- Arge kasutage puhastusvahendeid, niiteks seepi.



KAS ON PROBLEEME?

tihendatud.
Vee tase on liilga madal.

Aurupaastik ei ole
aktiveeritud.

Te kasutate seadet esimest
korda.

Veepaak ei ole korralikult
paigas.

Seade ei ole piisavalt
kuum.

Seade voib olla katlakivist
ummistunud.

: Voimalikud
Probleemid pohjused Lahendused
Auru ei ole. Auruti ei ole elektrivorku |Kontrollige, et teie seade oleks korrektselt

vooluvérku thendatud.
Eemaldage paak ja lisage vett.

Aurutamise alustamiseks hoidke
aurupaastikut mone sekundi jooksul all ja
tehke seda korduvalt.

Uue seadme puhul tuleb paastikut paar
korda vajutada.

Veenduge, et veepaak klopsab enda kohale
(taielikult lukustunud).

Uhendage seade toiteallikaga.

Reguleerige temperatuuriketast ja oodake
stabiilset temperatuuri.

Teostage katlakivi eemaldamise protseduur.

Seade ei kuumene.

See ei ole vooluvérku
Uhendatud.

Seade vajab enne kasutamist soojenemiseks
ligikaudu 45 sekundit.

Vesi lekib voi pritsib.

Veepaak ei ole korralikult
paigas.

Seade ei ole piisavalt
kuum.

Vajutage veepaagile ja veenduge, et see
lukustub enda kohale.

Oodake seadme kuumenemiseks 45
sekundit.

Veenduge, et temperatuurikettal on valitud
vahemalt 3 punkti

Aur jatab kangale
plekke.

Kasutate lisanditega vett.

Arge kunagi pange veepaaki lisandeid.

Keskkonnasaastlikus on oluline!
® Seade sisaldab vaartuslikke materjale, mida saab taaskasutada voi imber todelda.
2 Viige see kohalikku jagtmekogumispunkti.



APRASYMAS

1. Vandens bakelio dangtelis 7. Plastmasinis puodelis

2. Temperattros valdymas 8. Gary paleidimo jungiklis

3. Nuimamas vandens bakelis 9. Lygintuvo atrama

4. Vandens bakelio fiksatorius 10. Paky 3epetys

5. Temperatiros ir parengimo lemputé 11. Medziagos Sepecio priedas
6. Laido apsauga

PRIES NAUDOJIMA

Atidziai perskaitykite naudojimo instrukcijas ir informacija apie svarbias apsaugos priemones.
« Nuimkite nuo prietaiso visas pakuotes.
Neprijunkite prie elektros tinklo ir nejjunkite, kol iki galo nesurinksite.

Normalu, kad pirma karta naudojant prietaisa, pasirodo nedidelis kiekis damy arba

kietyjy daleliy. Tai greitai baigsis. Sis gaminys iSbandytas su vandeniu, todél vandens
bakelyje gali bati likusio vandens.

Pripildymas vandeniu

Ispéjimas! Niekada nenaudokite 100 % distiliuoto arba demineralizuoto vandens, nes
prietaisas gali pradéti purksti arba leisti vandenj.

Prietaisas veikia naudojant neapdorota vandenj i$ ¢iaupo. Jei vanduo labai kietas (teiraukités
vietinéje vandens tiekimo jmonéje), galima maisyti vandentiekio vandenj su parduotuvéje
pirktu distiliuotu arba demineralizuotu vandeniu Siomis proporcijomis:

— 50 % neapdoroto vandentiekio vandens;

— 50 % distiliuoto arba demineralizuoto vandens.

Svarbu: dél Silumos vandenyje esantys elementai garuojant koncentruojasi.

Toliau iSvardintame vandenyje gali buti organiniy atlieky, mineraly ar cheminiy
elementy, dél kuriy vanduo gali task gali atsirasti rudy démiy ar anks¢iau laiko

nusidévéti prietaisas: vanduo i$ drabuziy dziovykliy, kvapnusis ar minkstintas vanduo,
vanduo i$ Saldytuvy, akumuliatoriy, oro kondicionieriy, lietaus vanduo, virintas
vanduo, filtruotas vanduo ar vanduo buteliuose. Distiliuota ar demineralizuota
vandenj naudokite taip, kaip buvo rekomenduota anksciau. | vandenj nepilkite jokiy
priedy.

.

Atidarykite vandens bakelj pastumdami fiksatoriy ir pakeldami vandens bakelj (1 pav.).
Atidarykite vandeniui jpilti skirtos angos dangtelj.

Pripildykite vandens bakelj vandeniu iki viraus, iki Zymos ,Max", 2 pav. ir sandariai uzdarykite.
Isitikinkite, kad dangtelis tinkamai jspaustas savo vietoje- 3 pav.

Visiskai isvyniokite maitinimo laida. Prijunkite prietaisg prie elektros tinklo.

.

.

.



NAUDOJIMAS

Naudodami arba prietaisui kaistant ar véstant, nestatykite jo ant pado. Padékite

gaminj ant lygintuvo atramos (- 4B pav.), ant karsciui atsparaus, lygaus pavirsiaus, nes
lygintuvo padas bus karstas. Kai prietaisas kaista, korpusas tampa Siltas. Tai normalu.

« Kai prijungsite prietaisa prie elektros tinklo, jsijungs temperatdros ir parengimo lemputeé.
Nustatykite termostato valdymo ratuka ties norima nuostata - 4a pav.

« Kai lemputé issijungs, galite pradéti naudoti prietaisa, nes jis jau yra tinkamos temperataros.

- Norédami pradéti garinti, nukreipkite prietaisg nuo saves, laikykite jj vertikaliai ir paspauskite
gary mygtuka - 7 pav.

Naudodami prietaiso pada iSlyginsite sunkiai islyginamas drabuziy rauksles ir suformuosite

aiskius kantus ir klostes.

1. Paleidimas

Kai prietaisas prijungtas prie elektros tinklo, lygintuvo padas kaista.

Nelieskite ir nenuimkite medziagos Sepecio priedo pries tai neatvésine lygintuvo
pado.

Prijunkite prietaisg prie elektros tinklo, padékite ant lygintuvo atramos ir prie$ naudodami
palaukite mazdaug 45 sek., kol bus pasiekta reikiama temperattra. Temperataros lemputé
iSsijungs.

2. Temperataros pasirinkimas

Nustatykite temperataros valdymo ratuka pagal lyginamos medziagos tipa. Tinkama nuostatg
rasite drabuziy medziagos etiketéje.

MedZiaga temperataros reguliatorius

Pradékite nuo Zemos temperataros « ir palaipsniui jg didinkite iki aukstos ¢*«. Jei medziaga glezna,
rekomenduojame pabandyti nematomoje drabuzio vietoje (vidiné sidlé). Garai skleidziami tik

tuomet, kai termostato nuostata yra *e arba didesné.

Kadangi prietaisas labai karstas: niekada nebandykite lyginti drabuzio rauksliy, kai

drabuzis yra dévimas. (9 pav.).




Drabuziy garinimas

Prie$ nuimdami arba uzdédami priedg iSjunkite prietaida ir elektros tinklo ir leiskite

jam bent viena valanda atvésti.

Prietaisas turi medziagos $epecio prieda.

Norint pritvirtinti prieda prietaisas turi bati saltas. Stumkite jj pirmyn, kol uzsifiksuos. (6 pav.)
Prietaisg galite naudoti su priedu arba be jo. (5-8 pav.)

Pakabinkite suglamzytg drabuzj ant pakabo, norédami garinti vertikaliai, arba padékite ant
lyginimo lentos, norédami lyginti horizontaliai. (5 ir 8 pav.).

Kadangi garai labai karsti: niekada nebandykite lyginti drabuzio rauksliy, kai drabuzis
yra dévimas, visada kabinkite drabuzius ant pakabo. (9 pav.).

Norédami, kad sklisty garai, paspauskite gary jungiklj. - 7 pav.
Naudodami gary ir medziagos $epecio kombinacija Svelniai islyginsite rauksles.
Panaudoje, leiskite drabuZiui atvésti ant pakabo ir tik tada dévékite.

Patarimai: paziarékite rekomendacijas medzZiagos etiketéje. Rekomenduojame
iSbandyti medziagas nepastebimoje vietoje, kad butumeéte tikri, jog karsti garai
nesugadins medziagy.

vidaus. Jei audiniai sunkesni, gali reikéti garinti kelis kartus. Visada elkités atsargiai.
Nenorédami sugadinti drabuziy, laikykite gary antgalj 1,5 col. atstumu nuo audiniy.
Rekomenduojame pries pirma naudojima arba kurj laika nenaudojus prietaiso
iSbandyti gary srauta naudojant seng drabuz;j.

Puky Sepetys

Sialus, pukus ir plaukus lengvai nuvalysite naudodami paky Sepetj.Létai juo braukite per drabuzius
aukstyn ir zemyn.
Sepetj nuvalysite braukdami priesinga kryptimi i$ apacios j virsy ant seno audinio skiautés.

PO NAUDOJIMO

Ispéjimas: niekada nepadékite prietaiso laikyti, kol gary antgalis arba prietaisas iki
galo neatveses.

« Atjunkite prietaisa nuo tinklo. I3pilkite likusj vandenj i$ bakelio ir palikite prietaisg ant jo
lygintuvo atramos, kad atvésty.
Prietaisui atvésus (bent viena valanda), jj galima laikyti prie jo pridétame krepsyje.

Ispéjimas: baige lyginti niekada nepamirskite iSjungti is elektros tinklo gary Sepecio

ir iSpilti vandens horizontalioje padétyje. Pries padédami laikyti palaukite valanda.




TECHNINE PRIEZIURA IR VALYMAS

Tai reikéty daryti kas 6 ménesius arba pajutus, kad garai sklinda nebe taip efektyviai.

Norédami pasalinti gaminyje esancias kalkes, naudokite tik baltajj acta. Visi kiti

cheminiai produktai yra grieztai draudziami.

.

Atjunkite prietaisa nuo tinklo.
Atskirkite bakelj nuo korpuso: atfiksuokite ir istraukite, norédami nuimti.
Pasalinkite kalkiy nuosédas i$ prietaiso naudodami 3alta baltojo acto ir vandens misinj.
— Atidarykite bakelio dangtelj, tuomet pripilkite j bakelj iki maksimalaus lygio 50 % acto ir
50 % vandens.
— Uzdarykite bakelio dangtelj, jdékite bakelj j prietaisg ir uzfiksuokite.
— Prijunkite prietaisa prie elektros tinklo, nustatykite termostato rankenéle tiek maksimalia
temperatura.
— Palaukite, kol ISSIJUNGS lemputé, tuomet spauskite jungiklj, kol bakelis bus tug¢ias.

.

.

Pastaba: kadangi is lygintuvo pado gali iskristi kalkiy nuosédy, atlikite Sig procediira

ore virS kriauklés ir apsaugokite save nuo nuosédy laikydami prietaisg
atokiai nuo saves.

ISskalaukite prietaisg Saltu vandeniu.
— Pripilkite Salto vandens, iStustinkite vandens bakelj kelis kartus spausdami jungiklj ir

kartodami Sig proceduira.
Dabar prietaisas paruostas naudoti.
Valymas
- Palaukite viena valanda, kol visiskai atvés.

« Nuvalykite pagrindinj jrenginj drégna $luoste.
« Nenaudokite jokiy valymo produkty, pvz., muilo ar valymo priemoniy.



ISKILO PROBLEMA?

prie elektros tinklo.

Per mazas vandens lygis.
Nepaspaudéte gary
jungiklio.

Naudojate prietaisg pirma
karta.

Vandens bakelis
nejstatytas j vieta.

Prietaisas nepakankamai
karstas.

Prietaisa uzkims3o kalkiy
nuosédos.

Galimos —
Problemos priezastys Sprendimai
Néra gary Garintuvas neprijungtas | Patikrinkite, ar prietaisas tinkamai prijungtas

prie elektros tinklo.

Nuimkite bakelj ir ji pripildykite.

Kelias sekundes spauskite gary jungiklj kelis
kartus i$ eilés, kad pasirodyty garai.

Jei prietaisas naujas, kelis kartus
paspauskite gary jungiklj.

[sitikinkite, kad vandens bakelis uzsifiksavo
savo vietoje (pilna fiksacija).

Prijunkite prietaisa prie elektros tinklo.

Reguliuokite temperatiira ratuku ir
palaukite, kol temperatra bus stabili.

Atlikite «Kalkiy Salinimo procedirg».

Prietaisas nekaista.

Jis nejjungtas j tinkla.

Leiskite prietaisui kaisti mazdaug 45 sek.
prie$ naudodami.

Vanduo béga lauk arba
taskosi.

Vandens bakelis
nejstatytas j vieta.

Prietaisas nepakankamai
karstas.

Pastumdkite ir iki galo uzfiksuokite vandens
bakelj.

Palaukite 45 sek., kad prietaisas buty
paruostas garinti.

Isitikinkite, kad temperaturos ratukas
nust: i i ski

Garai palieka démes
ant medziagos.

Naudojate vandenj su
priedais.

Niekada j vandenj nepilkite jokiy priedy.

Pirmiausia aplinkos apsauga!
® Jasy prietaise yra vertingy medziagy, kurias galima regeneruoti arba perdirbti.
2 Palikite jj vietinéje miesto atlieky surinkimo vietoje.




APRAKSTS

1. Udens tvertnes vacing 7. Meértraucins

2. Temperataras regulators 8. Tvaika padeves poga

3. Nonemama tdens tvertne 9. Gludekla paliktnis

4. Udens tvertnes nofiksésanas poga 10. Paku nonéméjs ar sarpijas polsteri
5. Temperatiras gatavibas indikators 11. Auduma sukas piederums

6. Elektriskas stravas vada aizsargs

PIRMS LIETOSANAS

Ladzu, rapigi izlasiet 3o lietosanas instrukciju un svarigos drosibas pasakumus.

Nonemiet no ierices visu iepakojuma materialu.

Kameér ierice nav pilniba salikta, nespraudiet elektriskas stravas vadu kontaktrozeté un
neslédziet ierici.

Pirmajas lietosanas reizés no ierices var izdalities dami un sikas dalinas. Tas ir normals

un islaicigs process. Sim produktam ir veikta parbaude, izmantojot aideni, tadé| adens
tvertné joprojam var but nedaudz atlikusa ddens.

Udens iepildisana

Bridinajums! Nekad neizmantojiet 100 % destilétu vai demineralizétu adeni, jo tas var
izraisit iericé dens pilésanu un nopludi.

Jusu ierice ir paredzéta izmantosanai kopa ar neapstradatu krana tdeni. Ja ddens ir |oti ciets.
(to var noskaidrot, sazinoties ar vietéjo Gdens apgades iestadi), krana Gdeni var sajaukt kopa ar
veikala nopérkamu destilétu vai demineralizétu Gdeni $adas proporcijas:

— 50 % neapstradata krana tdens;

— 50 % destiléta vai demineralizéta ddens.

! IztvaikoSanas laika sakarst adeni esosie elementi.

Talak uzskaititie ddens veidi var saturét organiskos atkritumus, mineralvielas
vai kimiskos elementus, kas var izraisit no tvaika gludekla idens vai Skidrumu

pilésanu branu traipu veida, vai priekslaicigu ierices nolietosanos: tdens no
apgérba Zavétajiem, aromatizéts vai mikstinats udens, idens no ledusskapjiem,
akumulatoriem, gaisa kondicionieriem, lietus adens, varits, filtréts vai pudelés
pildits Gdens. Ari destiléts vai demineralizéts adens ir jaizmanto atbilstosi ieprieks
noraditajam. Nekad nepievienojiet iidenim piedevas.

.

Atveriet Gdens tvertni, nospiezot blokésanas pogu, un iznemiet to (1. attéls).

Atveriet Gdens iepildisanas atveres vacinu.

lepildiet Gdens tvertné Gdeni lidz maksimalai uzpildes limena atzimei (2. attéls), un kartigi
aizveriet vacinu. Vacinam jabat nospiestam lidz galam (3.attéls).

Pilniba iztiniet elektriskas stravas vadu. lespraudiet ierices elektriskas stravas vadu elektrotikla
kontaktrozeté.

.

.

.



LIETOSANA

Neturiet ierici lietoSanas, uzsilsanas vai atdzisanas laika uz tas gludinasanas virsmas.

Novietojiet produktu uz gludekla paliktna (4.B attéls), kas atrodas uz karstumizturigas
un lidzenas virsmas, jo gludinasanas virsma bus karsta. Kad ierice uzsilst, ari korpuss
paliek silts. Tas ir normali.

.

lesprauzot kontaktrozeté ierices elektriskas stravas vadu, iedegas temperatiras gatavibas indikators.
Pagrieziet temperataras regulatoru gludinasanai nepiecieSsamaja iestatijuma — 4. attéls.

lerice bus gatava lietosanai, tiklidz izslegsies gaismas indikators, jo 3aja bridT ierice bas sasniegusi
atbilstosu temperataru.

Lai padotu tvaiku, nospiediet tvaika padeves pogu, turot ierici vertikala stavokli; nevérsiet tvaika
padeves dalu pret sevi — 7. attéls.

lerices gludinasanas virsma izlidzinas apgérba grati izgludinamas krokas un iegludinatas vilu un
ielocu dalas.

.

.

1. Darba uzsaksana

Kad ierice ir piesléegta barosanas avotam, sak uzsilt gludinasanas virsma.
Nepieskarieties auduma birstes piederumam un nenonemiet to no gludekla, kamér
nav atdzisusi gludinasanas virsma.

« lespraudiet ierices elektriskas stravas vadu, nolieciet ierici uz gludekla paliktna un uzgaidiet
aptuveni 45 sekundes, lai pirms lietosanas ta sasniedz gludinasanai nepieciesamo temperataru.
Temperattras gaismas indikators izslégsies.

2. Temperataras izvéle
Pagrieziet temperatiras regulatora iestatijumu atbilstosi gludinama auduma veidam. Lai
noskaidrotu, kadu iestatijumu izvéléties, apskatiet apgérba auduma etiketi.

Audums Temperatdras regulators

Saciet gludinat, izvéloties zemas temperataras * iestatijlumu, un parejiet uz augstaku temperataras

iestatijumu eee. Pirms smalku audumu gludinasanas iesakam uz apgérba neredzamas dalas
(iekséjas Suves) parbaudtt, vai izvélétais temperatdras iestatijums ir piemérots audumam. Tvaiku

var padot tikai tad, ja temperataras regulators ir pagriezts iepretim iestatijumam eee vai augstakam.

Taka ierice ir loti karsta, nekad neméginiet izgludinat apgérbu, kamér tas nav novilkts.
(9. attéls)




Apgérba gludinasana ar tvaiku

Pirms nonemat vai uzliekat $o piederumu, izvelciet ierices elektriskas stravas vadu no

kontaktrozetes un laujiet iericei atdzist vismaz vienu stundu.

lerices komplektacija ietilpst auduma suka.

Lai gludeklim piestiprinatu $o piederumu, tam jabat aukstam; uzlieciet suku un pabidiet uz
prieksu, lidz ta nofikséjas. (6.attéls)

lerici var izmantot gan ar uzstaditu piederumu, gan bez ta. (5. lidz 8. attéls)

Uzkariet gludinamo apgérbu uz drébju pakarama, ja vélaties gludinat ar tvaiku vertikala
stavokl, vai ar uz gludinasanas déla, ja gludinasiet horizontala stavokli. (5. un 8. attéls)

Ta ka tvaiks ir loti karsts, nekad neméginiet izgludinat apgérbu, kamér tas nav

novilkts, vienmér uzkariet apgérbu uz drébju pakarama. (9. attéls)

Lai padotu tvaiku, nospiediet tvaika padeves pogu (7.attéls).

Gludinot ar tvaiku un izmantojot auduma birsti, apgérba krokas var vieglak izlidzinat.
Apgérbam péc gludinasanas ir jaatdziest, atstajot apgérbu uz drébju pakarama, un tikai péc
tam to var vilkt mugura.

Padomi Apskatiet apgérba etiketé esosas norades. lesakam uz apgérba neredzamas
dalas parbaudit, vai izvélétais temperatiiras iestatijums ir piemérots audumam, lai tas
netiktu sabojats ar karstu tvaiku.

Nepieskarieties zidam vai samtam ar tvaika padeves uzgali. Dazus audumus vislabak
var izgludinat tad, kad tie ir apgriezti no iekSpuses uz aru. Smagaki audumi, iespéjams,
bas vélreiz japargludina. Vienmér rikojieties uzmanigi. Lai nesabojatu apgérba
audumu, tvaika padeves uzgalim jaatrodas 1,5 collu attaluma no gludinama auduma.
lesakam pirms pirmas lietosanas reizes vai tad, kad ierice nav bijusi izmantota kadu
ilgaku laiku, uz veca apgérba gabala parbaudit tvaika plismas padevi.

Puku nonémeéjs ar sarpijas polsteri
Piku nonéméjs viegli atbrivo apgérbu no pukam, spalvam, matiem, Iéni piespiezot pie apgérba

un tirot uz augsu un uz leju.
Polstera dalu var notirit uz veca auduma gabala, velkot pretéja virziena uz leju un uz augsu.

PEC LIETOSANAS

Bridinajums! Nekad neuzglabajiet ierici, kamér tvaika padeves uzgalis un ierice nav

pilniba atdzisusi.

« lzvelciet ierices elektriskas stravas vadu no kontaktrozetes. Izlejiet no tvertnes atlikuso tdeni,
un atstajiet ierici uz gludekla paliktna, lai ta atdziest.



Kad ierice ir atdzisusi (vismaz péc vienas stundas), to var uzglabat komplektacija ieklautaja somina.

Bridinajums! Nekad neaizmirstiet péc gludinasanas nonemt tvaika suku un izliet

adeni, turot ierici horizontala pozicija. Pirms novietojat ierici uzglabasana uzgaidiet
vienu stundu.

APKOPE UN TIRISANA

Siprocedara ir javeic ik péc 6 ménesiem vai tad, kad jutat, ka tvaika plasma ir samazinajusies.

Produkta tiriSanai izmantojiet tikai balto etiki. Stingri aizliegts izmantot jebkadu citu

kimisko tiriSanas lidzekli.

« lzvelciet ierices elektriskas stravas vadu no kontaktrozetes.
- Atdaliet tvertni no korpusa: lai to iznemtu, atblokéjiet un pavelciet uz augsu.
- Atkalkojiet ierici ar aukstu Gdeni, kas sajaukts kopa ar balto etiki.
— Atveriet tvertnes vacinu, péc tam iepildiet tvertné 50 % etika un 50 % Gdens lidz maksimala
limena atzimei.
— Uzlieciet tvertnei vacinu, péc tam ielieciet iericé tvertni un nofiksgjiet.
— lespraudiet ierices elektriskas stravas vadu kontaktrozeté, pagrieziet temperatiras
regulatora pogu iepretim maksimalas temperataras atzimei.
— Pagaidiet, kamér NODZIEST gaismas indikators, péc tam nospiediet pogu, lidz tvertné vairs
nav ddens.

Piezime! Ta ka no gludinasanas virsmas var izdalities dazas dalinas, veiciet $is

darbibas, turot ierici paceltu virs trauka, un pasargajiet sevi no netirumiem,
turot ierici attalak no sevis.

« lzskalojiet ierici ar aukstu Gdeni.
— lepildiet Gdens tvertné aukstu Gdeni, péc tam izlejiet, vairakas reizes piespiezot pogu, un
péc tam visu atkartojiet.
« Péc tam ierice bus gatava lietosanai.

Tirisana
« Uzgaidiet vienu stundu, lidz ierice ir pilniba atdzisusi.
« lztiriet motora nodalijumu ar mitru lupatinu.

« Neizmantojiet tirisanas lidzeklus, pieméram, ziepes vai mazgasanas lidzek]|us.



VAI RADUSIES PROBLEMA?

pievienots barosanas
avotam.

Parak zems Gdens [imenis.
Nav aktivizéta tvaika
padeves poga.

Jus lietojat ierici pirmo
reizi.

Nav kartigi ievietota Gdens
tvertne.

lerice nav pietiekami
karsta.

lericé radies
nosprostojums
kalkakmens dé|.

= lespéjamie s s
Probléma iemesli Risinajums
Nav tvaika. Tvaika gludeklis nav Parbaudiet, vai ierice ir pareizi pievienota

barosanas avotam.

Iznemiet tvertni un iepildiet Gdeni.

Lai padotu tvaiku, spiediet dazas sekundes
tvaika padeves pogu.

Jaierice ir jauna, nospiediet tvaika padeves
pogu vairakas reizes.

Parbaudiet, vai ir nofikséta Gdens tvertne
(jabat pilniba nofiksétai).

lespraudiet ierices elektriskas stravas vadu
elektrotikla kontaktrozeté.

Pagrieziet temperataras regulatoru un
uzgaidiet, kamér tiek sasniegta stabila
temperatura.

Veiciet,AtkalkoSanas procedaru’”.

lerice neuzsilst.

lerice nav savienota
ar elektriskas stravas
kontaktrozeti

Laujiet iericei pirms lietosanas uzsilt
aptuveni 45 sekundes.

Udens noplade vai
pilésana.

Nav kartigi ievietota Gdens
tvertne.

lerice nav pietiekami
karsta.

lespiediet Gdens tvertni lidz galam.

Pagaidiet 45 sekundes, lidz ierice ir gatava
tvaika padevei.

Apskatiet, vai temperataras regulators ir
pagriezts iepretim 3 punktiem vai vairak.

Tvaiks atstaj traipus uz
auduma.

Jus lietojat Gdeni, kuram
pievienotas piedevas.

Nekad nepievienojiet piedevas tdens
tvertne.

Vides aizsardziba pirmaja vieta!
@® Jusu ierice satur vértigus materialus, kurus iespéjams parstradat un utilizét.
< Nogadajiet ierici vietéja sadzives atkritumu savaksanas punkta.



LEIRAS

1. Viztartély fedele 7. Keverépohar

2. Hoémérséklet szabalyozas 8. GO6zolés gomb

3. Kivehet§ viztartaly 9. Vasalé tarté

4. Viztartaly rogzitégomb 10. Szosztarto rekesz
5. H6émérséklet jelzélampa 11. Tartozék szovetkefe
6. Vezetékvédd

HASZNALAT ELOTT

Kérjiik, olvassa el a hasznalati Utmutatét és a fontos biztonsagi évintézkedéseket.
« Tavolitsa el a csomagolast a készlékrol.
« Ne csatlakoztassa, és ne kapcsolja be, amig az &sszeszerelés nem teljes.

A késziilék elsé hasznélatanal kis mennyiségii fiist és részecskék tavozasa normalis

jelenség. Ez gyorsan elmulik. A terméket vizzel teszteltiik, kevés viz a tartalyban
maradhat.

Feltoltés vizzel

Figyelmeztetés! Soha ne hasznaljon 100% desztillalt vagy lagyitott vizet, ettdl a
késziilék kopkodhet és szivaroghat.

A késziilék kezeletlen csapvizzel valé hasznélatra késziilt. Ha a viz Onéknél nagyon kemény
(ellendrizze a helyi vizszolgaltaténdl), akkor a csapvizet Uzletben vésarolt desztillalt vagy
lagyitott vizzel keverheti a kovetkez6 adagolassal:

— 50% kezeletlen csapviz.

— 50% desztillélt vagy lagyitott viz.

Fontos: A meleg a vizben lévo elemeket koncentrélja parolgas kozben.

Az alabbi viztipusok szerves hulladékot, asvanyi vagy vegyi elemeket tartalmazhatnak,
amely frocskolést, barna szennyezédéseket vagy a késziilék id6 el6tti elhasznalodasat

okozhatjak: szaritdgépek vize, illatositott vagy lagyitott viz, viz hiitészekrénybdl,
elembél, klimaberendezésbél, esdviz, forralt, sziirt vagy palackozott viz. A desztillalt
vagy lagyitott vizet is csak a fenti javaslat szerint alkalmazza. Soha ne tegyen
adalékanyagot a vizbe.

Nyissa ki a viztartalyt, ehhez nyomja meg a régzitégombot, és emelje fel a viztartalyt (1. abra).
Nyissa ki a vizbemenet burkolatat.

Toltse fel a viztartalyt a max. jel6lésig, 2. dbra és zarja le biztonsagosan. Ellenérizze, hogy a
burkolat megfelel6en a helyére van-e nyomva 3. dbra.

Teljesen tekerje le a héldzati vezetéket. Csatlakoztassa a készllék kabelét az elektromos
hélézathoz.



Hasznalat kozben, vagy amig az egység felmelegszik, vagy lehiil, ne tegye a késziiléket
a talpara. Helyezze a terméket a vasal6 tartora (4B dbra), h64llo, sima feliiletre, mivel
a talp felforrésodik. Amikor a késziilék felfiit, a burkolat felmelegszik. Ez normalis.

- Amikor a késziilék csatlakoztatva van, a hémérsékletjelzé lampa vilagit. Allitsa a hémérséklet-
szabalyozé gombot a kivant bedllitasra 4a- dbra.

« Miutdn a lampa kikapcsol, elkezdheti hasznalni a késziiléket, ami elérte a megfelelé
hémérsékletet.

« Kezdje el a g6zolést, nyomja meg a g6zolés gombot Ugy, hogy a készulék fuggdleges
allapotban legyen és Onté| elfelé nézzen. 7. dbra.

A késziilék talpa kisimitja a gylrédéseket a ruhdkrol, és élt vagy berakast vasal a ruhdkba.

1. Beinditas

Amikor a késziilék csatlakoztatva van, a talp fiit.
Ne érjen a tartozék szovetkeféhez, amig a talp le nem hiilt.

« Csatlakoztassa a késziiléket, helyezze a vasald tartéra, és varjon korilbelil 45 masodpercig,
hogy hasznalat el6tt elérje a megfelelé hémérsékletet. A hdmérséklet jelzélampa kikapcsol.

2. Hémérséklet kivalasztasa
Allitsa be a hémérséklet-szabalyozé gombot a vasalandé anyag tipusdnak megfeleléen.
Ellendrizze az anyagot a ruha cimkéjén a megfelel6 beallitas érdekében.

Fels6 anyag Hémérséklet-szabalyozd

Kezdjen alacsony hémérsékleten ¢, és emelje a magas hdmérsékletre ees. Javasoljuk, hogy a
finom anyagokon végezzen probat a ruha egy nem lathato részén (belsé varras). Csak akkor

fejlédik g6z, ha a hémérséklet-szabalyozé e« bellitasra van allitva.

Mivel a késziilék nagyon meleg: soha ne prébalja meg kivasalni a gyiirédéseket a

ruharol, amikor azt valaki viseli. (9. abra)




Ruhak g6zolése

A tartozék eltavolitasa/felhelyezése el6tt valassza le a késziiléket a halozati

aramforrasrol és hagyja legalabb egy oran keresztiil kihilni.

A késziilék szovetkefével van felszerelve.

« A tartozék felhelyezéséhez a késziiléknek hidegnek kell lennie, és el6refelé kell csusztatni, amig
a helyére nem kattan. (6. dbra)

A késziléket hasznalhatja tartozék nélkdil is. (5-8. abra).

A kivasalt ruhat akassza vallfara a fuggéleges g6zoléshez, vagy a vasalodeszkara a vizszintes
vasalashoz. (5-8. dbra).

Mivel a g6z nagyon meleg: soha ne prébalja meg kivasalni a gyiirédéseket a ruharol,

amikor azt valaki viseli, mindig akassza a ruhat vallfara. (9. abra)

A g6z06léshez nyomja meg a g6zfujo triggert. 7. dbra.
A g6z és a szovetkefe kombinacidja finoman kivasalja a gylrédéseket.
Hasznélat utan hagyja kihtilni a ruhat a véllfan, miel6tt felvenné.

Tanacsok: Ellendrizze az anyag cimkéjén talalhaté javaslatokat. Javasoljuk, hogy
tesztelje egy alig észrevehet6 teriileten, nehogy ezek az anyagok megsériiljenek a
forré goztol.

Ne érjen a g6zfijo fejjel selyemhez vagy barsonyhoz. Néhany termék jobban
g6zdlheté kiforditva. A nehezebb anyagokat tobbszor at kell g6zélni. Mindig
legyen évatos. A ruhdk megrongalédasanak elkeriilése érdekében tartson legalabb
1,5 hiivelyk tavolsagot a go6zfiijo fej és az anyag kozott. Javasoljuk, hogy a késziilék
hosszab tarolas utani elsé hasznalata elétt tesztelje a g6zfujo kefét egy régi ruhan.

Szosztarto rekesz

A cérnak, sz6szok és haj konnyedén eltavolithatok a szoszeltavolitd kefével, ha a ruhét lassan fel-le
keféli.
A szbszeltavolitd kefe kitisztithato, ha ellentétes iranyban fel-le hiizza, vagy egy darab ruhaval.

HASZNALAT UTAN

Figyelmeztetés: Soha ne tegye el a késziiléket, amig a go6zfujo fej és az egység teljesen
le nem hiil.

- Huzza ki a késziilék dugéjat a konnektorbol. Uritse ki a vizet a tartalybdl, és hagyja az egységet
a vasald tarton lehdilni.
Miutan a készulék lehdilt (legalabb egy 6ra), a mellékelt taskaban tarolhato.

Figyelmeztetés: soha ne felejtse el levenni a g6zfij6 kefét, és kiliriteni a vizet

vizszintes helyzetben a vasalas utan. Tarolas el6tt varjon egy orat.




KARBANTARTAS ES TISZTITAS

Ezt a folyamatot félévente el kell végezni, vagy amint tigy érzi, hogy csokken a késziilék
g6z kimenet teljesitménye.

Csak ecetet hasznaljon a termék vizkdmentesitéséhez. Minden egyéb vegyszer

szigoruan tilos.

« Huzza ki a készilék dugodjat a konnektorbol.
- Vegye ki a tartélyt a burkolatbdl: Oldja ki, és htizza ki.
- Vizkémentesitse a késziiléket ecet és viz hideg keverékével.
— Nyissa ki a viztartaly sapkajat, majd toltse fel a viztartalyt 50%-ban ecettel és 50%-ban
vizzel maximum szintig.
— Helyezze fel a tartalysapkat, majd helyezze vissza a tartalyt a késziilékbe, és rogzitse.
— Csatlakoztassa a késziiléket, dllitsa be a hémérséklet-szabalyozé gombot a max.
hémérsékletre.
— Varjon, amig a jelz6ldmpa Kikapcsol, majd addig nyomja a triggert, amig a tartaly ki nem
Grdil.

Megjegyzés: Mivel vizkorészecskék johetnek ki a késziilékbol, ezt a miiveletet egy

mosdokagylonal végezze el, és védje magat a szennyezédésektdl, tegye
magatol tavolabb a késziiléket.

- Oblitse le a késziiléket hideg vizzel.
— Toltse fel hideg vizzel, Uritse ki a viztartalyt a trigger tobbszori megnyomasaval, és
ismételje meg néhdnyszor.
« A késziilék készen all a hasznalatra.
Tisztitas
« Varjon egy 6rén keresztiil, hogy teljesen kihdljon.
« Tisztitsa meg a fé egységet egy nedves ruhaval.
« Ne hasznaljon tisztité készitményeket, pl. szappant vagy tisztitdszereket.



PROBLEMA MERULT FEL?

Problémak

Lehetséges okok

Megoldasok

Nincs g6z.

A g6zfujé nincs
csatlakoztatva.

A vizszint tul alacsony.
A g6z6lés gomb nincs
megtoltve.

Ha el6szor hasznalja a
késziiléket.

A viztartaly nincs a helyén.

A késziilék nem elég forrd.

A késziilék vizké miatt
eldugult.

Ellenérizze, hogy a késziilék megfeleléen be
van-e dugva.

Vegye ki a tartélyt, és toltse fel.

Egymas utan nyomja a g6zolés gombot pér
masodpercig a g6zolés elkezdéséhez.
Amikor a késziilék uj, nyomja meg a gézfujé
triggert néhanyszor.

Ellendrizze, hogy a viztartaly a helyére
kattan-e, amikor betolja (teljesen régziil).

Csatlakoztassa a késztilék kabelét az
elektromos haldzathoz.

Allitsa be a hémérsékletallité gombot, és
varjon stabil hémérsékletre.

Alkalmazza a,Vizkémentesitési folyamatot”.

A késziilék nem
melegszik fel.

A késziilék nincs bedugva.

Hagyja a késziiléket felmelegedni kortilbeldl
45 masodpercig, miel6tt hasznalni kezdi.

Viz szivérog vagy
frocskol.

A viztartaly nincs a helyén.
A késziilék nem elég forrd.

Tolja be teljesen a viztartélyt, és rogzitse.
Varjon 45 masodpercig, hogy a késziilék
készen élljon a gézfujasra.

Ellendrizze, hogy a hémérsékletallité gomb
legalabb 3 pottyon all-e.

A g6z foltokat hagy
az anyagon, vagy a
készuilék kopksd.

On adalékanyagot
tartalmazé vizet hasznal.

Soha tegyen adalékanyagot a viztartalyba.

Els6 a kornyezetvédelem!
® Akésztilék értékes nyersanyagokat tartalmaz, amelyek visszanyerheték vagy
Ujrahasznosithatok.
< Adja le a késziiléket a helyi dnkorményzati hulladékgyujto telepen.




1. Uzaver nadrzky na vodu 6. Ochrana napéjacieho kébla

2. Regulécia teploty 7. Kadicka

3. Vyberatelna nadrz na vodu 8. Spustac pre silny prad pary

4. Tlac¢idlo zaistovacieho mechanizmu 9. Opierka pre Zehli¢ku
nadrzky na vodu 10. Podlozka na textilny prach

5. Kontrolka teplota pripravena 11. Kefa na textil

PRED POUZITIM

Precitajte si pozorne pokyny na poutzitie a dolezité bezpecnostné opatrenia.
« Odstrarite zo zariadenia vietok obalovy material.
- Nezapajajte ho ani ho nezapinajte, kym sa montaz nedokonci.

Pri prvom pouziti spotrebica je normalne, Ze sa vytvori malé mnozstvo dymu a vyrazi

urcité mnozstvo castic. To sa rychlo strati. Tento vyrobok sa testuje vodou, v zasobniku
vody sa moze stale nachadzat zvyskova voda.

Naplnenie vodou

Varovanie! Nikdy nepouzivajte 100 % destilovanu alebo demineralizovanu vodu,
pretoze to méze spdsobit vyprskavanie a pretecenie vody zo spotrebica.

.

Vas spotrebi¢ bol navrhnuty tak, aby fungoval s pouzitim neupravenej vody z vodovodu. Ak
je vasa voda velmi tvrda (obratte sa na miestny vodarensky podnik), je mozné zmiesat vodu
z vodovodu s destilovanou alebo demineralizovanou vodou zaktpenou v obchode v tychto

pomeroch:
— 50 % neupravenej vody z vodovodu,
— 50 % destilovanej alebo demineralizovanej vody.

Dolezité: Pri naparovani prichadza vplyvom tepla ku koncentracii prvkov
obsiahnutych vo vode.

Nizsie uvedené druhy vody mézu obsahovat organicky odpad, minerdlne alebo
chemické prvky, ktoré mézu spdsobit prskanie, tmavé vytoky alebo predéasné

opotrebenie spotrebica: voda zo susic¢iek bielizne, parfumovana alebo zméakéena
voda, voda z chladni¢iek, akumulatorov, z klimatizacie, dazdova voda, varena,
filtrovana alebo flaskova voda. Destilovanu alebo demineralizovani vodu pouzivajte
len podla vyssie uvedenych pokynov. Nikdy nepouzivajte vo vode Ziadne prisady.

Otvorte nadrzku na vodu stlacenim tlacidla zaistovacieho mechanizmu a zdvihnutim nadrzky
na vodu (obr.1).

Otvorte uzaver privodu vody.

Naplnte nadrzku na vodu doplna vodou az po znacku Max (obr. 2) a bezpecne ju zatvorte.
Uistite sa, Ze uzaver je spravne zatlaceny na miesto - obr. 3.

Uplne odvinte napajaci kabel. Pripojte spotrebic.



Pocas pouzivania alebo pocas vykurovania alebo chladenia pristroja nenechavajte

spotrebic na jeho zehliacej ploche. Umiestnite vyrobok na opierku pre zehlicku (- obr.
4B), na ziaruvzdornu rovnu plochu, pretoze zehliaca plocha bude hortica. Ked' sa
spotrebic zohreje, zahrieva sa aj kryt. Je to normalne.

- Po pripojeni spotrebica zasvieti kontrolka teplota pripravend. Nastavte oto¢ny voli¢ ovlddaca
termostatu na pozadované nastavenie - obr. 4a.

« Po zhasnuti kontrolky mézete zacat pouzivat spotrebic, kedze dosiahol prislusnu teplotu.

« Ak chcete zacat naparovanie, stlacte tlacidlo pary, ked' spotrebi¢ smeruje od vas, a drzte ho vo
zvislej polohe - obr. 7.

Zehliaca plocha spotrebic¢a vyhladi hrubé vrasky oble¢enia a odstrani ostré zéhyby a pokréené

miesta.

1. Spustenie

Ked'je spotrebic pripojeny do siete, Zehliaca plocha sa zohreje.
Nedotykajte sa ani neodstraiiujte kefu na textil bez toho, aby ste nechali Zzehliacu
plochu vychladnut.

« Pripojte spotrebic¢ do siete, umiestnite ho na opierku pre Zehli¢ku a poc¢kajte priblizne 45 sekund,
kym sa pred pouzitim nedosiahne pIna teplota. Kontrolka teploty zhasne.

2.Volba teploty
Nastavte otocny voli¢ regulécie teploty podla druhu tkaniny, ktord Zehlite. Skontrolujte prislusné
nastavenie na stitku tkaniny vasho oblecenia.

Tkanina regulator teploty

Zacnite pri nizkej teplote ¢ a zvysSujte na vysoku teplotu ees. Pre jemné tkaniny odporticame
vykonat test na neviditelnej casti odevu (vnutorny Sev). Para sa moze vytvarat len vtedy, ked je
termostat nastaveny na *e* alebo na viac.

Spotrebic je velmi horci: nikdy sa nepokusajte odstranit zahyby z odevu pocas jeho

nosenia. (Obr. 9)




Naparovanie bielizne

Skor nez prislusenstvo pripojite alebo odpojite, vytiahnite ho zo zasuvky a nechajte

ho aspoii na hodinu vychladnat.

Spotrebic je vybaveny prislusenstvom na kefovanie tkaniny.

Ak chcete vlozit prislusenstvo, spotrebi¢ musi byt studeny a posuvat sa dopredu, kym
nezapadne na svoje miesto. (Obr. 6)

Spotrebi¢ mézZete pouzivat s prislusenstvom alebo bez neho. (Obr. 5 az 8)

Zaveste pokr¢eny odev na vesiak na oblecenie pre zvislé naparovanie alebo na Zehliacu dosku
pre horizontélne zehlenie. (Obr. 5 a 8).

Nakolko spotrebic je velmi hortci, nikdy sa nepokusajte odstranit zahyby z odevu

pocas jeho nosenia, vzdy zaveste odev na vesiak na oblecenie (obr. 9)

Na naparovanie stlacte spustac pary. - Obr. 7.
Kombinaciou naparovania a kefy na textil sa jemne odstrania zahyby.
Po pouziti nechajte pred nosenim oblecenie vychladnut na vesiaku.

Rady: Pre odporicania skontrolujte Stitok tkaniny. Odporu¢ame testovat tkaniny na
nenapadnej ploche, aby ste zabezpecili, ze tieto tkaniny sa horucou parou neposkodia.

Nedotykajte sa hodvabu ani zamatu parnou hlavicou. Niektoré latky sa mézu
naparovat lepsie z vnitornej strany. Tazsie tkaniny mozu vyzadovat opakované
naparovanie. Budte opatrni za kazdych okolnosti. S ciefom zabranit poskodeniu
oble¢enia udrZiavajte medzi parnou hlavicou a textiliami vzdialenost 1,5 palca.
Odporicame, by ste pred prvym pouzitim alebo po odlozZeni spotrebica na urcitu dobu
otestovali silny prid pary na starom obleceni.

Podlozka na textilny prach
VIdkna, textilné hr¢ky a vlasy sa daju lahko odstranit pomocou podlozky na textilny prach tym,

Ze Saty kefujeme pomaly nahor a nadol.
Podlozku je mozné ¢istit kefovanim v opa¢nom smere nadol a nahor na kuse starej tkaniny.

PO POUZITI

Varovanie: Spotrebi¢ nikdy neodkladajte, kym sa parna hlavica a hlavna cast
spotrebica tplne neochladia.

« Pristroj odpojte od elektrickej siete. Vylejte vodu zostavajicu v nadrzke a nechajte spotrebic¢
vychladnt na opierke pre Zehlicku.
Po vychladnuti spotrebica (minimalne jednu hodinu) sa méze uskladnit v dodanom vaku.

Upozornenie: po ukonéeni Zzehlenia nikdy nezabudnite odpojit parnu kefu a vyliat

vodu v horizontélnej polohe. Pockajte jednu hodinu pred uskladnenim.




UDRZBA A CISTENIE

Tento proces vykonavajte kazdych 6 mesiacov, alebo ked mate pocit, Ze vykon spotrebica
klesa.

Na odstranenie vodného kameria vo vyrobku pouzivajte len biely ocot. Vsetky ostatné

chemické vyrobky su prisne zakazané.

.

Pristroj odpojte od elektrickej siete.
Oddelte nadrzku od krytu: Ak ju chcete vytiahnut, odistite ju a vytiahnite.
Vodny kamer zo spotrebica odstranite studenym pripravkom z bieleho octu a vody.
— Otvorte uzaver nadrzky a potom néadrzku napliite na 50 % octom a 50 % vody na
maximalnu Uroven.
— Nastavte uzéver nadrzky, potom nastavte nadrzku na spotrebic, zaistite ho.
— Pripojte spotrebi¢ do zasuvky, nastavte gombik termostatu na maximalnu teplotu.
— Pockajte, kym kontrolka zhasne, potom stlacte a podrzte spusta¢, kym sa nadrzka
nevyprazdni.

.

.

Upozornenie: kedze sa niektoré ciastocky vodného kameria mézu uvolhit zo Zehliacej

plochy, vykonajte tito operaciu vonku v umyvadle a chraiite sa pred
necistotami nastavovanim spotrebica daleko od vas.

Oplachnite spotrebic studenou vodou.
— Nadrzku naplnte studenou vodou, vyprézdnite nddrzku na vodu viacnasobnym stlacenim
spustaca a postup zopakujte.
Spotrebic je teraz pripraveny na pouzitie.

Cistenie

« Pockajte hodinu do UpIného vychladnutia.

« Hlavnu ¢ast spotrebica vycistite vihkou handri¢kou.

- Nepouzivajte Ziadne Cistiace prostriedky, ako si mydlo alebo cistiace prostriedky.



EXISTUJE NEJAKY PROBLEM?

Problémy

Mozné priciny

Riesenia

Nie je Ziadna para.

Naparovacia zehlicka nie
je pripojena.

Hladina vody je prilis
nizka.

Spustacie tlacidlo pary
nebol prednastaveny.
Spotrebic¢ pouzivate
prvykrat.

Né&drzka na vodu nie je na
mieste.

Spotrebic nie je dost
horuci.

Spotrebic je zaseknuty z
dovodu zavapnenia.

Skontrolujte, ¢i je vas spotrebic spravne
pripojeny.
Vyberte nadrzku a napliite ju.

Stlacte tlacidlo spustania pary na niekolko
sekund, aby zacalo naparovanie.

Ked je zariadenie nové, stlacte niekolkokrat
spustacie tlacidlo pary.

Uistite sa, Ze nadrzka na vodu zasko¢i, ked
sa vlozi na miesto (pIné zaistenie).

Pripojte spotrebic.

Nastavte oto¢ny voli¢ teploty a pockajte na
stabilnu teplotu.

Aplikujte ,Postup odstrariovania vodného
kamena pri udrzbe”.

Spotrebic sa
nezohrieva.

Nie je pripojeny do
zasuvky.

Nechajte spotrebic zohrievat priblizne 45
sekund pred pouzitim.

Unik vody alebo
vyprskavanie.

Néadrzka na vodu nie je na
mieste.

Spotrebic nie je dost
hordci.

Uplne zatlacte a zaistite nadrzku na vodu.

Pockajte 45 sekund, aby bol spotrebic
pripraveny na naparovanie.

Presved(te sa, ¢i je voliaci spinac pri 3 alebo
viacerych bodkéach.

Para zanechéva skvrny
na tkanine.

Pouzivate vodu s
prisadami.

Nikdy nepridavajte Ziadne prisady do
néadrzky na vodu.

Ochrana Zivotného prostredia je na prvom mieste!

® Va3 spotrebic obsahuje hodnotné materialy, ktoré mézu byt obnovené, alebo recyklované.

< Zaneste ho do miestneho strediska na zber odpadu.




1. Viko nadrzky na vodu 7. Nadoba

2. Regulace teploty 8. Tlacitko parniho razu
3. Odnimatelna nadrzka na vodu 9. Opérka zehlicky

4. Pojistka nadrzky na vodu 10. Podlozka na cupaninu
5. Kontrolka dosazeni teploty 11. Prislusenstvi - karta¢
6. Ochrana kabelu

PRED POUZITIM!

Prectéte si pozorné pokyny pro pouZziti a dulezité bezpe¢nostni pokyny.
« Odstranite z pfistroje veskery obalovy material.
« Nezapojujte ani nezapinejte pfistroj, dokud neni kompletné sestaven.

Pfi prvnim pouZiti mizZe z pfistroje vychazet malé mnozstvi kouie a éastecky. Jedna

se o normalni jev, ktery po kratké dobé vymizi. Tento vyrobek byl testovan s vodou, a
proto muze byt v nadrzce zbytkova voda.

NaplInéni nadrzky na vodu

Upozornéni! Nikdy nepouzivejte 100% destilovanou nebo demineralizovanou vodu,
protoze muze zpusobit prskani a tGnik vody.

Vas spotrebic byl navrzen pro pouziti s neupravenou vodou z kohoutku. Pokud je vase voda
velmi tvrda (obratte se na mistni vodohospodafsky ufad), je mozné smichat vodu z kohoutku s
bézné dostupnou destilovanou nebo demineralizovanou vodou v nasledujicim poméru:

— 50% neupravené vody z kohoutku,

— 50% destilované nebo demineralizované vody.
Dulezité: Béhem odpaiovani se vlivem tepla koncentruji prvky obsazené ve vodé.

Nize uvedené druhy vody mohou obsahovat organické zbytky, minerdlni nebo
chemické prvky, které mohou zpusobit prskani, hnédé skvrny, nebo piedéasné

opotiebeni spotiebice: voda ze susi¢ek pradla, parfémovana nebo mékéena voda,
voda z chladniéek, baterii, klimatizaci, destova voda, prevarena, filtrovana nebo
balena voda. Destilovanou nebo demineralizovanou vodu pouzivejte pouze dle vyse
uvedenych doporuceni. Nikdy nepouzivejte zadné pfisady do vody.

Otevrete nadrzku na vodu stisknutim pojistky a sejméte ji (obr. 1).

Otevrete viko nadrzky na vodu.

Naplnte nadrzku vodou az po rysku Max obr. 2 a dobfe ji zaviete. Ujistéte se, Ze je kryt spravné
zatlacen - obr. 3.

UplIné odvinte napéjeci kabel a zapojte jej do sité.



POUZITI

Béhem pouzivani nebo béhem zahfi i chladnuti nepokladejte Zzehlicku na Zehlici

plochu. Opfiete Zehli¢cku o opérku (- obr. 4b) na tepelné odolné a rovné plose, protoze
zehlici plocha bude horka. Vzhledem k tomu, Ze se spotiebic zahtiva, zahtiva se vnéjsi
povrch Zehlicky. Je to normalni.

- Jakmile je spotiebic¢ zapojen, sviti kontrolka dosazeni teploty. Nastavte reguldtor termostatu
do pozadované polohy - obr. 4a.

« Jakmile kontrolka zhasne, Zehlicka doséhla pozadované teploty a miizete zacit zehlit.

« Pro naparovani stisknéte naparovaci tlacitko s Zehlickou smérem od vés ve svislé poloze
-obr. 7.

Zehlici plocha vyhladi odoIné zahyby a pomackani na obleceni.

1. Za¢indme
Kdyz je spottebi¢ zapojen do zasuvky, Zehlici plocha se za¢ne zahfivat.

Nedotykejte se ani neodstranujte kartac, aniz byste nechali Zehlici plochu zcela
vychladnout.

« Zapojte spotiebi¢ do zasuvky, umistéte ho na opérku a pockejte pfiblizné 45 sekund, dokud
zcela nedosdhne pozadované teploty. Kontrolka teploty zhasne.

2. Nastaveni teploty
Nastavte regulator teploty podle typu tkaniny, kterou budete Zehlit. Pokyny pro odpovidajici
nastaveni naleznete na titku obleceni.

Tkanina Regulator teploty

Zacnéte s nizkou teplotou ¢ a pokracujte s vysokou teplotou ee. Pro jemné tkaniny doporucujeme

provést test na neviditelné ¢asti odévu (vnitini Sev). Pokud chcete Zehlit s napafovanim, musi byt
termostat nastaven na ¢** nebo vice.

Protoze je spotiebic velmi horky, nikdy se nepokousejte odstraniovat zahyby z odévu

béhem noseni. (obr. 9)




Naparovani

Nez vyjmete nebo nasadite pfislusenstvi, odpojte spotrebic a nechte jej vychladnout

minimélné po dobu jedné hodiny.

Spottebic je vybaven kartacem jako pfislusenstvim.

Pred nasazovanim pfislusenstvi musi byt spottebic studeny. Nasunte kartac tak, az zapadne na
své misto. (obr. 6)

Spotiebi¢ mUzete pouzivat s pfislusenstvim nebo bez néj. (obr. 5 az 8)

Pro svislé napafovani povéste odév na raminko, pro vodorovné napafovani polozte odév na
zehlici prkno. (obr. 5 a 8).

Protoze je para velmi horka, nikdy se nepokousejte odstrariovat zahyby z odévu

béhem noseni, ale vzdy odév povéste na raminko. (obr. 9)

Pro napafovani stisknéte parni rdz - obr. 7.
Kombinace pary a kartace Setrné odstrani zéhyby z odévu.
Po vyZehleni nechte odév pfed pouzitim vychladnout na raminku.

Rady: Ridte se symboly uvedenymi na stitku. Doporucujeme provést test na nenapadné
casti odévu, aby nedoslo k poskozeni tkaniny horkou parou.

Nedotykejte se hedvabi ani sametu naparovaci hlavou. Nékteré vyrobky se lépe
napafuji zevniti. Tézsi tkaniny mohou vyzadovat opakované napafovani. Budte
opatrni po celou dobu. Aby nedoslo k poskozeni odévu, udrzujte mezi naparovaci
hlavou a tkaninou vzdalenost 1,5 palce. Pfed prvnim pouzitim nebo pokud byl

spotiebic néjakou dobu ulozen, doporucujeme vyzkouset parni raz na starém odévu.

Podlozka na cupaninu

Nité, vlakna, vlasy a chlupy Ize snadno odstranit pomoci podlozky na cupanina pomalym
kartacovanim odévu nahoru a dold.
Podlozku vycistite kartacovanim v opa¢ném sméru dolli a nahoru na kousku staré tkaniny.

PO POUZITI

Varovani: Nikdy spottebic¢ neukladejte, dokud neni naparovaci hlava a cely spotfebic¢
zcela vychladly.

- Spotiebi¢ odpojte ze sité. Vypustte zbyvajici vodu z nadrzky a nechte spotiebi¢ vychladnout
opieny o opérku.
Po vychladnuti (minimalné po dobu jedné hodiny) je mozné ulozit spotiebi¢ do dodaného vaku.

Upozornéni: po zehleni nikdy nezapomeiite sejmout parni kartac a vypustit vodu ve

vodorovné poloze. Pied uskladnénim pockejte jednu hodinu.




UDRZBA A CISTENI
Tento proces provadéjte kazdych 6 mésicli, nebo jakmile mate pocit, ze vykon spotiebice
(vystup pary) klesa.

Pro odstranéni vodniho kamene pouzivejte pouze bily ocet. Jakékoliv jiné chemické

prostiedky jsou pFisné zakazany.

- Spotiebic¢ odpojte ze sité.
« Vyjméte nadrzku z zehlicky: Uvolnéte pojistku a nadrzku vytdhnéte.
- Odstrarite vodni kdmen ze spotiebice studenym roztokem bilého octa a vody.
— Otevrete vicko nadrzky a poté napliite nadrzku z 50% octem a 50% vody na maximalni
uroven.
— Zavrete vicko nadrzky, poté umistéte nadrzku do spotiebice a zajistéte ji.
— Zapojte spotiebic, nastavte regulator termostatu na maximalni teplotu.
— Pockejte, dokud kontrolka nezhasne, a poté stisknéte parni rdz, dokud neni nadrzka
prazdna.

Poznamka: jelikoz se mohou z zehlici plochy uvoliiovat ¢astecky vodniho kamene,

provadéjte odvapnovani pro vasi bezpecnost ve vzduchu nad umyvadlem
a drzte spotiebic¢ dal od sebe.

« Vyplachnéte spottebic studenou vodou.
— Naplite nadrzku studenou vodou, vyprazdnéte ji opakovanym stisknutim parniho razu
a postup opakujte.
- Spotiebic je nyni pfipraven k pouziti.
Cisténi
« Pockejte hodinu do UplIného vychladnuti.
« Hlavni jednotku ¢istéte pomoci vihkého hadfiku.
- Nepouzivejte zadné Cistici prostiedky, jako je mydlo nebo myci prostfedky.



JE PROBLEM?

Problémy

Mozné pfriciny

Reseni

Neni zadna para.

Napafovac neni zapojen
do sité.

Hladina vody je pfilis
nizka.

Parni raz nebyl stisknut.

Pouzivate spotiebic
poprvé.

Né&drzka na vodu neni na
svém misteé.

Spottebic¢ neni dostate¢né
horky.

Spotrebic je ucpany
vodnim kamenem.

Zkontrolujte, zda je spotiebic spravné
zapojen.
Vyjméte nadrzku a doplnte ji.

Stisknéte parni raz postupné po dobu
nékolika vtefin a zacnéte s napafovanim.
Kdyz je spotiebic novy, nékolikrat stisknéte
parni raz.

Ujistéte se, Ze nadrzka na vodu pfi
nasazovani radné zacvakla (krajni poloha).
Zapojte spotiebic.

Nastavte regulator teploty a pockejte na
dosazeni stabilni teploty.

Pouzijte postup udrzby ,Odstranovani
vodniho kamene”

Spotrebic se nezahfiva.

Neni zapojen do sité.

Pred pouzitim nechte spotiebic zahfivat po
dobu pfiblizné 45 sekund.

Uniky vody nebo
prskani.

Né&drzka na vodu neni na
svém misteé.

Spotiebic neni dostate¢né
horky.

PIné zatlacte a zajistéte nadrzku na vodu.

Pockejte 45 sekund, aby byl spotiebic
pfipraven k naparovani.

Ujistéte se, ze je regulator teploty nastaven
na 3 tecky nebo vice.

Para zanechava na
tkaniné skvrny.

Pouzivate vodu s
piisadami.

Nikdy nepfidavejte zadné pfisady do
néadrzky na vodu.

Ochrana Zivotniho prosttedi je na prvnim misté!

®Vas spotfebic obsahuje hodnotné materialy, které mohou byt obnoveny nebo recyklovany.

< Odevzdejte ho do mistniho zafizeni pro sbér odpadu.




1. Pokrov¢ek posode za vodo 7. Posoda

2. Regulacija temperature 8. Sprozilec za paro
3. Snemljiva posoda za vodo 9. Kovinski podstavek
4. Gumb za zaklepanje posode za vodo 10. Blazinica za vlakna
5. Kontrolna lu¢ka za temperaturo 11. Krtaca za tkanino
6. Zascita za kabel

PRED UPORABO

Prosimo, da pozorno preberete navodila za uporabo in pomembne varnostne ukrepe.
« Z naprave odstranite vso embalaZo.
Naprave ne vkljucite v napajanje ali vklopite, dokler ne koncate z namestitvijo.

.

Ob prvi uporabi je povsem normalno, da iz naprave izhaja malo dima in delcev. To se

bo hitro prenehalo. Naprava je preizkusena z vodo, zato je lahko v posodi za vodo Se
nekaj vode.

Polnjenje z vodo

Opozorilo! Nikoli ne uporabljajte 100% destilirane ali demineralizirane vode, saj lahko
zaradi tega naprava poci in zacne puscati.

Vasa naprava je zasnovana za uporabo z vodo iz pipe. Ce imate v vodovodu vodo z veliko
vodnega kamna (preverite pri vodnih organih), lahko mesate vodo iz pipe s kupljeno
destilirano ali demineralizirano vodo v naslednjih razmerjih:

— 50 % neobdelana voda iz pipe,

— 50 % destilirana ali demineralizirana voda.

Pomembno: Vroc¢ina med izparevanjem skoncentrira elemente v vodi.

Spodaj navedeni tipi vode lahko vsebujejo organske odpadke, minerale ali
kemicne elemente, ki lahko povzrocijo uhajanje vode, rjave madeze ali prezgodnjo

obrabo tkanin: voda iz susilca, odiSavljena ali zmehéana voda, voda iz hladilnika,
akumulatorjev ali klimatskih naprav, deZevnica in prevreta, filtrirana ali usteklenic¢ena
voda. Prav tako destilirano ali demineralizirano vodo uporabljajte samo, kot je
opisano zgoraj. Nikoli ne uporabljajte vode z aditivi.

Odprite posodo za vodo tako, da potisnete zaklepni gumb in dvignete posodo za vodo (sl.1).
Odprite pokrovcek za dolivanje vode.

Posodo za vodo napolnite do oznake za maks. napolnjenost sl.2 in jo nato tesno zaprite.
Prepricajte se, da je pokrovéek na mestu - sl.3.

Povsem odvijte napajalni kabel. Napravo priklopite v elektri¢no vti¢nico.



UPORABA

Med uporabo ali ko se enota segreva oziroma ohlaja, naprave ne polagajte na likalno

plos¢o. Napravo namestite na kovinski podstavek (sl. 4B) na ravni in na temperaturo
odporni povrsini, saj je likalna plos¢a vroca. Ko se naprava segreva, se segreje tudi
ohisje. To je normalno.

« Ko je naprava priklopljena, za¢ne svetiti lucka za temperaturo. Termostatski gumb nastavite na
Zeleno temperaturo - sl. 4a.

« Ko se lucka ugasne, lahko pri¢nete z uporabo, saj je naprava dosegla nastavljeno temperaturo.

« Za zacetek parjenja pritisnite gumb za paro, pri tem pa pazite, da drzite napravo obrnjeno stran
od sebe in v vertikalnem polozaju - sI.7.

Z likalno plosc¢o naprave boste zgladili mocne gube in oblacila zalikali v gube, kjer je to potrebno.

1. Zagon

Ko je naprava vkljucena, se likalna plos¢a segreva.
Pripomocka za krtacenje tkanin ne odstranjujte, dokler se likalna plos¢a ne ohladi.

« Vklopite napravo, jo poloZite na kovinski podstavek in po¢akajte priblizno 45 sekund, da doseze
delovno temperaturo. Takrat se lu¢ka za temperaturo izklopi.

2. Izbira temperature
Gumb za nastavitev temperature nastavite na temperaturo, ki ustreza vrsti blaga, ki ga likate.
Pravilna nastavitev je navedena na oznaki tkanine na vasih oblacilih.

Tkanina Regulator temperature

Zacnite na nizki temperaturi ¢ in postopoma povecujte do visje ese. Pri obcutljivih tkaninah
svetujemo, da na manj vidnem mestu najprej izvedete preizkus (notranji Siv). Paro lahko sprozite

le, Ce je termostatski gumb nastavljen na eee ali vec.

Naprava se lahko zelo segreje: nikoli ne poskusajte zgladiti gumb na obladilu, ki ga

trenutno nosite. (sl. 9)




Osvezitev tkanin s paro

Preden odstranite ali nataknete pripomocek, izkljucite napravo in pocakajte vsaj eno

uro, da se ohladi.

Naprava je opremljena s pripomockom za krtacenje tkanin.

Za uporabo pripomocka mora biti naprava hladna. Zadrsajte jo naprej, da pripomocek skoci
na svoje mesto. (sl.6)

Napravo lahko uporabljate s pripomockom ali brez. (sl.5-8)

Zgubano oblacilo obesite na obesalnik za vertikalno parjenje ali likalno desko za horizontalno
likanje. (sl. 5 & 8).

Para je lahko zelo vroca: nikoli ne poskusajte zgladiti gumb na oblacilu, ki ga trenutno

nosite, oblaéila vedno obesite na obesalnik. (sl. 9)

Za paro pritisnite na sproZilec za paro. - sl.7.
Kombinacija pare in krtace za tkanino nezno gladi gube.
Po uporabi pustite oblacilo, da se povsem ohladi, preden ga oblecete.

Namigi: Preberite si oznake na oblacilih, kjer so navedena priporocila. Priporocamo,
da pred uporabo pare to preizkusite na slabse vidnem mestu oblacila, da preverite, da
ne bo prislo do poskodb.

S parno glavo se ne dotikajte svile ali Zameta. Nekatere kose oblacil je bolje obdelati
s paro z notranje strani. Tezje tkanine boste morda morali obdelati s paro veckrat.
Vedno bodite izredno previdni. Da se izognete skodi na oblacilih, naj bo glava za paro
vedno 5 cm stran od tkanine. Priporo¢amo, da pred prvo uporabo ali po dolgotrajnem
skladis¢enju uporabo pare preizkusite na starem kosu oblacil.

Blazinica za vlakna

Nitke, vlakna in lase zlahka odstranite z blazinico za vlakna, in sicer tako, da se z njo po(:asi
premikate po oblacilih gor in dol.
Blazinico lahko ocistite tako, da z njo v nasprotni smeri podrgnete po kosu stare tkanine.

PO UPORABI

Opozorilo: Naprave nikoli ne shranite, dokler se glava za paro in enota povsem ne
segrejeta.

- Napravo izkljucite iz elektricnega omrezja. Izpraznite vodo, ki je ostala v posodi, in pustite
napravo na podstavku, da se ohladi.
Ko se naprava ohladi (vsaj ena ura), jo lahko shranite v priloZeno vreco.

Opozorilo: nikoli ne pozabite izkljuciti krtace za paro in izprazniti vode v vodoravnem

polozaju, ko koncate z likanjem. Pred shranjevanjem pocakajte vsaj eno uro.




VZDRZEVANUJE IN CISCENJE

Ta postopek je treba izvesti vsakih 6 mesecev ali takoj, ko opazite slabso ucinkovitost
parjenja naprave.

Za odstranjevanje vodnega kamna uporabljajte le alkoholni kis. Vse druge kemikalije

so strogo prepovedane.

.

Napravo izkljucite iz elektricnega omrezja.
Posodo locite od ohisja: Odklenite ga in povlecite, da ga odstranite.
1z naprave odstranite vodni kamen s pomoc¢jo hladne raztopine iz alkoholnega kisa in vode.
— Odprite pokrovéek posode za vodo in posodo do oznake za maks. napolnjenost posode
napolnite s 50 % kisa in 50 % vode.
— Ponovno namestite pokrovcéek posode za vodo, posodo namestite na napravo in jo pritrdite
na mesto.
— Napravo vkljucite v napajanje in nastavite termostatski gumb na maks. temperaturo.
— Pocakajte, da se lucka izklopi, nato pa pritisnite sprozilec, dokler povsem ne izpraznite
posode.

.

.

Opomba: ker lahko iz likalne plosc¢e uhajajo delci, to izvajajte v zraku, pri tem pa

napravo obrnite stran od sebe, da se zascitite pred delci.

Napravo sperite s hladno vodo.
— Posodo nato spet napolnite s hladno vodo in jo izpraznite tako, da veckrat pritisnete
sprozilec za paro.
« Naprava je zdaj pripravljena za uporabo.
CisCenje
« Pocakajte eno uro, da se povsem ohladi
« Glavno enoto ocistite z vlazno krpo.
« Ne uporabljajte cistil, kot je milo ali detergent.



ALI STE NALETELI NA TEZAVO?

Tezave

Mogoci vzroki

Resitve

Ni pare.

Naprava za paro ni
priklopljena v elektricno
omrezje.

Nivo vode je prenizek
Sprozilec za paro ni bil
preizkusen.

Napravo ste uporabili
prvic.

Posoda za vodo ni
namescena.

Naprava ni dovolj vroca.

Naprava je zamasena z
vodnim kamnom.

Preverite, ali je naprava pravilno
priklopljena.

Odstranite posodo in jo ponovno napolnite.
Veckrat pritisnite sprozilec za paro za nekaj
sekund, da sproZite paro.

Ko je naprava nova, nekajkrat pritisnite
sprozilec za paro.

Prepricajte se, da se posoda za vodo
(povsem) pritrdi, ko jo namestite.

Napravo priklopite v elektri¢no vti¢nico.
Prilagodite temperaturo in pocakajte da se
temperatura ustali.

Upostevajte "Postopek za odstranjevanje
vodnega kamna"

Naprava se ne segreje

Ni priklopljena v
elektricno omrezje.

Pred uporabo naj se naprava segreva
priblizno 45 sekund.

Puscanje vode

Posoda za vodo ni
namescena.

Naprava ni dovolj vroca.

Namestite in pritrdite posodo za vodo.

Pocakajte 45 sekund, da je naprava
pripravljena za uporabo pare.

Prepricajte se, da je regulator temperature
nastavljen na vsaj 3 pike.

Para pusc¢a madeze na
tkanini.

Uporabljate vodo z aditivi.

V posodo za vodo nikoli ne dodajajte
aditivov.

Bodite pozorni na zascito okolja!
(@®Naprava vsebuje dragocene materiale ki jih je mogoce predelati ali reciklirati.
SPustite jo na lokalnem zbirnem mestu.



1. Poklopac spremnika za vodu 7. Posuda

2. Regulacija temperature 8. Okida¢ mlaza pare

3. Odvojivi spremnik vode 9. Leziste za odlaganje glacala

4. Tipka za fiksiranje spremnika s vodom 10. Jastuci¢ za skidanje nakupljenih vlakana
5. Signalno svjetlo dostignute temperature  11. Dodatna ¢etka za tkaninu

6. Zastita kabela

PRIJE UPORABE

Pazljivo procitajte upute za upotrebu i vazne sigurnosne upute.
« Uklonite svu ambalaZzu iz aparata.
« Nemojte prikljuciti ili ukljuciti dok niste zavrsili sklapanje.

Prilikom prve uporabe uredaja normalna je pojava male koli¢ine dima i izbacenih

Cestica. To e brzo nestati. Uredaj je ispitan s vodom, u spremniku moze biti ostataka
te vode.

Punjenje vodom

Upozorenje! Ne koristite 100% destiliranu ili demineraliziranu vodu jer ona moze
uzrokovati izbacivanje i curenje vode iz uredaja.

Uredaj je predviden za rad s nepripremljenom vodom. Ako je voda vrlo tvrda (provjerite kod
lokalnog distributera), mozete pomijesati vodu iz slavine s destiliranom i demineraliziranom
vodom kupljenom u trgovini u sljede¢em omjeru:

— 50% nepripremljene vode

— 50% destilirane ili demineralizirane vode.

Vazno: Toplina tijekom isparavanja koncentrira elemente koji se nalaze u vodi.

Vrste vode navedene u nastavku mogu sadrzavati organski otpad, mineralne i kemijske

elemente koji uzrokuju izbacivanje, smede mrlje ili prebrzo trosenje uredaja: voda iz
susilica odjece, mirisna ili omeksana voda, voda iz hladnjaka, baterija, klimatizacijskih
uredaja, kisnica, filtrirana ili flasirana voda. Osim toga, destiliranu i demineraliziranu
vodu koristite samo prema gornjim uputama. Ne koristite aditive u vodi.

Otvorite spremnik s vodom pritiskom na tipku za zaklju¢avanje pa podignite spremnik (sl. 1).
Otvorite poklopac za dovod vode.

Dopunite spremnik do vrha vodom, do oznake Max sl. 2 i ¢vrsto ga zatvorite. Provjerite je li
poklopac pravilno pri¢vri¢en na mjestu - sl. 3.

Potpuno odmotajte kabel za napajanje. Ukopcajte ureda;.



UPORABA

Za vrijeme uporabe ili kada se uredaj zagrijava ili hladi, nemojte ga ostaviti polozenog

na njegovu plocu za glacanje. Postavite proizvod na oslonac za glacalo (- sl. 4B), na
ravnu povrsinu otpornu na toplinu, jer ¢e ploca za glacanje biti vruca. Kako se aparat
zagrijava, tako i njegovo kuciste postaje toplo. To je uobicajeno.

- Kada je uredaj prikljucen, indikator Zeljene temperature ce svijetliti. Postavite regulator
termostata na Zeljenu postavku - sl. 4a.

- Kada se svjetloiskljuci, mozete poceti koristiti aparat jer je uredaj dosegao zeljenu temperaturu.

« Za pocetak ispustanja pare potrebno je pritisnuti tipku za paru s uredajem okrenutim od vas,
dok ga drzite u vertikalnom polozaju - sl. 7.

Ploca za glacanje na uredaju izgladiti ¢e i izravnati nabore na odjeci.

1. Pokretanje

Kada je uredaj prikljucen, ploca za glacanje se zagrijava.
Nemojte dirati ili uklanjati dodatnu cetku za tkaninu ako niste pricekali da se ploca
za glacanje ohladi.

« Prikljucite uredaj, postavite ga na oslonac za peglu i pricekajte otprilike 45 sekundi dok ne
dosegne punu temperaturu, tek tada pocnite s upotrebom. Iskljucit ¢e se signalno svjetlo za
temperaturu.

2. Odabir temperature.
Regulator temperature postavite sukladno vrsti tkanine koju glacate. Pogledajte etiketu s
podacima o komadu odjece i namjestite odgovarajucu postavku.

Tkanina Regulator temperature:

Zapocnite na niskoj temperaturi ¢ i postupno je povecavajte ee. Na osjetljivoj tkanini
preporucujemo da izvrsite probu na neuocljivom dijelu odjece (unutarnji Sav). Para se moze
proizvoditi samo kada je termostat namjesten na postavku e« ili visu.

S obzirom da je uredaj jako vru¢, nikada nemojte pokusavati izglacati nabore na odjeci

dok je nosite. (sl. 9)




Parnje odjece

Prije uklanjanja ili pricvrséenja pribora iskopcajte uredaj i ostavite ga sat vremena da

se ohladi.

Uredaj je opremljen dodatkom s ¢etkom za tkaninu.

Za umetanje dodatka, uredaj mora biti hladan; gurajte ga prema naprijed dok se ne ucvrsti u
mjestu. (sl. 6)

Uredaj mozete koristiti sa i bez dodatka. (sl. 5 do 8)

Objesite zguzvani komad odjece na vjesalicu ako Zelite vertikalno glacati uz paru ili na dasku za
glacanje ako odjecu Zzelite glacati horizontalno. (sl. 5 i 8).

S obzirom da je para vrlo vruc¢a, nemojte uklanjati nabore na odjeci dok je nosite;

objesite ju na vjesalicu. (sl. 9)

Za paru je potrebno pritisnuti odgovarajucu tipku. - sl. 7.
Kombinacija pare i ¢etke za tkaninu njezno ¢e ukloniti nabore.
Nakon uporabe, pri¢ekajte da se odjeca ohladi na vjesalici, tek tada je odjenite.

Savjeti: Na etiketi odjevnog predmeta pronaci cete preporuke. Preporucujemo da
provjerite odjevni predmet na neprimjetnom podrucju kako biste bili sigurni da ga
vruca para nece ostetiti.

Nemojte dodirivati svilu ili barSun glavom za paru. Neke predmete bolje ¢ete parom
izglacati iznutra. Teze odjevne predmete mozda cete trebati viSe puta izglacati. Uvijek
budite oprezni. Kako biste izbjegli ostecenje odjece, drzite udaljenost od 1,5 inca
izmedu glave za paru i odjece. Prije prve uporabe ili ako je uredaj bio dulje vremena
pohranjen, preporuc¢ujemo da mlaz pare provjerite na starom komadu odjece.

Jastuci¢ za skidanje nakupljenih vilakana

Konac, dlacice i kosa mogu se lagano ukloniti jastuc¢i¢com za dlacice koji lagano povucite po odjedi
prema gore i dolje.

Jastucic ocistite njegovim povlac¢enjem u suprotnom smjeru po komadu stare odjece, prema gore
i dolje.

NAKON UPORABE

Upozorenje: Nemojte odlagati uredaj ako se glava za paru i cijeli uredaj nisu do kraja
ohladili.

« Iskopcajte uredaj. Ispraznite vodu koja je ostala u spremniku i ostavite uredaj na osloncu za
glacalo kako bi se ohladio.
Kada se uredaj ohladio (najmanje jedan sat), mozete ga pohraniti u isporucenu torbicu.

Upozorenje: po zavrsetku glacanja nemojte zaboraviti odspojiti parnu cetku i
isprazniti vodu u horizontalnom polozaju. Prije spremanja pricekajte jedan sat.




CISCENJE 1 ODRZAVANJE

Ovaj postupak potrebno je izvrsiti svakih 6 mjeseci ili ¢im primijetite da se smanjuje
koli¢ina izbacene pare.

Za uklanjanje kamenca s proizvoda koristite samo ocat. Svi drugi kemijski proizvodi

strogo su zabranjeni.

.

Iskopcajte uredaj.
Odvojite spremnik od kucista: otkopcajte ga i povucite gore za uklanjanje.
Uklonite kamenac s uredaja koristeci hladni pripravak bijelog octa i vode.
— Otvorite ¢ep spremnika i napunite ga do oznake maksimuma mjesavinom 50% octa i
50% vode.
— Postavite Cep pa stavite spremnik na uredaj i pricvrstite ga.
— Prikljucite uredaj, okrenite regulator termostata na maksimalnu temperaturu.
— Pri¢ekajte da se svjetlo ISKLJUCI, zatim drzite pritisnutim okida¢ dok se ne isprazni
spremnik.

.

.

Napomena: s obzirom da neke cestice kamenca mogu ispasti s ploce za glacanje,

izvriite ovaj postupak u zrak iznad umivaonika i odmaknite aparat sto
dalje od sebe kako biste se zastitili od ostataka.

Uredaj isperite hladnom vodom.
— Napunite ga hladnom vodom, ispraznite spremnik za vodu pritiskom na okidac, ponovite
postupak vise puta.
« Uredaj je sada spreman za uporabu.
Cisc¢enje
« Pricekajte sat vremena da se potpuno ohladi.
« Glavnu jedinicu obriite vlaznom krpom.
- Nemojte koristiti sredstva za ¢is¢enje poput sapuna ili deterdzenta.



IMA LI PROBLEMA?

Problemi

Moguci uzroci

Rjesenja

Nema pare.

Uredaj za paru nije
ukopcan.

Razina vode je preniska.
Okidac pare nije
napunjen.

Uredaj upotrebljavate
prvi put.

Spremnik za vodu nije na
svom mjestu.

Uredaj nije dovoljno
zagrijan.

Uredaj je blokiran
kamencem.

Provjerite je li uredaj propisno ukopcan.

Uklonite spremnik i dopunite ga.
Za pocetak glacanja parom vise puta
uzastopno pritisnite okidac za paru.

Kada je aparat nov, nekoliko puta pritisnite
okidac za paru.

Pobrinite se da spremnik za vodu nasjedne
na mjesto (potpuno se ucvrsti).

Ukopcajte aparat.

Prilagodite regulator temperature i
pricekajte da se temperatura stabilizira.
Provedite ,Postupak uklanjanja kamenca”.

Uredaj ne grije.

Nije priklju¢en na strujno
napajanje.

Pricekajte priblizno 45 sekundi da se aparat
zagrije prije nego ga pocnete koristiti.

Voda curi ili se
izbacuje.

Spremnik za vodu nije na
svom mjestu.

Uredaj nije dovoljno vruc.

Gurnite i potpuno uévrstite spremnik s
vodom.

Pricekajte 45 sekundi kako bi se uredaj
pripremio za glacanje uz paru.
Provjerite je li regulator temperature
postavlj ckice ili vis

Para ostavlja mrlje na
odjedi.

Upotrebljavate vodu s
aditivima.

Nemojte dodavati aditive u spremnik s
vodom.

Zastita okolisa na prvom je mjestu!
® Uredaj sadrzi vrijedne materijale koji se mogu povratiti ili reciklirati.
2 Odlozite ga na lokalnom sabirnom mjesto za otpad iz ku¢anstva.
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Karmdaki Soxgiou vepou 7. DOCOPETPNTAG

Koupmi Beppokpaciag 8. Koupmi ektofeuong atuol
AgaipoUpevo Soxeio vepou 9. Zi8epévia Baon otepéwang
Koupni aopdahiong Soxegiou vepol 10. ATTOXVoudWwTAG

Auyvia Bsppokpaciag 11. Bouptoa vpdopatog

Mpootateutikd Kadwdiou

MPIN ANO TH XPHZH

AlaBAaoTe MPOCEKTIKA TIG 08nyieg XPONG KAl TIC ONUAVTIKEG TTPOPUAGEELG.

A@aipéoTe O Ta UNKA CUOKELOOIOG OO TN CUOKEUN.
Mn Bdlete otnv mpifa Kat Unv EVEPYOTTOLEITE T CUCKEUN av SV €xEl ouVaPHOAOYNOEl AR PWG.

Tnv npwtn @opd mov Ba xpnoiponoindei n cuokevn, gival YuUOIoAoyIKO va BydAet
HIKpK moodTnTa Kamvou Kat Aiya owpartidia. Auto 8a otapatijoet ypriyopa. Auto To

Tpoiov umoBalletan o Sokipn pe vepd. Mmopei va €xel mapapeivel pia moodTnTa
vepoL péca ato Soxeio.

lépopa pe vepo

Mpoooxn! Mn xpnopornoteite moté 100% amooTtaypévo 1} amovigpévo vepd Siom

pmopEi va TpEEEL | TETAYTEI VEPO AMO TN CUOKEUR.

.

AuT n OUOKEUN €xEl OXESIOOTEI WOTE va AeITOUPYE( PE N emegepyacpévo vepo Bpuonc. Av
TO VEPO Tou SIKTUOU UEPEVONG gival TTOAU OKANPO (PWTAOTE TNV TOTIKN €TAIpEia VEPELVONC),
UTTOPEITE VO QVOMEIEETE TO VEPO TNG PPUONG HE AMOCTAYUEVO 1) OTIOVIOHEVO VEPO TOU
gumopiou oTIG akdAouBeg avaloyieg:

— 50% un emeepyacpévo vepo Bpluong,

— 50% QImOCTAYHEVO 1) ATTIIOVIOHEVO VEPD.

INpavTiko: H OEppoTnTa CURITUKVIVEL TA GTOLXEID TTOU TTEPIEXEL TO VEPO Me TV e§aTion.
Ou tUmotl vepol TOU avagpépovtal MAPAKATW HMOPEI va TMEPIEXOUV OPYAVIKOUG

PUTTOUG, HETAANIKA 1) XNHIKA OTOIXEIQ TTOU HMOPEi va MPOKAAéGOUV METAYHA VEPOU,
KOoTavoug AekESeG | Mpowpn @BoPa TG CUCKEVNG: VEPO OO OTEYVWTIPLa POUXWY,

APWHATICHEVO 1) AMOOKANPUHEVO VEPO, VEPO YUYEIWVY, PIATAPIWV, KAIHATIOTIKWY,
Bpoxwvo vepd, Bpacpévo vepo, @QIATpapiopévo 1 ep@lalwpévo vepd. Emiong,
XPNOIHOMOINCTE AMOCTAYHEVO I} ATMOVIGHEVO VEPO HOVO OTIWG GUVICTATAL TTAPATAVW.
Mn xpnotpomolgite moté mpooOetTa GTo vePO.

Avoite T0 S0XEi0 VEPOU, OTIPWXVOVTAG TO KOUMTTE ACQPANONG KAl avacnKWvovtag To Soxeio
vepou (Eik.1).

Avoi€Te TO KAMAKL NG £10680UL VEPOU.

lepiote 10 Soxeio vePOU e vePO péXpL TNV évelfn Max k.2 Kat KAEIOTE TO KOAA. ZMpwEte
OWOTA TO KAmdKL oTn B€on Tou - €1K.3.

ZeTUNI&TE TeNEiwC TO NAEKTPIKO KaAWSI0. ZuvSEDTe Tn cuoKeur oTnv mpida.

2



‘Otav Xpnotpomoleital Kat 6Tav {EGTaiVETal I} KPUWVEL N GUOKEUI, UNV TNV AKOURMATE

navw otnv mAdka tnG. TomoBeToTE TO MPOIGV MAvw oTn G1depévia Baon otipIéng
(€. 4B), n omoia mpémel va BpiokeTanl MAVwW OE eMiMedn em@Avela, avOeKTIKN oTn
BeppdTnTa, S16T1 n MAdKa Ba givan KavuTh. ‘Otav Oeppaivetal n cuokevi, {eoTaivetal Kat
70 mepifAnpa. Auto givat QUOIOAOYIKO.

Mo ouvdéoete tn ouokeury otnv mpila, Ba avaypel n Auxvia Beppokpaocioc. Pubuiote to
TIEPIOTPEPOUEVO KOUUTTi TOU BEPUOCTATN OTNV EMOUUNTH PUBUION - EIK.4q.

Mo oprioet n Auxvia, UTTOPEITE va apyiOETE va XPNOIHOTIOLEITE TN CUOKELN, S10TL Ba €xel PTACEL
0TV KataAAnAn Beppokpaaia.

la va XpNnoIUOTIOINCETE TOV ATHO, KPATHOTE TN OUCKEUN KABETA, OTPaUpéVN HOKPLA amd €04,
KOl TTOTAOTE TO KOUUTT ATHOU - £IK.7.

Me TNV MAAGKa TNG CUOKEUNG UITOPEITE VA OISEPWOETE KOPTEC TIIETEG KA TITUXEG KAl VOl EEOHANUVETE
SuokoAeg (apec.

1. Na va ekiviioete

H mAdka apxilel va Ogppaivetral pohig ouvde0ei n cuokeun atnv mpila.
Mnv ayyilete ka1 pnv apaipeite Tn BoUPTOA UPACHATOC AV SEV EXEL MPWTA KPUWOEL
n mAdka.

« YuvSéoTe TN ouokeur otnv mpila, TOMOBETAOTE TN 0N O1dePévia BAon OTAPLENG KAt TIEPIUEVETE
TIEPITOU 45 SeuTePOAENTA YIa VA PTACEL O0TNV TEAKN Beppokpacia v T xpnotpomoloete. H
Auyvia Beppokpaciag Ba ofrioeL.

2. Em\oyn tng Beppokpaaiag
PuBpiote o kouuni Bepuokpaciag avdloya pe Tov TOMo UPAoHATOg Tou Ba o1depwoeTe. EAEyEte
TNV ETIKETA TOU POUXOU Yyla TNV KATAANAN pvBuIoN.

Ypaoua pPUBUIOTAG BepuoTNTAg

ZekvnoTe and tn XapnAr} Beppokpaoia ¢ kal mepdote otadlakd otnv uPnAr Beppokpacia eee. MNa
£uaiodNTa VPAOUATA, CUVIOTOULE VA KAVETE Miat SOKIUN O €va ONUEIO Tou POUXOU TTou Sev @aiveTal

(eowTepIKn pa@n). ATHOG Byaivel povo otav o OeppooTtatng Bpioketal otn B€on *e¢ 1) uPnAdTEPN.

En&i81} n ouckevn gival MOAU KauTi): PNV emyelproeTe MoTé va §e{apwoeTe pouxa eV

Ta POPATE. (€1K. 9)




MNépacpa pouXwv pe TOV ATHO

Mpv apaip€ceTe Kat TIPIV TOMOOETHOETE TO EAPTNHA, AMOCUVSESTE TN GUOKELN amod

v npila Kat AQPRROTE TN VA KPUWGEL yid TOUAAXIGTOV Hia Wpa.

‘Eva ané ta e§aptripata Tng CUOKEUNG gival n BouPToa VPACUATOG.

MNa va tomoBetrioete 10 €€dpTNpa, PePaiwbdeite OTI N ouokeun gival kpva Kat oMPWETE TO
£€APTNUA TTPOG TA EUTTPAG UEXPL VA KAEIBWOEL. (EIK.6)

Mmopeite va XpnOIUOTIOICETE T CUOKEUN UE I Xwpic auTo To e€daptnua. (Eik.5 éwg 8)
Kpepdote 10 {apwpévo pouxo Ot HIa KPERAOTPa yla KABeTo mMépacpa pe atpo, f ot
016epwoTpa yla optlovTtio odépwpa. (EIK. 5 Kat 8).

Emeidn o atpdcg ivat moAU KAUTOG: PNV EMYEIPROETE MOTE va Ee(apWOETE pouxa EVW TA

@opdte. Na KpERATE TAVTA TA POUXA OF KPERATTPA. (EIK. 9)

lNa e€aywyn atpov, MatAoTe TN oKavSdAn atpov. - £IK.7.
O ouvSUACHOE TOU ATHOU ME TN BoUPTOA UPACHATOG ICIWVEL ATTANd TiG {ApEG.
MeTd tn Xprion, a@rioTE TO POUXO VA KPUWOEL OTNV KPEUACTPA TIPIV TO POPECETE.

ZupPouléc: ENéyEte TNV £TIKETA TOU POUXOU Yia 08nyieC. ZUVIGTOUHE Va SOKINAOETE
TN CUOKEUI) O €va ONpEio TOU pouxou mou Sev @aivetal yia va BefaiwBeite Tt Sev Ba
KATaoTpa@Ei amod Tov atuo.

Mnv ayyilete vpacpata and petat | Belovdo pe TNV Kepaln atpov. Opiopéva
pouxa G1depwvovTal KAAUTEPA HE TOV ATHO OO TNV ECWTEPIKN TAEUPA TOU POUXOUL.
Ta Baputepa vpdaopara pmopei va xpeialovral emaveilnppéva mepaopara He Tov
atpoé. Amaiteitat mpogox1) CUVEXWG. MNa va pnv KataoTpEPETE Ta pouXa, KPATHOTE TV
KEPAAR ATHOU OF AmOCTACN MEPIMOU 4 EKATOOTA amd To Upacua. Mptv amé Tnv MPWTN
XPAON 1 Qv 1 CUOKEUN €XEl HEIVEL amMOONKEVHEVN Yia KATIO0 S1G0TNHA, GUVIGTOUHE Va
Sokipaoete Ty ektivagn atpoul o€ éva malioé pouvyo.

AmoxXvoudwTtng
Mmopeite va BoupToioeTte apyd Ta pouxa MAVW-KATW UE TOV AmoXvoudwTh yia va a@aipéoeTe

£0KOAal KAWOTEG, XvoUdia Kal TPIXEG.
Mo va kaBapioete Tov amoxvoudwtr, BoupToioTe pe avTiBeTn popd mavw o€ éva TaAd VPACHA.

META TH XPHZH

Mposgidomoinon: Mn @UAACCETE MOTE T OUOKEUN av Sev €xel KPUWOEL TeEAEIWG N

KEPAAR atpov.

« AmoouvdéoTe Tn ouokeur| and tnv mpia. ASEIA0TE To vePO ToU €xel amopieivel 0To Soxeio Kat
QQNOTE TN CUOKELN 0TN O18€PEVIa BAON YIa VA KPUWOEL

o
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A@OU KPUWOEL N CUOKEUN (HETA amd pia wpa TOUNAXIOTOV), UImopei va guAaxBei oTnv mapexopevn
oakouAa.

Mpogidomoinon: pnv exvare moté va Byalete Tn BovpTtoa atpov and tnv mpila Kat

va adeialete 1o vepo o€ opi{ovTia Béon petda to o1dépwpa. Mepipévete pia wpa mpv
QUAGEETE TN OUOKELN).

2YNTHPHZH KAl KAOAPIZMOXx

AvuTi n Sadikacia Mpémel va mpaypatomolgital KAOe 6 pveg 1 61MoTe OewPEiTe OTI HEIWVETAL
n mapoxn atpov.

Xpnopomoijote pévo Aguko §Udt yia va kabapicete Ta alata amé o mpoiov. Kade

@AMo XNHIKO TIPOIGV amayopeVETal AUOTNPA.

.

AmoouvdéoTe Tn ouokeur and tnv mpia.
AmoouvdéoTe To Soxeio amod To mepiPAnua: Amac@alioTe Kal TpaBréTe To TPOG Ta MAvVW yia va
TO APAIPECETE.
AQOAATWOTE TN CUOKELN HE éva KPUO SLaAupa TTou TIEPLEXEL AeUKS EUSL + VEPO.
— Avoi€te TnVv tdma tou Soxeiou kat yepiote To Soxeio e 50% EVSL kat 50% VEPO, LEXPL TN
Héylotn otddpun.
— TomoBetrote Tnv Tama oto Soxeio Kal UETA TOMOOETAOTE TO SOXEIO OTN OUOKEUR Kal
a0PANOTE TO.
— JuvdéoTe T OUOKeUR oTnv Tpila Kat pubpioTe To Koupuri Tou BepUOOTATN OTN PEéyIoTN
Beppokpacia.
— Mepipévete va oProel n Auxvia Kat JETA TATAOTE TN oKavdAaAn péxpt va adeldoel to Soxeio.

.

.

Inpeiwon: eneldn pmopei va Byouv dlara amd Tnv MAGKaA, TTPAYUATOTOIOTE AUTH TN

Siadikacia péca o pia AeKavn Kat TPEPTE TN CUCKEUKR HOKPLA a6 £0GC.

ZEMAUVETE TN OUOKEUN HE KPUO VEPO.
— Tepiote 10 SOKEIO PE KPVO VEPO Kal ASEIGOTE TO, TTATWVTAG EMAVEINNUUEVA TN OKAVOAAN.
EnmavahaBete.
« H ouokeun eivat €tolun yia xprion.

KaBaplopdg

« MeplpéveTe pia wpa yla va KPUWOEL TEAEIWG.

« KaBapiote tnv Kevipikr povada e éva vwro mavi.

« Mn xpnolpormoleite KaBAPIOTIKA TTPOIOVTA OTIWE CATTOUVL Ij ATTOPPUTAVTIKA.



ANTIMETQMNIZH MPOBAHMATQN

MpofAquata

MOavég artieg

NVoei¢

Agv Byaivel aTpOC.

H ouokeun atpou dev éxel
ouvdeBei otnv mpida.

H otdBpn vepou eivat
TIOAU xapnAn.

H okav8aAn tou

atpoU Sev éxel owoTd
TIPOETOIHAOTEL

Eival n mpwtn @opd
TIOU XPNOIOTIOIEITE TN
OUOKEUN.

To Soxeio vepou Sev éxel
£QAPUOCEL CWOTA.

H ouokeun Sev givat
QPKETA KAUTH.

H cuokeun éxet pmhokdpet
ano dAata.

BeBaiwbeite T1 n cuokeun €xel cuUVSEDEL
owotd ot mpida.
A@aipéoTe To SOXEIO Kal YEUIOTE TO.

MNatrjote emavelNnupéva tn okavoaAn
aTHOoU Yla HEPIKA SEVTEPOAETTA Yia vVa
apyioet va Byaivel o atpdg.

Av TTPOKEITAL YIA VEQ CUOKEUN, TTATHOTE TN
OKavSAAN OTHOU LEPIKEG POPEG.

BePaiwbeite 6Tt To SoXEi0 ATHOV €xeL
KOUPMWOEL 0Tn B€0n Tou (MArjpw¢
AOPANOHEVO).

Suvbéote T ouokeur otny mipila.
PuBpioTte To Koupmi Beppokpaciag

Kal TEPIPEVETE va oTtabeporonei n
Beppokpaocia.

E@appodote tn «Sladikacio agardtwong».

H ouokeun 6ev
(eotaivetal.

Aev givat ouvdedepévn
otnv npida.

AonioTe T ouokeun va {eoTtabei yia
miepimou 45 SeutepdAemTa mpwv T
XPNOIUOTIOINOETE.

Tpéxel ) metayetat

To Soxeio vepou Sev éxel

Miéote kat ao@aliote Teheiwg To Soxeio

Aekédeg oTa updopata.

mpdobeTa.

vepo. E£QAPUOOEL CWOTA. vepou.
H ouokeun Sev givat Mepipévete 45 SeutepOlenta yia va
QPKETA KAUTH. ETOIPAOTEL N CUOKEUN Yia €€aywyr| aTUoU.
BeBawwbeite 611 To koupmi Beppokpaaiag
Bpioketal oti¢ 3 TeAsieC 1} Mapandvw
O atpoég agrvel Xpnolpomnolgite vepo pe Mnv mpocBétete kavéva mpocbeto oto

Soxeio vepou.

Mpwta To mepiBaiiov!

® Authj n ouokeun mephapBdvel TOAE aglomoliotpa 1y AVOKUKAWOIUA UNKE.
2 NapadwoTe TV o€ EIIKO KEVTPO GUNOYIAG AMTOPPIUUATWY.



BESKRIVELSE

1. Prop til vandbeholder 7. Beeger

2. Temperaturknap 8. Dampudlgser

3. Aftagelig vandbeholder 9. Stette til strygejern
4. Lasknap til vandbeholder 10. Fnugpude

5. Temperatur klar-indikator 11. Stofberstetilbehar
6. Ledningsbeskytter

INDEN BRUG

Laes venligst brugsanvisningen og de vigtige sikkerhedsforanstaltninger ngje.
« Fjern al emballage fra apparatet.
« Undlad, at forbinde eller taende produktet, for det er samlet.

Nar apparatet bruges for forste gang, er det normalt at det afgiver en lille smule rag og

nogle partikler. Dette vil hurtigt forsvinde. Dette produkt er blevet testet med vand,
og der kan stadig veere rester af vand i vandbeholderen.

Pafyldning med vand

Advarsel! Brug aldrig 100 % destilleret eller demineraliseret vand, da dette kan fa
apparatet til at sprojte eller laekke vaesker.

Dit apparat er designet til at fungere med ubehandlet vand fra vandhanen. Hvis dit vand er
meget hardt (forher dig hos din lokale vandmyndighed) er det muligt at blande vand fra hanen
med kebt destilleret eller demineraliseret vand. De skal blande i falgende forhold:

— 50 % ubehandlet vand fra hanen,

— 50 % destilleret eller demineraliseret vand.

Vigtig: Varme koncentrerer elementerne i vandet under fordampningen.

Vandtyperne, der er anfert nedenfor, kan indeholde organisk affald, mineralske
eller kemiske elementer, der kan forarsage sprgjt, brunfarvning eller for tidlig

slitage af apparatet: Vand fra en torretumbler, duftende eller bledgjort vand, vand
fra koleskabe, batterier, klimaanlaeg, regnvand, kogt vand, filtreret vand eller
flaskevand. Brug kun destilleret eller demineraliseret vand, som anbefalet ovenfor.
Brug aldrig tilsetningsstoffer i vandet.

Abn vandbeholderen, ved at trykke pa lasknappen, og lafte vandbeholderen op (fig.1).

Abn proppen pé vandbeholderen.

Fyld vandbeholderen op til Max-maerket med vand fig.2, og luk den sikkert. Serg for, at proppen
trykkes ordentligt pa plads - fig.3 .

Rul ledningen helt ud. Tilslut dit apparat.



Under brug og nar apparatet er opvarmet eller kolet, ma det ikke sta pa strygesalen.

Placer produktet pa stotten (fig. 4B), eller pa en varmebestandig, flad overflade, da
strygesalen bliver varm. Nar apparatet opvarmes, bliver kabinettet varmt. Dette er
normalt.

.

Nér apparatet er tilsluttet, begynder temperatur klar-indikatoren at lyse. Stil termostatknappen
pa den gnskede indstilling - fig.4a.

Nar lyset gar ud, er apparatet kommet op pa den rigtige temperatur, og du kan nu begynde
at bruge det.

For at starte dampen, skal du trykke pa dampknappen. Serg for, at apparatet vender vaek fra
dig i lodret position - fig.7.

Apparatets strygesal kan bruges til, at udglatte folder pa tgjet, og til at presse folder pa tojet.

1. Opstart

.

.

Nar apparatet er tilsluttet, opvarmes strygesalen.
Undga, at rare eller fierne stofberstetilbehgret, for strygesalen er kold.

« Tilslut apparatet, laeg det pa stotten og vent ca. 45 sekunder, indtil det nér op pa den rigtige
temperatur for brug. Temperaturindikatoren slukker.

2. Sadan indstilles temperaturen
Indstil temperaturknappen i henhold til, hvilken slags stof du skal stryge. Se maerkatet pa tojet,
sa du vaelger den rigtige indstilling.

Stof Temperaturknap

Start pa en lav temperatur * og forag derefter temperaturen gradvist til en hgj temperatur m.
Pa sarte stoffer anbefaler vi, at lave en test pa et sted pa tojet, der ikke ses (fx pa indersiden).

Apparatet kan kun producere damp, nar termostaten star pa s+« eller derover.

Da apparatet er meget varmt: Forsgg aldrig at fierne folder pa tgj, nar du har tojet

pa. (fig. 9)

o
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Dampstrygning af tgj

Inden damphaetten saettes pa eller tages af, skal du farst treekke apparatets stik ud af

stikkontakten, og lade apparatet kole ned i mindst en time.

Apparatet er udstyret med et stofberstetilbeher.

For at seette tilbehoret pa, skal apparatet vaere koldt. Tryk apparatet fremad, indtil det lases pa
plads. (Fig.6)

Apparatet kan bruges med og uden tilbehgret. (Fig. 5 til 8)

Hzeng krollet tgj pa en bgjle, sa det kan dampstryges lodret. Eller laeg tojet pé et strygebraet, sa
det kan stryges vandret. (Fig. 5 0og 8) .

Da dampen er meget varm: Forsgg aldrig at fjerne folder pa tgj, nar du har tejet pa.

Haeng altid tejet pa en bgijle. (fig. 9)

For at bruge damp, skal du trykke pa dampudlgseren. - fig.7.
Folder kan fiernes, ved forsigtig brug af damp og stofbgrsten.
Nar du er faerdig, skal du lade tgjet kole af pa bgjlen, inden du skal bruge tgjet.

Tips: Se stoffets maerkat for anbefalinger. Vi anbefaler, at du tester stoffer pa et sted,
der ikke ses, for at sikre, at disse stoffer ikke beskadiges af varm damp.

Brug ikke dampmundstykket pa silke eller flgjl. Nogle stoffer dampstryges bedre
fra indersiden. Tykke stoftyper skal muligvis dampstryges flere gange. Veer altid
forsigtig. For at undga skader pa tej, skal du holde en afstand pa 4 cm mellem
dampmundstykket og stofferne. Ved farste brug eller hvis apparatet har veaeret gemt
veek i leengere tid, anbefaler vi, at du tester dampstrygningen pa gammelt tgj.

Fnugpude

Trade, fnug og har kan let flernes med fnugpuden ved, at borste tgjet langsomt op og ned.
Puden kan renses ved, at bgrste den op og ned i modsat retning pa et stykke gammelt stof.

EFTER BRUG

Advarsel: Gem aldrig apparatet vaek, for dampmundstykket og apparatet er kolet
helt ned.

« Treek apparatets stik ud af stikkontakten. Tem beholderne for vand, og apparatet sta pa stotten
for at afkele.
Naér apparatet er afkglet (minimum en time), kan det opbevares i den medfglgende taske.

Advarsel: Glem aldrig at tage stikket ud af stikkontakten og tom vandet i vandret

stilling, nar du er feerdig med at bruge apparatet. Vent en time, inden du gemmer
apparatet vaek.




VEDLIGEHOLDELSE OG RENG@RING

Denne proces skal udfores hver sjette maned eller sa snart du foler, at dampfunktionen
ikke virker sa godt lzengere.

Brug kun hvid eddike til, at afkalkere produktet. Alle andre kemiske produkter ma
ikke bruges.

- Treek apparatets stik ud af stikkontakten.
« Tag beholder af kabinettet: Las beholderen op, og traek den op for at fierne den.
- Afkalk apparatet med kold blanding af hvid eddike og vand.
— Tag proppen af beholderen, og fyld den helt op med 50 % eddike og 50 % vand.
— Saet proppen pa beholderen, put beholderen i apparatet og las den fast.
— Tilslut apparatet, og stil termostatknappen pé den hgjeste temperatur.
— Vent indtil lyset i indikatoren gar ud, og tryk derefter pa udlgseren, indtil beholderen er
tom.

Bemaerk: Da nogle partikler kan komme ud af strygesalen, skal du udfgre denne

handling i luften i et bassin, og beskytte dig selv mod affald, ved at holde
apparatet langt vaek fra dig selv.

« Skyl apparatet med koldt vand.
— Fyld beholderen med koldt vand, og tem den ved at trykke gentagne gange pé udlgseren.
- Dit apparat er nu klar til brug.

Renggaring

- Vent en time, indtil apparatet er kolet helt ned.

« Renger hoveddelen med en fugtig klud.

« Brug ikke rengeringsmidler, sasom saebe eller renggringsmidler.



ERDERET PROBLEM?

Problemer

Mulige arsager

Lagsninger

Der er ingen damp.

Dampstrygejernet er ikke
tilsluttet.

Der er ikke nok vand i
vandbeholderen.
Dampudlgseren er ikke
blevet brugt i et stykke tid.
Du anvender apparatet for
forste gang.
Vandbeholderen er ikke
pa plads.

Apparatet er ikke varmt
nok.

Apparatet sidder pa grund
af kalk.

Kontroller, at dit apparat er korrekt tilsluttet.
Tag vandbeholderen ud, og fyld den op.

Tryk pa dampudlgserne gentagne gange,
indtil dampen begynder, at komme ud.
Naér apparatet er nyt, skal du trykke
gentagne gange pa dampudlgseren.

Serg for, at vandbeholderen klikkes
ordentligt pa plads, nar den szettes i
apparatet (lases helt fast).

Tilslut dit apparat.

Juster temperaturknappen, og vent indtil
temperaturen er stabil.

Udfer «Afkalkningsproceduren».

Apparatet varmer ikke.

Apparatet er ikke tilsluttet.

Lad dit apparat varme pa i ca. 45 sekunder,
inden du bruger det.

Vandlzekage eller
sprojt.

Vandbeholderen er ikke
pa plads.

Dit apparat er ikke varmt
nok.

Tryk vandbeholderen ordentligt pa plads,
og serg for, at den er last ordentligt fast.

Vent i 45 sekunder, hvorefter apparatet er
klar til at dampstryge.

Serg for, at temperaturknappen star pa 3
prikker eller derover.

Dampstrygningen
efterlader pletter pa
stoffet.

Du bruger vand med
tilseetningsstoffer.

Tilseet aldrig tilseetningsstoffer i
vandbeholderen.

Miljgbeskyttelse er vores farste prioritet!
®Dit apparat indeholder talrige materialer, der kan nyttiggeres eller genbruges.
SApparatet skal afleveres kommunens genbrugsstation.




BESKRIVELSE

1. Vannbeholderlokk 7. Beger

2. Temperaturkontroll 8. Dampknapp

3. Avtakbar vanntank 9. Stette for jernstotte
4. Laseknapp for vanntank 10. Lopute

5. Temperatur klar-lys 11. Stoffberstetilbehar
6. Ledningsbeskytter

FOR BRUK

Vennligst les bruksanvisningen og de viktige beskyttelsene noye.
« Fjern eventuell emballasje fra apparatet.
« Ikke koble til eller sla pa fer montering er ferdig.

Det er normalt for en liten mengde royk og enkelte partikler avvises som skal

produseres forste gang apparatet brukes. Dette vil forsvinne raskt. Dette produktet er
testet med vann, noe gjenvaerende vann kan fortsatt vaere i vanntanken.

Fyller med vann

Advarsel! Bruk aldri 100 % destillert eller demineralisert vann, da dette kan fore til at
apparatet spytter og lekker.

.

Apparatet ditt er designet for a fungere med ubehandlet vann fra springen. Hvis vannet ditt er
svaert hardt (ta kontakt med din lokale vannmyndighet) er det mulig & blande kranvann med
innkjopt destillert eller demineralisert vann i felgende forhold:

— 50 % ubehandlet vann fra springen,

— 50 % destillert eller demineralisert vann.

Viktig: Varme konsentrerer elementene i vann under fordampning.

Vanntypene som er oppfert nedenfor, kan inneholde organisk avfall, mineral eller
kjemiske elementer som kan forarsake «spytting», brune flekker eller for tidlig slitasje

pa apparatet: vann fra torketrommel, duftsatt eller mykt vann, vann fra kjoleskap,
batterier, klimaanlegg, regnvann, kokt, filtrert eller flaskevann.Bruk ogsa destillert
eller demineralisert vann bare som anbefalt ovenfor. Bruk aldri tilsetningsstoffer i
vannet.

.

Apne vanntanken ved & trykke pa lasknappen og lafte vanntanken (Fig.1). m
Apne vanninntakshetten.

Fyll vanntanken til toppen med vann til Max merker fig.2 og lukk den sikkert. Pass pa at
dekselet er riktig presset pa plass - fig.3 .

Sl& av stramledningen helt. Plugg inn apparatet.

.

.

.



Under bruk eller mens enheten er oppvarming eller kjgling, ikke hvil apparatet

pa salen. Plasser produktet pa stotjernsstotten (fig. 4B), pa varmebestandig, flatt
underlag, ettersom salen blir varm. Nar apparatet varmer, blir huset varmt. Dette er
normalt.

.

Nérapparatetertilkoblet, ertemperaturberedskapslampen pa. Still termostatreguleringsbryteren
til gnsket innstilling - fig.4a .

Etter at lyset er slatt av, kan du begynne & bruke da apparatet har nadd riktig temperatur.

For & begynne a dampe, trykk pd dampknappen nar apparatet vender vekk fra deg, hold det
vertikalt -fig.7.

Apparatets soleplate glatter ut sterke rynker fra kleer og trykker i skarpe bretter og flekker.

.

.

1. Oppstart

Nar apparatet er tilkoblet, varmes det i salen.
Ikke ror eller fjern tekstilborstetilbehgret uten a la saleplaten kjole seg ned.

« Plugg inn apparatet, legg det pa stotten til strykejernet og vent ca. 45 sekunder for & na full
temperatur for du bruker. Temperaturlyset slas av.

2. Velge temperatur
Still temperaturreguleringsbryteren i henhold til hvilken type stoff du stryker. Sjekk stoffetiketten
pa klaerne for riktig innstilling.

Toy termostatbryter

Start ved lav temperatur * og oppna heyere temperatur *e=. For delikate stoffer anbefaler vi a utfore
en test pa en ikke synlig del av plagget (indre sem). Damp kan bare produseres nar termostaten er

justert til ee= innstillingen eller mer.

Da apparatet er veldig varmt: prov aldri a fierne kroller fra et plagg mens det bzeres.

(Fig. 9)




Damping av kleer

For du fjerner eller fester tilbehgret, trekk ut stgpselet og la det avkjoles i minst en

time.

Apparatet er utstyrt med et tekstilborstetilbehor.

For a sette inn tilbeheret, m& apparatet vaere kaldt og skyv fremover til det lases pa plass.
(Fig.6)

Du kan bruke apparatet med eller uten tilbeher. (fig.5 til 8)

Heng den krollede plagget pa en klaerboyle for vertikal damping, eller pa et strykebrett for
horisontal stryking. (Fig. 5 og 8).

Som damp er veldig varmt: prov aldri a fierne krgller fra et plagg mens det brukes,

alltid henge klzer pa en kleshenger. (Fig. 9)

For damp trykk pa damputleser. - fig.7.
Kombinasjonen av damp og stoffbarste vil forsiktig fierne vekkene.
Etter bruk, la plagget kjgle ned pa hengeren for du bruker den.

Tips: Sjekk stoffets etikett for anbefalinger. Vi anbefaler at du tester stoffer i et
ubetydelig omrade for a sikre at disse stoffene ikke blir skadet av varm damp.

lkke ror silke eller floyel med damphodet. Noen artikler kan dampes bedre fra
innsiden. Tyngre stoffer kan kreve gjentatt damping. Alltid vaer forsiktig. For a unnga
skader pa klaer, hold en avstand pa 1,5 tommer mellom damphodet og stoffene. Vi
anbefaler at for du bruker den forste gangen eller etter at apparatet er lagret i noen
tid for a teste dampsprengningen pa et gammelt plagg.

Lopute

Trader, lo og har kan lett fiernes med loputen ved & borste kleerne sakte opp og ned.
Puten kan rengjeres ved a pusse i motsatt retning ned og opp pa et stykke gammel klut.

ETTER BRUK
Advarsel: Oppbevar aldri apparatet til damphodet og enheten kjoler seg helt.

« Koble apparatet fra stramforsyningen. Tom vannet som er igjen i tanken og la enheten sta pa
stativet for & avkjoles. m
Etter at apparatet er avkjglt (minimum en time), kan det lagres i den medfglgende posen.

Advarsel: Glem aldri a koble fra dampbgrsten og tom vannet i horisontal stilling etter

strykesokten. Vent en time for lagring.

w



VEDLIKEHOLD OG RENGJ@ZRING

Denne prosessen skal gjores hver 6. maned eller sa snart du foler at damputgangenes ytelse
reduseres.

Bruk bare hvit eddik til & avkalke produktet. Alle andre kjemiske produkter er strengt

forbudt.

- Koble apparatet fra stramforsyningen.
« Skille tanken fra huset: Las den opp, og dra opp for a flerne.
- Avkalk apparatet med kaldt tilberedning av hvit eddik + vann.
— Apne tankdekselet, fyll deretter tanken med 50 % eddik og 50 % vann, til maksimal niva.
— Sett pa tankhetten, sett deretter tanken pé apparatet, og las den.
— Plugg apparatet, sett termostatknappen til maksimal temperatur.
— Vent lysbryterne AV, og trykk deretter avtrekkeren til tanken er tom.

Merk: ettersom noen kalkpartikler kan bevege seg ut av salen, gjeres denne

operasjonen i luft over en vask, og du ma beskytte deg mot rusk ved a holde
apparatet langt fra deg.

« Skyll apparatet med kaldt vann.
— Fylli kaldt vann, tem vanntanken ved & trykke avtrekkeren flere ganger og gjenta.
- Apparatet er na klar til bruk.

Rengjgring

« Vent i en time for fullstendig nedkjgling

« Rengjer hovedenheten med en fuktig klut.

« lkke bruk rengjeringsmidler som sape eller vaskemidler.



FINNES DET ET PROBLEM?

Problemer

Mulige arsaker

Lagsninger

Steameren er ikke
tilkoblet.

Vannivaet er for lavt.

Det er ingen damp.

ikke primet.

forste gang.
Vanntanken er ikke pa
plass.

nok.

med kalk.

Dampknappens utlgser er

Du bruker apparatet for

Apparatet er ikke varmt

Apparatet er tilstoppet

Kontroller at apparatet er riktig tilkoblet.

Fjern tanken og fyll den pé nytt.

Trykk pa damputlgseren i noen sekunder
for & begynne & dampe.

Nar apparatet er nytt, trykk noen ganger pa
damputlgseren.

Kontroller at vanntanken klikker inn nar den
settes pa plass (full 13s).

Plugg inn apparatet.

Juster temperaturbryteren og vent pa stabil
temperatur.

Gjennomfer «Vedlikeholdsprosedyre for
avkalking».

Apparatet blir ikke Det er ikke tilkoblet.

varmt.

La apparatet varme opp i omtrent 45
sekunder for bruk.

Vannlekkasje eller Vanntanken er ikke pa
spytting. plass.

nok.

Apparatet er ikke varmt

Skyv og las helt vanntanken din.

Vent i 45 sekunder slik at apparatet er klar
til @ dampe.

Kontroller at temperaturbryteren er 3
punkter eller mer.

Du bruker vann med
tilsetningsstoffer.

Dampen lager flekker
pa stoffet.

Ha aldri tilsetningsstoffer i vanntanken.

Ta vare pa miljoet!

® Apparatet inneholder verdifulle materialer som kan gjenvinnes eller resirkuleres.
2 Innlever det pé et godkjent lokalt innsamlingssted.




BESKRIVNING

1. Vattentankslock 6. Sladdskydd
2. Temperaturkontroll 7. Bdgare
3. LOstagbar vattentank 8. Angavtryckare
4. Lasknapp till vattentank 9. Stod for strykjarn
5. Lampa som indikerar att temperaturen 10. Luddyna
arredo 11. Textilborste

INNAN ANVANDNING

Las anvandningsinstruktionerna och viktiga sékerhetsatgarder noga.
« Ta bort emballaget frdn apparaten.
« Koppla inte in eller satt pa forran ihopsattningen ar klar.

Det &r normalt att sma méangder r6k och luftburna partiklar kan produceras forsta

gangen apparaten anvands. Detta forsvinner snabbt. Denna produkt &r testad med
vatten och vissa vattenrester kan fortfarande finnas i vattentanken.

Fylla pa med vatten

Varning! Anvénd aldrig 100% destillerat eller demineraliserat vatten da detta kan fa
apparaten att spotta och lacka.

.

Din apparat ar utformad for att anvéandas med obehandlat kranvatten. Om ditt vatten ar valdigt
hart (kolla med din lokala vattenmyndighet) sa kan du blanda kranvatten med destillerat eller
demineraliserat vatten fran butik, i féljande proportioner:

— 50% obehandlat kranvatten,

— 50% destillerat eller demineraliserat vatten.

Viktigt: Varme koncentrerar elementen i vattnet under avdunstning.

Typerna av vatten som &r listade nedan kan innehalla organiskt avfall, mineraler
eller kemiska element som kan orsaka spottning, bruna flackar eller for tidigt slitage

av apparaten: vatten fran torktumlare, doftande eller mjukt vatten, vatten fran
kylskap, batterier, luftkonditioneringsapparater, regnvatten, kokat, filtrerat eller
buteljerat vatten.Anviand destillerat eller demineraliserat vatten endast sasom det
rekommenderas ovan. Lagg aldrig till nagra produkttillsatser i vattnet.

Oppna vattentanken genom att trycka pé ldsknappen och lyfta vattentanken (Fig.1)

Oppna locket fér vattenintag.

Fyll vattentanken med vatten till Max-markeringen fig.2 och stang locket sdkert. Se till s& att
locket &r ordentligt itryckt - fig.3.

Linda ut stromkabeln helt. Koppla in din apparat.



ANVANDNING

Under anvdndning eller medan apparaten varms upp eller svalnar, luta inte

apparaten pa sin stryksula. Placera produkten pa stodet for strykjarn (- fig. 4B), pa en
varmebestindig och plan yta eftersom stryksulan kommer vara varm. Nar apparaten
blir varm sa blir héljet varmt. Det har &r normalt.

.

Nér apparaten ar inkopplad sé lyser lampan som indikerar att temperaturen &r redo. Stéll in
termostatreglaget till 6nskad instéllning - fig.4a.

Efter att lampan sténgs av sa kan du bérja anvénda apparaten eftersom den da har uppnatt
lamplig temperatur.

For att borja anga, tryck pa dngknappen med apparaten riktad bort fran dig i en vertikal
position - fig.7.

Apparatens stryksula kommer att sléta ut tuffa rynkor fran kldder och trycka in skarpa veck.

.

.

1. Satta igang

Nar apparaten ar inkopplad sa varms stryksulan upp.
Vidror eller avldgsna inte textilborsten utan att lata stryksulan svalna.

- Koppla in apparaten, placera den pé stodet for strykjarnet och vanta ungefar 45 sekunder pa
att den ska na full temperatur innan du anvander den. Temperaturlampan kommer sténgas av.

2. Vilja temperatur
Stall in temperaturreglaget efter typen av tyg du stryker. Kontrollera dina kldders tygetiketter
for lamplig installning.

Tyg temperaturregulator

Borja med lag temperatur ¢ och Oka gradvis till hg temperaturess. For kénsliga tyger sa
rekommenderar vi att man gor ett test pa en del av plagget som man inte ser (inre sém). Anga

kan bara produceras nar termostaten ar installd pé es eller mer.

Nar apparaten ar véldigt varm: forsok aldrig avldgsna veck fran ett plagg néar plagget

bars. (fig. 9)




Anga klader

Innan du avlidgsnar eller satter fast tillbehoret, koppla ur apparaten och lat den svalna

i minst en timme.

Apparaten ar utrustad med en textilborste.

For att satta in detta tillbehor maste apparaten vara kall. Skjut sedan tillbehoret framét tills det
laser sig pa plats. (Fig.6)

Du kan anvédnda apparaten med eller utan tillbehéret. (Fig.5 till 8)

Héng det veckade plagget pa en kladhangare for vertikal angning, eller pa ett strykjarn for
horisontell strykning. (Fig. 5 og 8).

Nar angan ar vildigt varm: forsok aldrig avlagsna veck fran ett plagg nér plagget birs,

héng alltid plaggen pa en kladhiangare. (fig. 9)

For anga, tryck pa dngavtryckaren. - fig.7.
Kombinationen av anga och textilborste kommer forsiktigt att ta bort vecken.
Lat plagget svalna efterat pa en klddhangare innan du tar pa dig det.

Tips: Kolla tygetiketten for rekommendationer. Vi rekommenderar att du testar tyger
pa delar som inte syns, for att sékerstalla att dessa tyger inte skadas av het anga.

Vidror inte silke eller sammet med anghuvudet. Vissa plagg angas battre fran
insidan. Tyngre tyger kan behdva upprepad angning. Var alltid forsiktig. For att
undvika skador pa klader, hall ett avstand pa 1,5 tum mellan anghuvud och tyg. Vi
rekommenderar att testa angan pa ett gammalt plagg innan du anvénder apparaten
forsta gangen eller forsta gangen pa linge.

Luddyna
Tradar, ludd och hér kan enkelt tas bort med luddynan genom att langsamt borsta kladerna upp

och ner.
Dynan kan rengdras genom att borsta i motsatt riktning ner och upp pa en bit gammalt tyg.

EFTER ANVANDNING

Varning: Férvara aldrig apparaten innan anghuvudet och apparaten har svalnat helt.

« Koppla ur apparaten. Tom vattnet som finns kvar i tanken och lamna apparaten pa sitt stod for
att svalna.
Efter att apparaten har svalnat (i minst en timme), sa kan den forvaras i den medféljande vaskan.

Varning: glém aldrig att koppla ur angborsten och témma vattnet i horisontell

position efter strykning. Vanta i en timme innan forvaring.




UNDERHALL OCH RENGORING

Denna process bor goras var sjiatte manad eller sa fort du kdnner at angans utmatning
har forsamrats.

Anvind endast vit vindger for att avkalka din produkt. Alla andra kemiska produkter

ar strikt forbjudna.

- Koppla ur apparaten.
« Separera tanken fran holjet: Las upp den och dra upp for att ta bort.
- Avkalka apparaten med en kall forberedelse av vit vinager + vatten.
— Oppna tanklocket, fyll sedan tanken med 50% vindger och 50% vatten, till maximal niva.
— Satt pa tanklocket, satt sedan tanken pa apparaten och las den.
— Koppla in apparaten och stall in termostaten till maximal temperatur.
— Vanta tills lampan stdngs AV, tryck sedan pa avtryckaren tills tanken &r tom.

Observera: da det kan komma vissa kalkpartiklar fran strykplattan, utfor detta i luften

i ett handfat och skydda dig sjélv fran skrép genom att halla apparaten
langt ifran dig.

« Skolj apparaten med kallt vatten.
— Fyll med kallt vatten, tom vattentanken genom att trycka pa avtryckaren flera ganger
och repetera.
« Apparaten ar nu redo att anvandas.

Rengoring

- Vénta en timme tills apparaten svalnat helt.

« Rengdr med en fuktig trasa eller svamp.

« Anvénd inga rengoéringsprodukter sasom tval eller rengéringsmedel.



AR DET NAGOT PROBLEM?

Problem

Mojliga orsaker

Losningar

Det kommer ingen
anga.

Angaren ér inte inkopplad.

Vattennivan ar for 1ag.
Angavtryckaren har inte
preparerats.

Du anvénder apparaten
for forsta gangen.
Vattentanken &r inte pa
plats.

Apparaten &r inte
tillrackligt varm.
Apparaten har fastnat pa
grund av kalk.

Kontrollera att apparaten ar inkopplad
korrekt.

Avldgsna tanken och fyll pa den.

Tryck pa angavtryckaren successivt i nagra
sekunder for att borja anga.

Nér apparaten &r ny, tryck pa
angavtryckaren nagra ganger.

Se till att vattentanken knapper till nér den
ar pa plats (fullt 13s).

Koppla in din apparat.

Justera temperaturreglaget och vanta pa
stabil temperatur.

Tillampa «Avkalkningsprocess».

Apparaten vdrms inte
upp.

Den ér inte inkopplad.

L&t din apparat vdrmas upp i ungefar 45
sekunder innan anvandning.

Vatten lacker eller
spottar.

Vattentanken &r inte pa
plats.

Din apparat &r inte
tillrackligt varm.

Tryck och Ias din vattentanken helt.

Vanta i 45 sekunder sa att apparaten &r redo
att dnga.

Sékerstall att temperaturreglaget &r pa 3
punkter eller mer.

Angan lamnar flackar
pa tyget.

Du anvénder vatten med
tillsatser.

Lagg aldrig till nagra produkttillsatser i
vattentanken.

Miljoskydd forst !

®Apparaten innehaller vérdefulla material som kan atervinnas eller dteranvandas.
SLémna den pa din lokala atervinningsstation.




KUVAUS

1. Vesiséilion kansi 7. Mittakannu

2. Lampétilan séato 8. Hoyryliipaisin

3. Irrotettava vesisailio 9. Silitysraudan teline
4. Vesiséilion lukituspainike 10. Nukkatyyny

5. Lampatilan merkkivalo 11. Tekstiiliharja

6. Johtosuoja

ENNEN KAYTTOA

Lue kayttoohjeet ja tarkeat turvallisuusohjeet huolellisesti.
« Poista kaikki pakkausmateriaali laitteesta.
- Ala yhdista pistorasiaan tai kytke paélle ennen kuin laite on koottu.

On normaalia, etta ensimmaisella kdyttokerralla laitteesta tulee vdhan savua ja pienia

hiukkasia. Tama haviaa nopeasti. Tuote on testattu vedelld, joten jaanndsvetta voi olla
vield vesisailiossa.

Tayttaminen vedella

Varoitus! Ald koskaan kayté 100 % tislattua vetta tai suoloista puhdistettua vetts, silla
se voi aiheuttaa laitteen tihkumisen ja vuotamisen.

Laite on suunniteltu siten, ettd siind kadytetaan kasitteleméatontd vesijohtovettd. Jos vesi on
hyvin kovaa (tarkista paikallisesta vesilaitoksesta), voit sekoittaa vesijohtoveteen kaupoissa
olevaa tislattua tai suoloista puhdistettua vettd seuraavalla annostuksella:

— 50 % kasittelematonta vesijohtovettd,

— 50 % tislattua tai suoloista puhdistettua vetta.

Tarkeda: Lampo keskittyy vetta sisaltaviin elementteihin haihtumisen aikana.

Seuraavassa luetellut vedet voivat sisdltda orgaanista jatettd, mineraaleja tai
kemiallisia elementteja, jotka voivat aiheuttaa tihkumista, ruskeita tahroja tai

laitteen ennenaikaisen kulumisen: vesi vaatteiden kuivausrummusta, hajustettu tai
pehmennetty vesi, jadkaappien, lammittimien ja ilmastointilaitteiden vesi, sadevesi,
keitetty, suodatettu tai pullotettu vesi. Kayta myos tislattua tai suoloista puhdistettua
vetta vain siten, kuten edella kuvattu. Ala lisda mitdan aineita veteen.

Avaa vesisailio painamalla lukituspainiketta ja nostamalla vesisailiota (kuva 1).

Avaa vesisailion tayton kansi.

Tayta vesisdilio Max-merkkiin saakka kuva 2 ja sulje se kunnolla. Varmista, ettd painat kannen
kunnolla paikalleen - kuva 3.

Kierra virtajohto tdysin auki. Yhdista laitteen pistoke pistorasiaan.



Al3 aseta laitetta pohjalevyn piille kiyton, limpenemisen tai jadhtymisen aikana.

Aseta laite silitysraudan telineeseen (kuva 4B) kuumuutta kestaville, tasaiselle
pinnalle, silla pohjalevysta tulee kuuma. Laitteen limmetessa sen kotelo kuumenee.
on normaalia.

« Kun laite on yhdistetty, lampétilan merkkivalo palaa. Aseta termostaatin saadin haluamaasi
asetukseen - kuva 4a.

« Kun merkkivalo sammuu, laite on saavuttanut halutun ldmpétilan ja voit aloittaa sen kayton.

- Voit aloittaa hoyrytyksen painamalla hoyrypainiketta laitteen ollessa itsestdsi poispdin ja
pystyasennossa - kuva 7.

Laitteen pohjalevy suoristaa rypyt vaatteista ja prassaa terdvat vekit ja laskokset.

1. Aloittaminen

Kun laite on kytkettyna virtaan, sen pohjalevy lampiaa.
Al3 kosketa tekstiiliharjaa tai irrota sitd ennen kuin pohjalevy on jaahtynyt.

- Yhdista laite pistorasiaan, aseta se silitysraudan telineeseen ja odota noin 45 sekuntia ennen
kayttoa, jotta lampétila saavuttaa tdyden tason. Limpétilan merkkivalo sammuu.

2. Lampétilan valitseminen
Kaanna lampotilansdadin asentoon, joka vastaa silitettdvaa kangasta. Tarkista oikea asetus
vaatteissa olevasta etiketista.

Tekstiili lampétilan saadin

Aloita alhaisella lampédtilalla ¢ ja nosta asteittain korkeaan lampdtilaan eee. Herkilld kankailla
suosittelemme testin tekemistd vaatteen huomaamattomaan osaan (sisdsauma). Hoyrya tulee

vain, kun termostaatti on kohdistettu asetukseen e« tai sitd korkeampaan asetukseen.

Laite on erittdin kuuma: dla koskaan silita ryppyja vaatteesta sen ollessa puettuna.

(kuva 9)




Vaatteiden hoyryttaminen

Ennen lisdvarusteen irrottamista tai kiinnittamista irrota laite pistorasiasta ja anna sen

jadhtya vahintaan yhden tunnin ajan.

Laite on varustettu tekstiiliharjalla.

Kiinnitd lisdosa jadhtyneeseen laitteeseen ja liv'uta sitd eteenpdin, kunnes se lukittuu
paikalleen. (Kuva 6)

Voit kdyttaa laitetta lisdosan kanssa tai ilman sita. (Kuvat 5-8)

Ripusta rypistynyt vaate vaatepuussa riippumaan pystyhdyrytystd varten tai aseta se
silityslaudan péalle vaakatasossa silittamista varten. (Kuvat 5 ja 8).

Hoyry on erittdin kuumaa: dla koskaan poista ryppyja vaatteesta sen ollessa puettuna,

ripusta vaatteet aina vaatepuihin. (kuva 9)

Saat hoyrya painamalla hoyryliipaisinta. - kuva 7.
Hoyryn ja tekstiiliharjan yhdistelma poistaa rypyt hellavaraisesti.
Jaté vaate jadhtymaan vaateripustimeen ennen pédlle pukemista.

Vinkkeja: Tarkista suositukset vaatteen etiketistd. Suosittelemme testaamaan laitetta
huomaamattomalle alueelle vaatteessa, jotta varmistat, ettei kuuma hdoyry vahingoita
materiaaleja.

Al anna hoyrypaan koskettaa silkkia tai samettia. Jotkin vaatteet on parasta
hoyryttda nurjalta puolelta. Paksut vaatteet voivat vaatia useamman hoyrytyksen. Ole
aina varovainen. Pida 1,5 tuuman etdisyys hoyrypdan ja kankaan vililla, jotta valtat
vaatteiden vahingoittumisen. Suosittelemme, ettd laitteen hoyryntulo testataan
vanhaan vaatteeseen, jos laite on ollut pitkdan kayttamattomana.

Nukkatyyny

Langat, nukka ja karvat on helppo poistaa harjaamalla vaatteita nukkatyynylla hitaasti ylhaalta alas.
Tyyny voidaan puhdistaa vetamélld sitd vastakkaiseen suuntaan alhaalta yl6s vanhan
kangaspalan paalla.

KAYTON JALKEEN

Varoitus: Al laita laitetta sdilytykseen ennen kuin hdyrypéi ja laite ovat jadhtyneet
kunnolla.

« Irrota pistoke pistorasiasta. Tyhjennd jéljelld oleva vesi sdiliosta ja jata laite jadhtymaan
silitysraudan telineeseen. a
Kun laite on jaahtynyt (vahintaan yksi tunti), se voidaan laittaa mukana tulleeseen pussiin.

Varoitus: dla unohda irrottaa hoyryharjaa ja tyhjentda vetta vaaka-asennossa, kun

lopetat silittamisen. Odota tunti ennen sdilytykseen laittamista.




HOITO JA PUHDISTUS

Tama toimenpide on tehtédva 6 kuukauden vilein tai heti, kun h t hoyryty
heikentyneen.

Kéyta laitteen kalkinpoistoon vain etikkaa. Kaikkien muiden kemikaalien kdytté on

ankarasti kielletty.

.

Irrota pistoke pistorasiasta.
Irrota séilio rungosta: Vapauta se lukituksesta ja poista vetamalla ylospain.
Poista kalkki laitteesta etikan ja veden sekoituksella.
— Avaa séilion kansi, tayta sailio maksimi tasoon asti seoksella, jossa on 50 % etikkaa ja 50
% vetta.
— Aseta sailion kansi takaisin, aseta sailio laitteeseen, lukitse se.
— Yhdistd laite pistorasiaan, aseta termostaatin nuppi maksimi lampétilaan.
— Odota, kunnes valo sammuu, paina sitten liipaisinta, kunnes sailié on tyhja.

.

.

Huomautus: joitakin kalkkihiukkasia voi tulla ulos pohjalevysta. Tee toimenpide

ilmassa altaan paalla, suojaa itsesi lialta asettamalla laite kauas itsestasi.

Huuhtele laite kylmalla vedella.
— Tayta kylmalla vedelld, tyhjenna sdilié painamalla liipaisinta useita kertoja ja toista.
Laite on nyt kdyttovalmis.

Puhdistaminen

« Odota laitteen taydellista jadhtymista yksi tunti.

« Puhdista laite kostealla liinalla.

- Al4 kdytd mitaan puhdistustuotteita, kuten saippuaa tai puhdistusaineita.



ONKO ONGELMIA?

Ongelmat

Mahdolliset syyt

Ratkaisut

Hoyrya ei tule.

Laitetta ei ole yhdistetty
pistorasiaan.

Vettd on liian vahan.
Hoyryliipaisinta ole
esivalmisteltu.

Kaytat laitetta
ensimmadistd kertaa.

Vesisailio ei ole paikallaan.

Laite ei ole riittavan
kuuma.

Kalkki hairitsee laitteen
toimintaa.

Tarkasta, ettd laite on yhdistetty
pistorasiaan oikein.

Irrota s&ilio ja tayta se.

Paina hoyryliipaisinta toistuvasti muutaman
sekunnin ajan, jotta hoyrya alkaa tulla.

Kun laite on uusi, paina hoyryliipaisinta
muutamia kertoja.

Varmista, etta vesisailio napsahtaa
paikalleen (lukittuu taysin).

Yhdistd laitteen pistoke pistorasiaan.

Saada lampotilansaadintd ja odota
lampotilan vakaantumista.
Suorita "Laitteen kalkinpuhdistus”.

Laite ei lampia.

Laitetta ei ole yhdistetty
pistorasiaan.

Anna laitteen lammité noin 45 sekuntia
ennen kayttoa.

Vetta vuotaa tai tihkuu.

Vesisailio ei ole paikallaan.

Laite ei ole riittavan
kuuma.

Paina ja lukitse vesisailic kunnalla.

Odota 45 sekuntia, jotta laite on valmis
hoyryttamaan.

Varmista, ettd lampétilansaadin on
véahintdan 3 pisteen asetuksessa.

Hoyry jattaa tahroja
kankaaseen.

Kaytat vettd, jossa on
lisdaineita.

Al3 lisaa mitaan lisaaineita vesisailioon.

Ympéristonsuojelu on tarkeaa!
@ Laitteesi siséltaa arvokkaita materiaaleja, jotka voidaan ottaa talteen tai kierrattaa.
< Toimita vanha laite paikalliseen kerdyspisteeseen.




ACIKLAMA

1. Su haznesi kapagi 7. Bardak

2. Sicaklk kontrolu 8. Buhar verme tetigi

3. Gikarilabilir su deposu 9. Utii koyma destegi

4. Su haznesi kilitleme diigmesi 10. Tuy pedi

5. Sicaklk hazir 1511 11. Kumas fircasi aksesuari
6. Kablo koruyucu

KULLANMADAN ONCE

Latfen kullanim talimatlarini ve 6nemli 6nlemleri dikkatlice okuyun.
« Cihazda mevcut tiim ambalaj malzemelerini ¢ikarin.
« Montaj tamamlanana kadar prize takmayin veya calistirmayin.

Cihaz ilk kez kullanildiginda az miktarda duman ve bazi parcacik atiklarinin iiretilmesi

normaldir. Bu hizli bir sekilde ortadan kalkacaktir. Bu iiriin su ile test edilmistir, su
haznesinde hala su kalmis olabilir.

Suile doldurma

Uyari ! Cihazin tiikiirmesine ve sizmasina neden olabileceginden % 100 damitilmig
veya minerallerinden arindiriimis su kullanmayin.

Cihaziniz islem gdérmemis musluk suyu kullanarak calismak lzere tasarlanmistir. Suyunuz
cok sertse (yerel su saglayiciniz ile goriserek 6grenebilirsiniz), suyu biraz magazadan alinmig
damitilmis veya minerallerinden arindirilmis su ile karistirmak da mimkénddr.

— % 50 islenmemis musluk suyu,

— % 50 damitilmis veya minerallerinden arindiriimis su.

Onemli: Isi, buharlagma sirasinda suda bulunan elementleri yogunlastirir.

Asagida listelenen su tiirleri, tiikiirmeye, kahverengi lekelenmeye veya cihazin erken
asinmasina neden olabilecek organik atik, mineral veya kimyasal elementler icerebilir:

giysi kurutucularindan gelen su, kokulu veya yumusatilmis su, buzdolaplarindan gelen
su, piller, klimalar, yagmur suyu, kaynatilmig, filtrelenmis veya siselenmis su. Ayrica,
sadece yukarida belirtildigi gibi damitilmis veya minerallerinden arindiriimis su
kullanin. Asla suya herhangi bir katki maddesi eklemeyin.

.

Su haznesini kilitleme diigmesine basarak ve su haznesini kaldirarak agin (Sek.1).

Su giris kapagini agin.

Su haznesini, Max isaretine sek.2 kadar su ile doldurun ve givenli bir sekilde kapatin. Kapagin
diizglin bir sekilde yerine oturdugundan emin olun - sek.3.

Gli¢ kablosunu tamamen agin. Cihazinizi prize takin.

.

.

.



KULLANIM

Kullanim sirasinda veya iinite isindiginda veya soguyorken, cihazi taban plakasina

koymayin. Uriinii, taban plakasi sicak olacagindan, iitii koyma destegine (- sek. 4B),
isiya dayanikli, diiz bir yiizeye yerlestirin. Cihaz isindik¢ca, muhafaza da isinir. Bu
normaldir.

- Cihaz prize takildiginda, sicaklik hazir 1511 yanar. Termostat kontrol kadranini istenen ayara
getirin - sek.4a.

- Isik sondikten sonra, cihaz uygun sicakliga ulastiginda kullanmaya baslayabilirsiniz.

« Buhar vermeye baslamak icin, buhar fircasi sizden uzaga bakacak sekilde cihazi dikey konumda
tutarak buhar diigmesine basin - sek.7.

Cihazin taban plakasi, giysilerin sert kinsikliklarini diizeltir ve keskin kivrimlar ve plileri bastirir.

1. Baglatma
Cihaz fise takildiginda taban plakasi isinir.

Taban plakasini sogumaya birakmadan kumas fircasi aksesuarina dokunmayin veya
cikarmayin.

« Cihazi prize takin, titi koyma desteginin tizerine yerlestirin ve kullanmadan 6nce tam sicakliga
ulagmasi icin yaklasik 45 saniye bekleyin. Sicaklik 15131 sonecektir.

2. Sicakhgin segilmesi
Sicaklik kontrol kadranini, Gttilediginiz kumasin tipine gore ayarlayin. Uygun ayar icin kiyafetinizin
kumas etiketini kontrol edin.

Kumas sicaklik regllatori

Dustuk sicaklikta baslayin ¢ ve kademeli olarak yiiksek sicakliga e« ylkseltin. Hassas kumaslar icin
giysinin goriinmeyen bir yerinde bir test yapilmasini dneririz (i¢ dikis). Buhar sadece termostat,

eee ayari veya daha fazlasina ayarlandiginda Uretilebilir.

Cihaz ¢ok sicak oldugundan: asla giyilen giysilerdeki kinisikliklari agmaya calismayin.
(Sek. 9)

f




Giysilere buhar verilmesi

Aksesuari takmadan veya cikarmadan 6nce, cihazin fisini ¢ekin ve en az bir saat kadar

sogumasina izin verin.

Cihaz bir kumas fircasi aksesuari ile donatilmistir.

Aksesuari yerlestirmek icin cihaz soguk olmali ve yerine oturuncaya kadar 6ne dogru
kaydiriimalidir. (Sek.6)

Cihazi aksesuarli veya aksesuarsiz olarak kullanabilirsiniz. (Sek.5 - 8)

Burusmus giysiyi dikey buhar vermek icin elbise askisinin lizerine asin ya da yatay uttileme icin
Ut masasi tzerine koyun. (Sek. 5 ve 8).

Buhar ¢ok sicak oldugundan: asla giyilen giysilerdeki kirigikliklari agmaya calismayin,

giysileri her zaman elbise askisina asin. ($ek. 9)

Buhar icin, buhar tetigine basin. - sek.7.
Buhar ve kumas fircasi kombinasyonu kingikliklar nazikce giderecektir.
Kullandiktan sonra giymeden 6nce giysinin elbise askisinda sogumasini bekleyin.

ipuglari: Oneriler igin kumasin etiketini kontrol edin. Bu kumaslarin sicak buhardan
zarar gormemesini saglamak icin kumaslari géze carpmayan bir yerlerinde test
etmenizi oneririz.

Buhar kafasi ile ipek veya kadife kumaglara dokunmayin. Bazi iiriinlere iceriden daha
iyi buhar verilebilir. Daha agir kumaslar tekrar tekrar buhar verilmesini gerektirebilir.
Her zaman dikkatli olun. Giysilerin hasar gérmesini 6nlemek icin, buhar bashg! ve
kumagslar arasinda 1,5 ing mesafe birakin. ilk kullanimdan 6nce veya cihaz uzun bir
siire saklandiktan sonra eski bir giysi ilizerinde buhar etkisinin test edilmesini tavsiye
ederiz.

Tiiy pedi
Iplikleri, tiiyleri ve saclar yavasca yukar ve asagi dogru fircalayarak tiy pediyle kolayca

cikarabilirsiniz.
Ped, ters yonde ve eski bir kumas parcasi tizerinde yukari asadi fircalanarak temizlenebilir.

KULLANIMDAN SONRA

Uyari: Cihazi buhar bashg ve iinitesi tamamen soguyana kadar asla kaldirmayin.

« Cihazin fisini prizden ¢ekin. Haznede kalan suyu bosaltin ve (niteyi (iti koyma desteginde
sogumaya birakin.
Cihaz soguduktan sonra (en az bir saat), verilen torbada saklanabilir.

Uyart: iitiileme isleminden sonra buhar fircasini fisten cekmeyi ve suyu yatay konumda

bosaltmayi unutmayin. Saklamadan once bir saat bekleyin.




BAKIM VE TEMIZLiK

Bu islem her 6 ayda bir veya buhar cikis performanslarinin azaldigini hissettiginiz anda
yapilmahdir.

Uriiniiniiziin kirecini gidermek icin sadece beyaz sirke kullanin. Diger tiim kimyasal

iiriinler kesinlikle yasaktir.

- Cihazin fisini prizden gekin.
« Hazneyi muhafazadan ayirin: Kilidini agin ve ¢ikarmak icin yukari ¢ekin.
- Cihazda soguk beyaz sirke + su karisimi ile kireg giderme yapin.
— Haznenin kapagini agin, ardindan hazneyi % 50 sirke ve % 50 su ile maksimum seviyeye
kadar doldurun.
— Hazne kapagini koyun, ardindan hazneyi cihaz lizerine yerlestirin, kilitleyin.
— Cihazi prize takin, termostat diigmesini maksimum sicakliga ayarlayin.
— lsik digmelerinin KAPALI olmasini bekleyin, ardindan hazne bosalana kadar tetige basin.

Not: bazi kireg¢ parcaciklari taban plakasindan disari cikabileceginden, bir legende

havada tutarak bu islemi gergeklestirin ve cihazi sizden uzaklastirarak artiklara
karsi kendinizi koruyun.

« Cihazi soguk suyla durulayin.
— Soguk su ile doldurun, tetige birkag kez basarak su haznesini bosaltin ve tekrar edin.
« Cihaziniz artik kullaniimaya hazirdir.

Temizlik

- Tamamen sogumasi icin bir saat bekleyin

« Ana Uniteyi hafif nemli bir bezle temizleyin.

- Sabun veya deterjan gibi temizlik Grtinleri kullanmayin.



BiR SORUN MU VAR?

takilmamis.
Su seviyesi cok diistik.

Buhar diigme tetigi
hazirlanmamis.

Cihazinizi ilk kez

kullaniyorsunuz.
Su haznesi yerinde degil.

Cihaz yeterince sicak degil.

Sorunlar Olasi sebepler Coziimler
Buhar yok. Buhar bashg fise Cihazinizin dogru sekilde takili oldugundan

emin olun.

Hazneyi ¢ikarin ve doldurun.

Buhar vermeye baslamak icin buhar
diigmesi tetigine birkag saniye boyunca
kesintisiz olarak basin.

Cihaz yeniyse, buhar diigme tetigine birkag
kez basin.

Su haznesinin yerine kondugunda
oturdugundan emin olun (tam kilit).
Cihazinizi prize takin.

Sicaklik kadranini ayarlayin ve sabit bir
sicaklik igin bekleyin.

Cihaz kireg sebebiyle «Bakim kire¢ ¢6zme proseduiriinti»
tikanmis. uygulayin.
Cihaz isinmiyor. Fise takili degil. Cihazinizi kullanmadan énce yaklasik 45

saniye Isitin.

Su sizar veya tukdrGlar.

Su haznesi yerinde degil.

Cihaziniz yeterince sicak
degil.

Su haznesini itin ve tamamen kilitleyin.

Cihazin buharlasmaya hazir olmasi icin 45
saniye bekleyin.

Sicaklik kadraninin 3 nokta veya daha fazla
oldugundan emin olun.

Buhar kumas tizerinde
leke birakiyor.

Katki maddesi iceren su
kullaniyorsunuz.

Su haznesine hicbir triin katki maddesi
eklemeyin.

Once cevre koruma!

® Cihaziniz geri kazanilabilir veya geri donustrdlebilir degerli malzemeler igerir.
2 Cihazi yerel kamusal atik toplama noktasina géttirin.
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